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nuHM hf<pÂCÍ eÂHgD

fÌÔö¬ÔLÌhgÔ„…ÔIÌhgÔV–p¬ÔÂƒÔKÌhgÔV–p‹ÔÎÌ
nuHM Åfš pÂCÖ hgêÂHgš

fI kHÊ oNh,kN fòúÁNÀ lÈVfHË

Supplication of Abu Hamza al-Thumali

In the Name of Allah, the most Beneficent, the most Merciful
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hÌgÔƒÈ‹ÔD¨ƒjÛÔ<MÒ.n˜Ì.f¬Ôµ‹£fÌÔ¶ÛÔÆÔÛ<fÒÔéÌÔ:Ò@

,Ò̈ƒjÒÔÂ¬Ô¥ÔÛÔV¬q‹t‹p‹ÔÎÔ„ÒÔéÌÔ:Ò@
oNhdH lVh fI uÆHã o<n hnã l™VlH @

, fI líHchè uÂ„L fI l¥V , pÎ„I.hè fI uÆ<fJ kH=ÈHkÎJ yHt„æÎV l¥K @

O Allah, do not discipline me by means of Your punishment

and do not subject me to Your planned strategy.



4

lÌÔK¬hÒd¬ÔKÒ„‰ÌÒho¬ÒÔ,¬Û.dÔƒH vÒã˜Ì@

,Ò̈ƒdÔÛ<[ÒÔNÛhÌ¨…lÌÔK¬uÌÔÁ¬ÔNÌµÒ?@
hÏ oNh ;íH oÎVÏ j<hkL dHtJ @

nv w<vjD ;I oÎV [C Î̀A j< kÎöJ? @

How can I attain welfare, O Lord,

while it is not found elsewhere save with You?
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,ÒlÌÔK¬hÒd¬ÔKÒ„‰ÌÒhgÔÁ–ÔíÔƒH.ÖÛ@

,Ò̈ƒjÔÛö¬ÔéÒÔ¢ƒÔHßÛhÌ¨…fÌÔ:Ò?@
, hc ;íH vhÍ kíHjD o<hiL [öJ @

, pH‰ >k¥I [C fI g¢T j<kíHè lÎöV kÎöJ? @

How can I find redemption

while it cannot be attained save through You?
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ghÒhgÔ–B‹ÏhÒp¬ÔöÒÔKÒhs¬ÔéÒÔÔ®¬Ôµƒ£

uÒÔK¬uÒÔÔ<¬kÌÔ:Ò,ÒvÒp¬ÔÂÒÔéÌÔ:Ò@
hÏ oNh kI >k¥S ;I kÎ¥<;Hv hsJ

hc dHvÏ j< , g¢T , vpÂéJ löé®ÁD hsJ @

Neither he who has done righteous deeds

can dispense with Your aid and mercy
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,ÒghÒhgÔ–B‹ÏhÒsÔƒH¤MÒ,Òh[Ô¬ÑÒÒ.hÒuÒÔ„ÒÔÎ¬Ô:Ò@

,ÒgÒÔL¬dÛÔV¬qÌÔ:ÒoÒÔVÒ.ìÒuÒÔK¬rÛÔN¬vÒjÌÔ:Ò@
, kI >k¥IfN;Hv hsJ , fV p¥L j< fD.fH;D ;VnÍ @

, fI vhÍ vqH , o<aÁ<ndJ kVtéI hc rNvjJ fÎV,Ë hsJ @

nor can he who did evildoings, dare to challenge you,

and did not arrive at Your pleasure find an exit out of Your power.
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dÔƒH vÒã˜ÌdÔƒH vÒã˜ÌdÔƒH vÒã˜Ì

>kÆNv fæ<dN jH >k¥I k™S r¢U a<n#@

hÏ vã lK hÏ vã lKhÏ vã  lK @
O Lord, O Lord, O Lord… (Repeat this phrase as many times

as possible in one breath:) Then continue...
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fÌÔ:ÒuÒÔVÒt¬ÔéÔÛ:Ò@

,ÒhÒk¬ÔJÒnÒgÒÔ„¬ÔÔéÒÔµ‹£uÒÔ„ÒÔÎ¬Ô:Ò@
lK j< vh fI j< aÁHoéL @

, j< lVh fV ,[<n o<n n¨gJ tVl<nÏ@

Through You have I known You.

You showed me the way to You
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,ÒnÒuÒÔ<¬jÒÔµ‹£hÌgÔÒÎ¬Ô:Ò@

,ÒgÒÔ<¬̈ƒhÒ.k¬ÔJÒgÒÔL¬hÒn¬vÌlÔƒHhÒ.k¬ÔJÒ@
, fI s<Ï o<n o<hkNÏ @

, h=V j< kä<nÏ lK kÂD.nhköéL j< ]ÎöéD @

and invited me to come towards You.

Had it been not for You, I would have never known who You are.
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hÒp¬ÒÔÂ¬ÔNÛgÌÔ„…ÔIÌhgÔ–B‹ÏhÒn¬uÔÛ<ÍÛtÒÔÎÛÔí‹ÔÎÔäÔÛµ‹£@

,ÒhÌË¬;ÔÛÔÁ¬ÔJÛfÒÔ¢‹ÔÔÎ¤ÔÔáÔÔÚHp‹ÔšÒdÒÔN¬uÔÛ<u‹@
séHdA oNhÏ vh ;I lK h, vhlD.o<hkL , h, h[HfJ lD.;ÁN @

, iV ]ÁN ,réD ;I h, lVh lD.o<hkN ;ÁNÏ , ;Hi„D lD.;ÁL @

All praise be to Allah alone Who gives answer to me whenever I pray Him

although I am slow whenever He invites me.
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,Òhp¬ÒÔÂ¬ÔNÛgÌÔ„…ÔIÌhgÔ–B‹ÏhÒs¬ÔÔáÒÔ„ÔÛIÛ.,

tÒÔÎÛÔ¶¬Ô¢‹ÔÎÔµ‹£@
, séHdA oNhÏ vh ;I]<Ë hc h, ]ÎCÏ nvo<hsJ ;ÁL

fI lK u¢H lD.;ÁN @

All praise be to Allah alone Who gives me

whenever I ask Him
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,ÒhÌË¬;ÔÛÔÁ¬ÔJÛfÒÔò‹ÔÎÔGHÚ

p‹ÔDÒdÒÔö¬ÔéÒÔÆ¬ÔVÌqÔÛµ‹£@
, iV ]ÁN iÁæHlD ;I

h, hc lK rV° lD.o<hiN lK fòG lD.,vcÊ @

although I become close-fisted

when He asks me.



1 4

,Òhp¬ÒÔÂ¬ÔNÛgÌÔ„…ÔIÌhgÔ–B‹ÏhÛkÔƒHn‹dÔIÌ

;ÛÔ„–ÔÂÔƒHaÌÔá¬ÔJÛpÌÔƒH[ÒÔØ‹£@
, séHdA oNhÏ vh ;I fVhÏ iV pH[éD

iV=HÍ h, vh o<hséL kNh o<hiL ;Vn @

All praise be to Allah alone Whom I call

whenever I need something
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,ÒhÒo¬Ô„ÔÛ< fÌÔI‹pÒÔÎ¬ÔEÛaÌÔá¬ÔJÛgÌÔöÌÔV˜‹Ï @

fÌÔ®ÒÔ,¬ÌaÒÔ™‹ÔÎÔUt̂ÒÔÎÒÔÆ¬Ô©‹£g‹pÔƒH[ÒÔØ‹£@
, iV ,réD fVhÏ vhc , kÎHcfH h, o„<è j<hkL ;Vn @

, fN,Ë iÎ} ,hs¢I , a™ÎU pH[éL vh v,h lD.sHcn @

and Whom I secretly converse whenever I want

without need for an intercessor; He thus grants my need.
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,Òhp¬ÒÔÂ¬ÔNÛgÌÔ„…ÔIÌhgÔ–B‹Ï

¨ƒhÒn¬uÔÛ< yÒÔ,¬Ò.ÍÛ.,@
såHõ oNhÏ vh ;I jÁÈH h, vhfI nuH lD.o<hkL

kI yÎV h, vh @

All praise be to Allah alone other than

Whom I never pray,
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,ÒgÒÔ<¬nÒuÒÔ<¬èÛyÒÔ,¬Ò.ÍÛ.,

gÒÔL¬dÒÔö¬ÔéÒÔíÌÔF¬g‹nÛuÔƒH¤n‹@
, h=V hc yÎV h, pH[J lD.o<hséL

nuHdL löéíHã kÂD.;Vn @

and even if I pray anyone else,

he shall never be able to respond to my prayer.



1 8

,Òhp¬ÒÔÂ¬ÔNÛgÌÔ„…ÔIÌhgÔ–B‹Ï¨ƒhÒv¬[ÔÛ< yÒÔ,¬Ò.ÍÛ.,@

,ÒgÒÔ<¬vÒ[ÒÔ<¬èÛyÒÔ,¬Ò.ÍÛ.,¨ÒÒo¬Ô„ÒÔTÒvÒ[ƒÔH¤n‹@
, såHõ oNhÏ vh ;IfI h, ]úL hlÎN nhvÊ kI fI yÎV h, @

, h=V fI yÎVù hlÎN lD.nhaéL lVh kHhlÎN lD.=VnhkÎN @

All praise be to Allah alone for other than Whom I do not hope,

and even if I hope for anyone else, he shall certainly disappoint me.
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,Òhp¬ÒÔÂ¬ÔNÛgÌÔ„…ÔIÌhgÔ–B‹Ï

,Ò;ÒÔÔ„ÒÔµ‹£hÌgÒÔÎ¬ÔIÌtÒÔHÒ;¬ÔVÒlÒÔµ‹£@
séHdA oNhÏ vh

;I ;Hv lVh fI p†VjA ,h=BhaJ , =VhlÎL nhaJ @

All praise be to Allah alone Who has accepted me

to depend upon Him and, thus, bestowed favors upon me.
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,ÒgÒÔL¬dÒÔ¥ÌÔ„¬Ôµ‹£hÌ„‰ÒhgÔÁÔ…HõÌ

tÒÔÎÛÔÈ‹ÔÎÔÁÔÛ<u‹@
, fI yÎVù ,h kæBhaJ

jH o<hvÊ =VnhkN @

He has not left me to people

who will thus definitely humiliate me.
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,Òhp¬ÒÔÂ¬ÔNÛgÌÔ„…ÔIÌhgÔ–B‹ÏjÒÔñÒÔä–ÔFÒhÌgÒ–
,ÒiÔÛ<ÒyÒÔÌkÓuÒÔµ˜‹£@

séHdA oNhÏ vh ;I fH lK hzÈHv ;ÂH‰ n,séD tVl<n

fH >k¥I hc lK fD.kÎHc f<n @

All praise be to Allah alone Who has sought my friendship

while He can dispense with me.
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,Òhp¬ÒÔÂ¬ÔNÛgÌÔ„…ÔIÌhgÔ–B‹ÏÎÒ¬Ô„ÛÔLÛuÒÔµ˜ ‹£

pÒÔj…;ÒÔHÒu˜‹̈ƒbÒk¬ÔFÒg‹@
, såHõ oNhÏ vh ;I hc o¢H , =ÁHiHkLp„L , fVnfHvÏ ;Vn

]ÁHk¥I =<dD =ÁHiD hc lK sV kCnÍ hsJ @

All praise be to Allah alone Who showed Himself gentle

and considerate towards me as if I have not sinned.
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tÒÔÔVÒq˜‹hÒp¬ÔÂÒÔNÛùÒ¬.MûÌÔÁ¬ÔN‹Ï

,ÒhÒpÒÔR—äÌÒÔÂ¬ÔN‹Ï@
S̀ oNhÏ lK Î̀úL lñä<féVdK l<[<n hsJ

, fI pÂN , séHdA lK h, vh sCh,hvjV hc iÂÃ uHgL hsJ @

Accordingly, my Lord is the only One Whom I should thank

and He is the worthiest of being thanked by me.
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hÒgÔ„…ÔÈÛÔL–hÌu˜‹hÒ[ÌÔNÛsÔÛäÔÛGÒhg¬ÔÂÒÔ¢ƒÔHgÌÔFÌ

hÌgÔÒÎ¬Ô:ÒlÔÛú¬ÔVÒuÒÔÜÚ@
hÏ oNhlK vhÍ p<hd{ o„R vh

fI s<Ï j< fHc lD.fÎÁL @

O Allah, I find the courses to asking

from You wide open,
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,ÒlÒÔÁÔƒHiÌÔGÒhgÔV–[ƒÔH¤MÌ

hÌgÔÒÎ¬Ô:Ò).gÒÔNÒd¬Ô:Ò.(lÛÔÑ¬ÒuÒÔÜÚ@
, ]úÂÈHÏ hlÎNfÁN=HË vh

fI nv=HiJ V̀ >ã lD.dHfL @

the springs to hoping

for You overflowing,
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,Òḧ¬Ìs¬ÔéÌÔ¶ÔƒHkÒÔÜÒfÌÔ™ÒÔ†¬Ô„ÌÔ:Ò

gÌÔÂÒÔK¬hÒl–Ô„ÒÔ:ÒlÔÛäÔƒHpÒÔÜÚ@
, dHvÏ [öéK fI t†G , ;ÒVÒlJ

fV iV ;S fI j< >vc,lÁN hsJ& läHó , >sHË hsJ@

seeking the help of Your favors reachable for them

who have hopefully looked forward to You,
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,ÒhÒf¬Ô<ƒhãÒhgÔN—uÔƒH¤MÌhÌgÔÒÎ¬Ô:Ò

gÌÔ„ûÔ…HvÌo‹ÔDÒlÒÔ™¬ÔéÔÛ<pÒÔÜÚ@
, nviHÏ nuHÏ tVdHn o<hiHË

fI s<Ï j< fHc hsJ @

and the doors of praying You

vulnerable for them who cry to You.
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,ÒhÒu¬Ô„ÒÔLÛhÒ.k–Ô:Ò

gÌÔ„ÔV…h[‹D ).gÌÔ„ÔV…h[‹ÔšÒ.(fÌÔÂÒÔ<¬qÌÔUÌhÌ[ƒÔHfÒÔÜ@̂
, lñÆÆHÚ lD.nhkL

;I j< >lHnÍ.hÏfVhÏ pH[J hlÎN,hvhË @

I know for sure that

You give favorable reply to the petitioners
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,ÒgÌÔ„¬ÔÂÒÔ„¬ÔÈÔÛ<t‹ÔDÒ).gÌÔ„¬ÔÂÒÔ„¬ÔÈÔÛ<́Ì.(

fÌÔÂÒÔV¬wÒÔNÌhÌyÔƒH.eÒÔÜ@̂
, lVhrF pH‰

V̀dúHË oHxVhkD @

and relentlessly succor

the aggrieved;
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,ÒhÒË–TRÌhgÔ„–ÔÈ¬ÔTÌhÌgƒ[ÔÛ<nÌµÒ,ÒhgÔV˜ÌqÔƒH

fÌÔÆÒ†ƒÔH¤mÔÌ:ÒuÌÔ<ÒqÔÚHlÌÔK¬lÒÔÁ¬ÔUÌhg¬ÔäÔƒHoÌÔ„‹ÔšÒ@
, lD.nhkL ;I nv kHgÎNËfI nv=HÍ [<n , hpöHkJ , nv vqHÏ

fI r†H , rÒNÒvè fÈéVdK u<qD hsJ hc fòG lVnÊ fòÎG @

and to long for Your beneficence and to accept Your will and judgment

are well compensations for that which the close-fisted misers deny
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,ÒlÒÔÁ¬ÔNÛ,pÒÔÜÚuÒÔÂ…ÔH

t‹hÒd¬ÔNÌÏhg¬ÔÂÔÛö¬ÔéÒÔH¬.eÌÔV‹dÔKÒ@
, fD.kÎHcÏ hc hkN,oéÃ

nv nsJ nkÎH.x„äHË hsJ @

and alternative to that

which is possessed by the stingy.
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,ÒhÒË–hgÔV…hpÌÔGÒ

hÌgÔÒÎ¬Ô:ÒrÒÔV‹dÔFÛhg¬ÔÂÒÔöÔƒHtÒÔÜÌ@
, iV ;I fI s<Ï j< s™V ;ÁN

vhiAföÎHv kCnd: @

He who travels towards You

will easily reach his destination.
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,ÒhÒ.k–Ô:Ò̈ƒéÒ¬ÔéÒÔíÌÔFÛuÒÔK¬oÒÔ„¬ÔÆÌÔ:ÒhÌ¨…

hÒË¬éÒ¬ÔíÛÔäÒÔÈÔÛLÛḧ¬Òu¬ÔÂÔƒH‰Û).h¿¬ƒlÔƒH‰Û.(nÛ,kÒÔ:Ò@
, j< hc k§V fûÎVè o„R Á̀ÈHË kÎöéD [C >k¥I >lH‰ , >vc,iHdD

;I fI yÎV j< nhvkN píHã >kÈHhc aÈ<n [ÂHgJ =VndNÍ hsJ @

You do not conceal Yourself against Your creatures

unless their evildoings stand between them and You.
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,ÒrÒÔN¬rÒÔûÒÔÔN¬èÛ

hÌgÔÒÎ¬Ô:ÒfÌÔ¢ÒÔ„ÌÔäÒÔØ‹£@
, lK

[<dHÏ j<hÊ @

I am thus turning to You

carrying my appeals
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,ÒjÒÔ<Ò[–ÔÈ¬ÔJÛhÌgÔÒÎ¬Ô:ÒäÌÔƒH[ÒÔØ‹£@

,Ò[ÒÔ¶ÒÔ„¬ÔJÛfÌÔ:Òhs¬ÔéÌÔ®ÔƒH.eÒÔØ‹£@
, nv p<hdíL v, fI j< >,vnÍ.hÊ@

, fI nv=HÍ j< hsé®HeI ;VnÍ , Á̀HÍ lD.[<dL @

and directing towards You carrying my needs.

I have sought the help of You alone
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,ÒfÌÔNÛuÔƒH¤mÌÔ:ÒjÒÔ<Òs—Ô„‹lÌÔK¬

yÒÔ,¬Ìhs¬ÔéÌÔñ¬ÔÆÔƒHØˆghÌs¬ÔéÌÔÂÔƒHuÌÔ:ÒlÌÔµ˜‹£@
, nv nuHÏ lé<sG fI g¢T j<hÊ

fN,Ë >k¥I ̈dR >Ë fHaL ;InuHÏ lVh löéíHã ;ÁD @

and begging You through my prayer

although I do not deserve to be observed by You
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,ÒghÒhs¬Ôé‹ÔÎÔíÔƒHãˆgÌÔ¶ÒÔ™¬Ô<ÌµÒuÒÔµ˜‹£@

fÒÔG¬gÌÔêÌÔÆÒÔØ‹£fÌÔ¥ÒÔÔVÒlÔÌ:Ò@
dH löé<[F u™< , fòúúJ =VnhkD @

f„¥I j<[ÈL fI j< fI wV́ ;ÒVÒÊ , hpöHË j<sJ @

or to be pardoned by You.

Rather, I have full confidence in Your generosity,
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,ÒsÔÛ¥ÔÛ<u‹hÌgƒwÌÔN¬ØÌ,Òu¬ÔNÌµÒ@

,Ò[ÒÒÔm‹hÌ„‰Òḧ¬‹dÔÂÔƒHËÌfÌÔéÒÔ<¬p‹ÔÎÔNÌµÒ@
, hxÂÎÁHË oHxVÊ fI wNØ ,uNÍ )g¢T(j< @

, Á̀HiL fV hdÂHË fI d¥éHdD j<sJ @

I have relied upon the truthfulness of Your promise,

I have sought shelter with my faith in Your Oneness
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,ÒdÒÔÆ‹ÔÔÎÔµ‹£).,ÒeÌÔÆÒÔØ‹£.(fÌÔÂÒÔ¶¬ÔVÌtÒÔéÌÔ:ÒlÌÔµ˜‹£

hÒË¬̈ƒvÒã–g‹yÒÔ,¬Û.µÒ@
, dÆÎÁLfI l¶VtJ p†VjJ

;I lD.nhkL lVh V̀,vn=HvÏ yÎV j< kÎöJ @

and my certitude in the fact —which you know—

that I have no Lord other than You
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,Ò̈ƒhÌgÔƒIÒ).g‹.(hÌ¨…hÒ.k¬ÔJÒ@

,Òp¬ÔNÒµÒ̈ƒaÒÔV‹dÔ:ÒgÒÔ:Ò@
, [C j< oNhdD kò<hiN f<n @

j< d¥éH, fD.aVd¥D hÏ oNh @

and there is no god save You

alone, without having any partner.
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hÒgÔ„…ÔÈÛÔL–hÒ.k¬ÔJÒhg¬ÔÆƒÔH¤mÔÌGÛ,ÒrÒÔ<¬gÔÛ:ÒpÒÔRÓ@

,Ò,Òu¬ÔNÛµÒwÌÔN¬ØÙ).hgû˜ÌÔN¬ØÛ.(@
j< o<n tVl<nÏ , sòK j< pR @

, ,uNÀ j< pÆÎÆJhsJ @

O Allah, It is You Who have said, and Your sayings are always true

and Your promise is always valid:
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ð.,Òhs¬ÔáÒÔ„ÔÛ<hhgÔ„…ÔIÒlÌÔK¬tÒÔ†¬Ô„ÌÔI‹

hÌË–hgÔ„…ÔIÒ;ÔƒHËÒfÌÔ¥ÛÔL¬vÒp‹ÔÎÔÂÔÚH.Ð@
tVl<nÏ^ «iV ]I lD.o<hiÎN hc oNh t†G , ;ÒVÒÊ fò<hiÎN

;I oNh fI aÂH fÁN=HË iÂÎúI lÈVfHË hsJ» @

“Ask Allah of His bounty.

Verily Allah is ever Merciful to you.”



43

,ÒgÔÒÎ¬ÔSÒlÌÔK¬wÌÔ™ÔƒH.jÌÔ:ÒdÔƒH sÒÔÎ˜ÌÔN‹Ï

hÒË¬jÒÔH¬lÛÔVÒfÌÔHgÔö—Ô<Mƒh‰Ì,ÒjÒÔÂ¬ÔÁÒÔUÒhg¬Ô¶ÒÔ¢ÌÔÔÎ–ÔÜÒ@
, hÏ l<Ï̈ lK hdK hc w™HjJ kÎöJ ;I fÁN=HË vh

hlV fI sÑh‰ ;ÁD , ]<Ë sÑh‰ ;ÁÁN u¢HÏ o<n vh hc >kÈH nvdY nhvÏ @

It is not Your habit, O my Chief,

that You instruct us to implore You and then You stop giving us,
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,ÒhÒ.k¬ÔJÒhg¬ÔÂÒÔÁ…ÔHËÛfÌÔHg¬Ô¶ÒÔ¢ÌÔÎ…ÔHèÌ

uÔÒ„ƒhÒi¬ÔGÌlÒÔÂ¬Ô„ÒÔ¥ÒÔéÌÔ:Ò
, pH‰ >k¥I j< vh fV hiG lÂ„¥éJ

u¢HiHÏ fD.aÂHv hsJ

while You are the All-benefactor Who confers

upon the people of Your Kingdom with (innumerable) donations
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,Òhg¬Ô¶ÔƒH¤mÔÌNÛuÒÔ„ÒÔÎ¬ÔÈÌÔL¬

fÌÔéÒÔñÒÔÁ—ÔKÌvÒh¬tÔÒéÌÔ:Ò).fÌÔñÔÛö¬ÔKÌkÌÔ¶¬ÔÂÒÔéÌÔ:Ò.(@
, fI ,hs¢Ã vÅtJ , lñäéJ fI o„R

k¶ÂéJ fV. >kÈH D̀.nv.̀D o<hiN f<n @

and You are the All-generous Who meets them

with the kindness of Your compassion.



46

hÌgÔƒÈ‹ÔDvÒf–ÔÎ¬ÔéÒÔµ‹£t‹kÌÔ¶ÒÔÂÌÔ:Ò

,ÒhÌp¬ÔöÔƒHkÌÔ:ÒwÒÔ®Ô‹,Úh @
hÏ oNh j<dD ;I nv hk<hß k¶L , hpöHË

iÁæHlD ;I ;<n;D f<nÊ&lVh V̀,vhkÎNÏ @

O my God, You brought me up amid Your bounties

and favors when I was little



47

,ÒkÒÔÔ<–i¬ÔJÒfÌÔHs¬ÔÂ‹D ;ÒÔä‹Ô,Úh @

tÒÔÎÔƒH lÒÔK¬vÒfÔ…Hu‹TRÌhgÔN—k¬ÔÎÔƒH fÌÔHÌp¬ÔöƒÔHkÌÔI‹@
, nv fCv=D iL sVf„ÁNÏ , kHÊ kÎ¥< nhnÏ @

S̀ hÏ oNhdD ;I lVh nv nkÎH fI t†G , hpöHË@

and You have mentioned me when I have grown up.

So, O He Who brought me up in this world with His bounties,



48

,ÒjÒÔ™ÒÔ†—Ô„ÌÔI‹).fÌÔ™ÒÔ†¬Ô„ÌÔI‹.(,ÒkÌÔ¶ÒÔÂÌÔI‹@ ,ÒhÒaÔƒHvÒg‹

TRÌh¿¬ƒoÌÔVÒ.ÖÌ.hÌgƒuÒÔ™¬Ô<ÌÍ‹,Ò;ÒÔÔVÒ.lÌÔI‹@
, k¶L fD.̀HdHË V̀,vù nhnÏ @ , nv >oVè

haHvè fI u™< , ;ÒVÒlJ tVl<nÏ @

favors, and graces, and, in the Hereafter,

will have referred to me with His amnesty and generosity!



49

lÒÔ¶¬ÔVÌtÒÔØ‹£dÔƒH lÒÔ<¬¨ƒÏÒ

nÒg‹ÔÎÔ„‹).nÒ.g–Ôé¬Ôµ‹£.(uÒÔ„ÒÔÎ¬Ô:Ò@
l¶VtéL fI j< hÏ l<Ï̈ lK

ngÎG , viäV lK fI s<Ï j<sJ @

My acquaintance with You, O my Lord,

is the path taking me to You
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,ÒpÔÛÆ˜‹£gÒÔ:ÒaÒÔ™‹ÔÎÔ¶Ô‹DhÌgÔÒÎ¬Ô:Ò@

,ÒhÒkÒÔH,ƒh.eÌÔRÙlÌÔK¬nÒg‹ÔÎÔ„‹fÌÔNÒ¨ƒ.gÒÔéÌÔ:Ò@
, lñäéL kCn p†VjJ ,hs¢I , a™ÎU lK hsJ @

, lK hc ngÎG o<n ]<Ë j< vhiÁÂHÏ lÁD l¢ÂáÁL @

and my love for You is the intermediary between You and me.

I am sure of the path to which You have lead me
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,ÒsÔƒH;ÌÔKÙlÌÔK¬aÒÔ™‹ÔÎÔ¶‹D

hÌgƒaÒÔ™ÔƒHuÒÔéÌÔ:Ò@
, hc a™Î¶L ]<Ë j< lD.̀BdVÏ

ngL >vhÊ hsJ @

and I rely upon my intermediary’s success

before You.



5 2

hÒn¬uÔÛ<µÒdÔƒH sÒÔÎ˜ÌÔN‹Ï

fÌÔ„ÌÔöÔƒHËr̂ÒÔN¬hÒo¬ÔVÒsÒÔIÛ.,bÒk¬ÔäÔÛIÛ.,@
hÏ sÎN lK j< vh lD.o<hkL

fI cfHkD ;I hc tV£ =ÁHÍ& ̈‰ =VndNÍ @

I pray You, O my Chief,

with a tongue muted by its sins.



53

vÒã˜ÌhÛkÔƒH[‹ÔÎÔ:ÒfÌÔÆÒÔ„¬ÔFˆ

rÒÔN¬hÒ,¬.fÒÔÆÒÔIÛ.,[ÛÔV¬lÔÛIÛ.,@
hÏ V̀,vn=Hv fH j< vhc , kÎHc lD.;ÁL

fH ngD ;Ihc ;êVè [VÊ fI ,hnÏ i±;J nv htéHnÍ @

O Lord! I confidentially speak to You

with a heart degraded by its offenses.



54

hÒn¬uÔÛ<µÒdÔƒH vÒã˜Ì

vƒhiÌÔäÔÚHvƒhyÌÔäÔÚHvƒh[ÌÔÎÔÚHoƒÔH¤mÌÔ™ÔÚH @
hÏ oNh j< vh lD.o<hkL

fH ngD ;I iVhsHË , jVsHË hsJ hc rÈV j< , hlÎN,hv fI ;ÒVÒÊ j<sJ @

I pray You, O Lord,

with terror, desire, hope, and fear.
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hÌbƒh vÒhÒd¬ÔJÛlÒÔ<¬¨ƒÏÒbÛkÔÛ<q‹tÒÔCÌu¬ÔJÛ@

,ÒhÌbƒh vÒhÒd¬ÔJÛ;ÒÔÔVÒlÒÔ:ÒxÒÔÂÌÔ¶¬ÔJÛ@
]<Ë fI =ÁHiHË o<n hÏ l<Ï̈ lK lD.kæVÊ chv lD.kHgL @

, ]<Ë fI ;ÒVÒÊ fD.̀HdHË j< k§V lD.;ÁL hlÎN,hv lD.=VnÊ @

Whenever I think of my sins, O my Master, I panic,

but when I think of Your generosity, I feel desirous (for Your pardon).



56

tÒÔHÌË¬uÒÔ™ÒÔ<¬èÒ).yÒÔ™ÒÔV¬èÒ.(tÒÔòÒÔ,¬ÛvƒhpÌÔL@̂

,ÒhÌË¬uÒÔB–f¬ÔJÒtÒÔ®ÒÔ,¬ÛzƒÔHgÌÔL@̂
S̀ h=V lVh fäòúD v,hsJ ;I j< fÈéVdK lÈVfHkD @

, h=V uBhã ;ÁD séL k¥VnÍ.hÏ @

Therefore, if You forgive me, You are already the best of those who

show mercy, and If You punish me, You are then not wronging me.



57

pÔÛí–ÔØ‹£dÔƒHhÒgÔ„…ÔIÛt‹[ÔÛV¬hÒs‹uÔÒ„ƒlÒÔö¬ÔáÒÔ„ÒÔéÌÔ:Ò

lÒÔUÒhÌ.j¬ÔÎÔƒHu‹lÔƒH jÒÔ¥¬ÔÔVÒÍÛ[ÔÛ<nÛµÒ,Ò;ÒÔÔVÒlÔÛ:Ò@
píJ lK fV [VÅè nvo<hsJ pH[J hc j<fH >k¥I ;ÌVnhvÊ

iÂI kHö̀ÁN f<nÍ& iÂHkH fòHxV ;ÒVÒÊ , fòúA j<sJ @

Yet, it is Your munificence and Your generosity, O Allah, that gave me the

courage to pray You, despite that I have committed things that You dislike.



58

,ÒuÔÛN–s‹t‹aÌÔN–s‹

lÒÔUÒrÌÔ„–ÔÜÌpÒÔÎÔƒH¤n‹vÒh¬tÔÒéÛÔ:Ò,ÒvÒp¬ÔÂÒÔéÔÛ:Ò@
, Á̀HÍ >,vnkL nv pH‰ sòéD fI nv=HÍ j<

fH fD.pÎHdD , fD.fH;ÎL fI l<[F vÅtJ , lÈVfHkD j<sJ @

It is Your kindness and mercy that I use as my means

during misfortunes inflicting me despite my shamelessness.



59

,ÒrÒÔN¬vÒ[ÔÒ<¬èÛhÒË¬̈ƒjÒÔò‹ÔÎÔFÒfÒÔÎ¬ÔKÒbÒd¬ÔKÌ

,ÒbÒd¬ÔKÌlÔÛÁ¬ÔÎÒÔØ‹£@
, hgäéI hlÎNÊ >Ë hsJ ;I fH hdÁæ<kI räHdP , caéD.iHdL fHc hc >vc,iHdD

;I fI j< nhvÊ lñV,lL kæVnhkD @

I thus hope that my expectation will not be disappointed amid

these two matters.
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tÒÔñÒÔÆ˜ÌÔR¬vÒ[ƒÔH¤n‹@

,Òhs¬ÔÂÒÔÔU¬nÛuÔƒH¤n‹@
S̀ hlÎNÊ fV>,v @

, nuHdL h[HfJ tVlH @

So, make my hopes become real

and answer my prayers.
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dÔƒH oÒÔ,¬ÒlÒÔK¬nÒuÔƒHÍÛnƒhß@̂

,ÒhÒt¬Ô†ÒÔGÒlÒÔK¬vÒ[ÔƒHÍÛvƒhì@̂
hÏ fÈéVdK ;öD ;I hiG nuH fI nv=HiA v, >,vkN@

, kÎ¥<jV aòûD ;I hlÎN,hvhË fV h, uV° kÎHc ;ÁÁN @

O Greatest Besought One that has been ever besought,

and the Most Favorable Hoped One!



62

uÒÔ§ÛÔLÒdÔƒH sÒÔÎ˜ÌÔN‹ÏhÒlÔÒ„‹@

,ÒsÔƒH¤MÒuÒÔÂÒÔ„‹@
>vc,dL hÏ sÎN lK& fCvø @

, ;VnhvÊ caJ hsJ @

My expectation, O my Chief, has been great

but my deed has been bad.



63

tÒÔHÒu¬Ô¢ÌÔµ‹£lÌÔK¬uÒÔ™¬Ô<ÌµÒfÌÔÂÌÔÆ¬ÔNƒhvÌhÒlÒÔ„‹@

,Ò̈ƒjÛÔ<MƒhoÌÔB¬u‹fÌÔHÒs¬Ô<Ò.hÌuÒÔÂÒÔ„‹@
S̀ j< fI u™< , fòúA o<n fI rNv >vc,dL u¢H ;K @

, fI huÂH‰ caéL lÑhoBÍ l™VlH @

So, grant me Your pardon as much as my expectation,

and do not punish me for the worst of my deed.



64

tÒÔHÌË–.;ÒÔÔVÒlÒÔ:ÒÎÒÌÔG—

uÒÔK¬lÔÛíÔƒHcƒhÖÌhg¬ÔÂÔÛB¬kÌÔä‹ÔšÒ@
cdVh;ÒVÒÊ , fCv=<hvdJ

fVjV hc >Ë hsJ ;I =ÁHi¥HvhË vh líHchè ;ÁD @

Verily, Your generosity is too great

to be compared to the penalty of the guilty,



65

,ÒpÌÔ„¬ÔÂÒÔ:ÒdÒÔ¥¬ÔÔ<ÛÛ

uÒÔK¬lÔÛ¥ÔƒHtÔƒHÖÌhg¬ÔÂÔÛÆÒÔû˜ÌÔV‹dÔKÒ@
, p„ÂJ fÎA hc >k¥I

lÆûVdK vh fI;Î™V vsHkD @

and Your tolerance is too immense

to be compared to the punishment of the negligent.



66

,ÒhÒkÒÔHdÔƒH sÒÔÎ˜ÌÔN‹ÏuÔƒH¤mÌÔBÙfÌÔ™ÒÔ†¬Ô„ÌÔ:Ò@

iÔƒHvÌãÙlÌÔÁ¬Ô:ÒhÌgÔÒÎ¬Ô:Ò@
, lK hÏ sÎN lK& fI t†G. , ;ÒVÒlJ Á̀HÍ >,vnÍ @

, hc rÈV j< fI s<Ï g¢™J lD.=VdCÊ @

I, O my Chief, am seeking refuge with Your benevolence,

fleeing from You towards You,



67

lÛÔéÒÔÁÒÔí˜ÌÔCÙlÔƒH ,ÒuÒÔN¬èÒlÌÔKÒhgû–Ô™¬ÔPÌ

uÒÔÂ–ÔK¬hÒp¬ÔöÒÔKÒfÌÔ:ÒzÒÔÁ¸ÔH @
,uNÀ u™< , fòúúJ hc ;öD ;I

fI j< pÛöK zK nhvn& lö„L , r¢¶D hsJ @

hoping for the amnesty that You have promised

to confer upon one who keeps good idea about You.



68

,ÒlÔƒHhÒkÒÔHdÔƒH vÒã˜Ì,ÒlÔƒH oÒÔ¢ÒÔV‹Ï@

iÒÔä¬Ôµ‹£fÌÔ™ÒÔ†¬Ô„ÌÔ:Ò@
, lK bvÀ kH]ÎChÏ oNh ;ÎöéL @

lVh fI t†G , ;ÒVÒlJ fäòA @

What am I? O Lord! What importance do I have?

Do me a favor out of Your benevolence



69

,ÒjÒÔûÒÔN–Ø¬uÒÔ¿¡Ò–fÌÔ¶ÒÔ™¬Ô<ÌµÒ@

hÒÏ¬vÒã˜Ì[ÒÔ„˜ÌÔ„¬Ôµ‹£fÌÔöÌÔÑ¬ÌµÒ@
, fI u™< , vpÂéJ fV lK lÁJ =Bhv @

hÏ V̀,vn=Hv lK&;Vnhv caéL nv V̀nÍ nhv @

and be charitable to me by means of pardoning me.

O my Lord! Cover me with Your protective covering
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,Òhu¬ÔTÛuÒÔK¬jÒÔ<¬f‹ÔÎÔò‹D

fÌÔ¥ÒÔÔVÒÊÌ,Ò[¬ÔÈÌÔ:Ò@
, hc =ÁHiHkL fI fCv=<hvÏ bhjJ

nv=Bv @

and overlook reproaching me out of

the generosity of Your Face.



7 1

tÒÔ„ÒÔ<Ìhx–Ô„ÒÔUÒhg¬ÔÎÒÔ<¬ÊÒ

uÔÒ„ƒbÒk¬ÔÆ‹£yÒÔ,¬Û..µÒlÔƒHtÒÔ¶ÒÔ„¬ÔéÔÛIÛ.,@
;I h=V fV =ÁHiL

;öD yÎV hc j<>=HÍ lD.aN hgäéI >Ë =ÁI kÂD.;VnÊ @

In fact, if anyone other than You has watched me

while committing these sins, I may not commit them.



72

,ÒgÒÔ<¬oÌÔ™¬ÔJÛ

jÔÒ¶¬Ôí‹ÔÎÔGÒhg¬Ô¶ÛÔÆÔÛ<fÔÒÜÌghÒh[¬ÔéÒÔÁÒÔä¬ÔéÔÛIÛ.,@
, h=V hc j¶íÎG lD.jVsÎNÊ

iL hc o¢H h[éÁHã lD.kÂ<nÊ @

Had I anticipated

immediateness of punishment, I might have avoided doing them.



73

¨ƒ̈ÌÒ.k–Ô:ÒhÒi¬Ô<ÒËÛhgÔÁÔ…HzÌÔV‹dÔKÒ).hÌgÒ–.(@

,ÒhÒoÒÔT—hg¬ÔÂÔÛ¢–Ô„ÌÔ¶‹ÔDÒ).uÒÔ¿¡Ò–.(@
kI hchdK v, ;I j< hc ndæVhË @

nv k§VÊ fD.rNv , hiÂÎJ.jVÏ @

Yet, this does not mean that You are the least important of those who

watch over me or You are the least weighty of those who observe me.



74

fÒÔG¬̈ÌÒ.k–Ô:ÒdÔƒH vÒã˜ÌoÒÔ,¬ÛhgÔö…ÔH..jÌÔV‹dÔKÒ@

,ÒhÒp¬Ô¥ÒÔLÛhp¬ƒÔH;ÌÔÂ‹ÔšÒ).,ÒhÒp¬Ô„ÒÔLÛḧ¬Òp¬Ô„ÒÔÂ‹ÔšÒ.(@
f„¥I fNdK säF ;I j< fÈéVdKséHvhË , V̀nÍ.̀<aHË @

, kÎ¥<jVdK p¥Â™VlHdHË @

Rather, this is because You, O my Lord, are the best of those

who cover up (one’s defects), the wisest of those who judge,



75

,ÒhÒ;¬ÔÔVÒÊÛḧ¬Ò;¬ÔÔVÒl‹ÔšÒ@

sÒÔé…ÔHvÛhg¬Ô¶ÔÛÎÔÛ<ãÌ@
, fCv=<hvjVdK fCv=<hvhË uHgÂD@

j<dD ;I fV uÎF.iHÏ o„R V̀nÍ <̀aD @

the most generous of those who act generously,

the concealer of defects,



76

yÒÔ™…ÔHvÛhgÔB—kÔÛ<ãÌ@

uÒÔ±…ÊÛhg¬Ô®ÔÛÎÔÛ<ãÌ@
, fV =ÁHiHkúHË fäòúHdD @

, fV hsVhv yÎF >=HiD @

the Forgiver of sins,

and the Knower of the unseen.



77

jÒÔö¬ÔÑÛÛhgÔB–k¬ÔFÒfÌÔ¥ÒÔÔVÒ.lÌÔ:Ò@

,ÒjÛÔ<MÒo˜ÌÔVÛhg¬Ô¶ÛÔÆÔÛ<fÒÔÜÒfÌÔñÌÔ„¬ÔÂÌÔ:Ò@
=ÁHÍ fÁN=HkJ vh fI ;ÒVÒlJ lD.̀<aHkD @

, ;Î™V >kÈH vh hc p„L , fVnfHvÏ fI jÇoÎV lD.ht¥ÁD @

You conceal the defects out of Your liberality

and put off punishment because of Your forbearance.



78

tÒÔ„ÒÔ:Òhp¬ÒÔÂ¬ÔNÛuÔÒ„ƒpÌÔ„¬ÔÂÌÔ:Ò

fÒÔ¶¬ÔNÒuÌÔ„¬ÔÂÌÔ:Ò@
S̀ séHdA j< vh lD.;ÁL fV lÆHÊ p„ÂJ

f¶N hc u„L hcgÎJ@

Hence, all praise be to You, for You act tolerably

although You have full knowledge



79

,ÒuÔÒ„ƒuÒÔ™¬Ô<ÌµÒ

fÒÔ¶¬ÔNÒrÛÔN¬vÒjÌÔ:Ò@
, fV w™J u™<è

S̀ hc rNvè ;Hl„J @

and for Your pardon even though

You have the absolute authority.
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,ÒÎÒ¬ÔÂÌÔ„ÔÛµ‹£,ÒdÛÔíÒÔV˜Ì.mÔÛµ‹£

uÔÒ„ƒlÒÔ¶¬ÔûÌÔÎÒÔéÌÔ:ÒpÌÔ„¬ÔÂÔÛ:ÒuÒÔµ˜‹£@
hÏ oNh p„L fD.̀HdHkJ

lVh fV l¶ûÎJ j< ,hnhv lD.;ÁN, [VÅè lD.niN @

It is Your forbearance with me that gives me latitude

and makes me dare to break Your laws.
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,ÒdÒÔN¬uÔÛ<u‹hÌgƒrÌÔ„–ÔÜÌhp¬ÒÔÎÔƒH¤MÌ

sÒÔÑ¬Û.µÒuÒÔ¿¡Ò–@
, V̀nÍ.̀<aD , séHvdJ fI fD.aVÊ , pÎHdD

lD.o<hkN @

It is Your concealing my faults that makes me

act shamelessly before You.



82

,ÒdÛÔö¬ÔVÌuÔÛµ‹£hÌ„‰ÒhgÔé–Ô<Ò.e—ÔFÌuÔÒ„ƒ

lÒÔñÔƒHvÌlÌÔ:ÒlÒÔ¶¬ÔVÌtÒÔØ‹£fÌÔöÒÔ¶ÒÔÜÌvÒp¬ÔÂÒÔéÌÔ:Ò
, l¶VtéLfI vpÂJ fD.hkéÈHdJ

, u™< fD.pöHfJ lVh [ö<v ;VnÍ

It is my acquaintance with the broadness of Your mercy and the

magnitude of Your pardon that make me hurry to violate



83

,ÒuÒÔ§‹ÔDÌuÒÔ™¬Ô<ÌµÒ@

dÔƒH pÒÔ„‹ÔÎÛdÔƒH ;ÒÔÔV‹dÔLÛ@
, fI sVuJ fV >kîI pVhÊ ;VnÏ lD.=ÂHvn @

hÏoNhÏ fVnfHv fCv=<hv @

that which You have deemed forbidden.

O Indulgent! O Compassionate!



84

dÔƒH pÒÔD—dÔƒH rÒÔÎÔ—<ÊÛ@

dÔƒH yÔƒHtÌÔVÒhgÔB–k¬ÔFÌ@
hÏ ckNÀ hfNÏ @

hÏ fòúÁNÀ =ÁHÍ @

O Ever-living! O Self-subsistent!

O Forgiver of sins!



85

dÔƒH rÔƒHfÌÔGÒhgÔé–Ô<¬ãÌ@

dÔƒH uÒÔ§‹ÔÎÒhg¬ÔÂÒÔK˜Ì@
, hÏ B̀dVkNÀ j<fI @

hÏ fCvø k¶ÂJ , lÁJ̃ @

O Accepter of repentance!

O Owner of matchless bounties!



86

dÔƒH rÒÔN‹dÔLÒḧ¬Ìp¬ÔöƒÔHËÌ@

hÒd¬ÔKÒsÌÑ¬Û..µÒh[¬ÒÔÂ‹ÔÎÔGÛ?@
hÏ hpöHË.;ÁÁNÀ iÂÎúæD @

;íHsJ V̀nÍ.̀<aD u§ÎL j<? @

O He who has been doing favors since eternity!

Where is Your magnificent concealment (of one’s faults)?



87

hÒd¬ÔKÒuÒÔ™¬Ô<Û.µÒh[¬ÒÔ„‹ÔÎÔGÛ?@

hÒd¬ÔKÒtÒÔVÒ[ÔÛ:Òhg¬ÔÆÒÔV‹dÔFÛ?@
;íHsJ u™<fCv=<hvhkÃ j<? @

;íHsJ =úHdA kCnd: j<? @

Where is Your irreversible pardon?

Where is Your abrupt relief?



88

hÒd¬ÔKÒyÌÔÎÔƒH.eÔÛ:ÒhgÔö–ÔV‹dÔUÛ?@

hÒd¬ÔKÒvÒp¬ÔÂÒÔéÔÛ:Òhg¬Ô<ƒhsÌÔ¶ÒÔÜÛ?@
;íHsJ tVdHnvsD sVdU j<? @

;íHsJ vpÂJ,hs¶Ã j<? @

Where is Your immediate aid?

Where is Your boundless mercy?



89

hÒd¬ÔKÒuÒÔ¢ƒÔHdÔƒHµÒhg¬Ô™ÔƒHqÌÔ„ÒÔÜÛ?@

hÒd¬ÔKÒlÒÔ<ƒhiÌÔäÔÛ:Òhg¬ÔÈÒÔÁ‹ÔÎ¤ÔÔáÒÔÜÛ?@
;íHsJ u¢HiHÏ kÎ¥<Ï j<? @

;íHsJ l<iäJ.iHÏ =<hvhÏ j<? @

Where is Your overflowing gifts?

Where are Your pleasant endowments?



9 0

hÒd¬ÔKÒwÒÔÁƒÔH¤mÔÌ¶ÔÛ:ÒhgÔö–ÔÁÌÔÎ–ÔÜÛ?@

hÒd¬ÔKÒtÒÔ†¬Ô„ÔÛ:Òhg¬Ô¶ÒÔ§‹ÔÎÛ?@
;íHsJlVpÂJ.iHÏ V̀ fÈHÏ j<? @

;íHsJ t†G , ;ÒVÒÊ fD.pN j<? @

Where are Your beautiful benefits?

Where is Your outstanding grace?



9 1

hÒd¬ÔKÒlÒÔÁ—Ô:Òh[¬ÒÔö‹ÔÎÛ?@

hÒd¬ÔKÒhÌp¬ÔöÔƒHkÔÛ:Òhg¬ÔÆÒÔN‹dÔLÛ?@
;íHsJ k¶ÂJ fCvø j<? @

;íHsJhpöHË iÂÎúæD j<? @

Where are Your giant bounties?

Where are Your eternal favors?



92

hÒd¬ÔKÒ;ÒÔÔVÒlÔÛ:ÒdÔƒH ;ÒÔÔV‹dÔLÛ?@

fÌÔI‹).,ÒfÌÔÂÔÛñÒÔÂ–ÔN,̂ÒMƒh‰ÌlÔÛñÒÔÂ–ÔNˆ(tÔÒHs¬ÔéÒÔÁ¬ÔÆÌÔB¬u‹@
;íHsJ ;ÒVÒÊ j< hÏ oNhÏ ;VdL? @

fI pR >Ë ;ÒVÒÊ;I lVh kíHè nÍ @

Where is Your generous liberality? O Generous Giver! In Your name

and in the name of Muhammad and the Household of Muhammad, save me!



93

,ÒfÌÔVÒp¬ÔÂÒÔéÌÔ:ÒtÒÔòÒÔ„˜ÌÔû¬Ôµ‹£@

dÔƒH lÔÛñ¬ÔöÌÔKÛdÔƒH lÔÛí¬ÔÂÌÔGÛ@
, fI pR vpÂéJ ;I hc ,vxÃ i±;éL o±ü ;K @

hÏ oNhÏ fH hpöHË& hÏ kÎ¥<;Hv @

In the name of Your mercy, deliver me!

O All-benevolent! O All-beneficent!



94

dÔƒH lÛÔÁ¬Ô¶ÌÔLÛdÔƒH lÛÔ™¬Ô†ÌÔGÛ@ gÒÔö¬ÔJÛhÒ.j–ÔÔ¥ÌÔGÛ

TRÌhgÔÁ–ÔíÔƒHÖÌlÌÔK¬uÌÔÆÔƒHfÌÔ:ÒuÔÒ„ƒhÒu¬ÔÂÔƒHgÌÔÁÔƒH@
hÏ k¶ÂJ fòA&hÏ fH..t†G , ;ÒVÒÊ @

lH fV kíHè hc rÈV , uÆHfJ huéÂHn fV huÂH‰ o<n kNhvdL @

O All-gracious! O All-compassionate! In my salvation

from Your punishment, I do not rely upon my deeds;



95

fÒÔG¬fÌÔ™ÒÔ†¬Ô„ÌÔ:ÒuÒÔ„ÒÔÎ¬ÔÁÔƒH @

¨ÌÒ.k–Ô:ÒhÒi¬ÔGÛhgÔé–ÔÆ¬Ô<ƒÏ ,ÒhÒi¬ÔGÛhg¬ÔÂÒÔ®¬Ô™ÌÔVÒ.ÖÌ@
f„¥IjÂHÊ k§V lH fI t†G , hpöHË j<sJ @

cdVh ;I j< aHdöéI.hÏ ;I o„R hc j< féVsÁN , iL fI l®™VjJ hlÎN,hv fHaÁN @

rather, I depend on Your liberal generosity to us, because

You are verily the Lord of righteousness and the Lord of forgiveness.



96

jÛÔä¬ÔNÌÏMÛfÌÔḦ¬Ìp¬ÔöƒÔHËÌkÌÔ¶ÒÔÂÔÚH @

,ÒjÔÒ¶¬Ô™ÔÛ<uÒÔKÌhgÔB–k¬ÔFÌ;ÒÔÔVÒlÔÚH @
iL h,‰fH o„R hpöHË lD.;ÁD @

iL fI ;ÒVÒlJ hc =ÁHiHkúHË lD.=BvÏ @

You take the initiative in doing good out of Your graciousness

and overlook the sins out of Your generosity.



97

tÒÔÂÔƒH kÒÔN¬v‹Ï lÔƒH kÒÔú¬Ô¥ÔÛÔVÛ?@

hÒ[ÒÔÂ‹ÔÎÔGÒlÔƒH jÒÔÁ¬ÔúÛÔVÛ?@
S̀ lK kÂD.nhkL a¥V ;NhÊ vh fI.[HÏ >,vÊ?@

>dH a¥V kÎ¥D.iHdD ;I hc lK l¶V,́ ;VnÏ? @

We thus do not know which of Your graces we should thank:

should it be the handsome elegance that you spread over us,



98

hÒÊ¬rÒÔä‹ÔÎÔPÒlÔƒH jÒÔö¬ÔÑÛÛ?@

hÒÊ¬uÒÔ§‹ÔÎÒlÔƒHhÒf¬Ô„ÒÔÎ¬ÔJÒ,ÒhÒ,¬gÔÒÎ¬ÔJÒ?@
dH caéD.iHdD ;I V̀nÍ.̀<aD kÂ<nÏ? @ dH f±iH , hléñHkHè sòéD

;I fV lH >sHË sHoéD , lH vh fV >Ë tHdR , lÑdN nhaéD? @

or our offensive deeds that you conceal?

Or should it be the fabulous favor that You grant and present,



99

hÒÊ¬;ÒÔÔÔê‹Ô,ÒlÔƒH lÌÔÁ¬ÔIÛkÒÔí–ÔÎ¬ÔJÒ,ÒuÔƒHtÒÔÎ¬ÔJÒ?@

dÔƒH pÒÔä‹ÔÎÔFÒlÒÔK¬jÒÔñÒÔä–ÔFÒhÌgÔÒÎ¬Ô:Ò@
dH f±iHÏ föÎHv ;I hc >Ë kíHè nhnÍ , uHtÎJ fòúÎNÏ? @

hÏ n,séNhv ;öD ;IfH j< lñäJ ,vcn @

or the numerous misfortunes from which You have saved and relieved?

O Beloved of those who endear themselves to Him!



1 0 0

,ÒdÔƒH rÛÔV–.ÖÒuÒÔÎ¬ÔKÌlÒÔK¬̈ƒbÒfÌÔ:Ò

,Òhk¬ÔÆÒÔ¢ÒÔUÒhÌgÔÒÎ¬Ô:Ò@
hÏ aHnÏ r„F ;öD ;I v, fI nv=HÍ j< >,vn

, hc iÂI fæö„N , fH j< Î̀<kNn @

O delight of the eyes of those who resort to Him

and communicate Him incessantly!



1 0 1

hÒk¬ÔJÒhg¬ÔÂÔÛñ¬ÔöÌÔKÛ

,ÒÁÒ¬ÔKÛhg¬ÔÂÔÛö‹ÔÎ¤ÔÔáÔÛ<ËÒ@
j<kÎ¥<;HvÏ

, lH caJ ;VnhvdL @

You are the All-benevolent

and we are the malevolent.



1 0 2

tÒÔéÒÔíÔƒH,Òc¬dÔƒH vÒã˜ÌuÒÔK¬rÒÔä‹ÔÎÔPÌ

lÔƒH uÌÔÁ¬ÔNÒkÔƒH äÌÒÔÂ‹ÔÎÔGÌlÔƒH uÌÔÁ¬ÔNÒµÒ@
S̀ j< hÏ V̀,vn=Hv fI kÎ¥<dD o<n

hc räHdP lH nv=Bv @

So, overlook, O Lord, the offensive that

we hold by means of the good that You hold.



1 0 3

,ÒhÒÏ—[ÒÔÈ¬ÔGd̂ÔƒHvÒã˜Ì̈ƒdÒÔöÒÔ¶ÔÛIÛ.,[ÔÛ<nÛµÒ?@

hÒ,¬hÒÏ—cÒlÔƒHËĥÒx¬Ô<Ò‰ÛlÌÔK¬hÒkÔƒH.jÌÔ:Ò?@
;NhlÎK [ÈHgJ , fN ;HvÏ hsJ ;I g¢T , ;ÒVÒÊ j< >Ë vh tVh kÂD.=ÎVn? @

dH ]I clHkD hsJ ;IÎ̀A hc clHË p„L j<sJ? @

There is not definitely any foolishness that can be uncovered by Your

liberality. There is no period that may be longer than Your tolerance.



1 0 4

,ÒlÔƒH rÒÔN¬vÛhÒu¬ÔÂÔƒHgÌÔÁÔƒH

t‹[ÒÔÁ¬ÔFÌkÌÔ¶ÒÔÂÌÔ:Ò?@
, huÂH‰ kÎ: lH nv lÆHfG k¶ÂJ.iHÏ j<

]I hvcù nhvn? @

What value remains for our deeds

if compared to Your favors?



1 0 5

,Ò;ÒÔÔÎ¬ÔTÒkÒÔö¬ÔéÒÔ¥¬ÔÔxÌÛhÒu¬ÔÂÔƒHghÚ

kÛÔÆÔƒHfÌÔGÛfÌÔÈÔƒH ;ÒÔÔVÒlÒÔ:Ò).;ÒÔÔVƒhlÒÔéÒÔ:Ò.(?@
, ]æ<kI huÂH‰caéÂHË vh

fH ,[<n g¢T , ;ÒVÒÊ fD.hkéÈHdJ föÎHv fNhkÎL? @

How can we ever deem much any deeds

if compared to Your generosity?



1 0 6

fÒÔG¬;ÒÔÔÎ¬ÔTÒdÒ Ô†‹ÔÎÔRÛuÔÒ¿¡Òhg¬ÔÂÔÛB¬kÌÔä‹ÔšÒ

lÔƒH ,ÒsÌÔ¶ÒÔÈÔÛL¬lÌÔK¬vÒp¬ÔÂÒÔéÌÔ:Ò?@
>vÏ ]æ<kI líH‰ fV =ÁHi¥HvhË

fH ,[<n vpÂJ ,hs¶Ã fD.̀HdHkJ jÁ+ o<hiN aN? @

Moreover, how may Your broad mercy

be narrow for the guilty?



1 0 7

dÔƒH ,ƒhsÌÔUÒhg¬ÔÂÒÔ®¬Ô™ÌÔVÒ.ÖÌ@

dÔƒH fÔƒHsÌÔXÒhg¬ÔÔÎÒÔNÒd¬ÔKÌfÌÔHgÔV–p¬ÔÂÒÔÜÌ@
hÏ wHpF >lVcù fD.pöHã @

hÏ >k¥I nsJ j<fI vpÂJ läö<£ hsJ @

O Extensive Forgiver!

O He Who extends both hands with mercy!



1 0 8

tÒÔÔ<ÒuÌÔC–.jÌÔ:ÒdÔƒH sÒÔÎ˜ÌÔN‹ÏgÒÔ<¬kÒÔÔÈÒÔV¬jÒÔµ‹£

).hk¬ÔéÒÔÈÒÔV¬jÒÔµ‹£.(lÔƒH fÒÔVÌp¬ÔJÛlÌÔK¬fÔƒHfÌÔ:Ò@
fHvÏ röL fI lÆHÊ uCè , fCv=ÎJ hÏ sÎN lK ;I h=V lVh

hc nv=HiJ fVhkD iV=C hc hdK nvfI [HdD kÂD.v,Ê @

By Your Majesty I swear, O my Lord, even if you chide me,

I shall never leave Your Door



1 0 9

,Ò̈ƒ;ÒÔÔ™ÒÔ™¬ÔJÛuÒÔK¬jÒÔÂÒÔ„—ÔÆÌÔ:ÒgÌÔÂÒÔHhk¬ÔéÒÔÈÔƒD

hÌgÒ–lÌÔKÒhg¬ÔÂÒÔ¶¬ÔVÌtÒÔÜÌfÌÔíÔÛ<nÌµÒ,Ò;ÒÔÔVÒ.lÌÔ:Ò@
, hc jÂ„R , hgéÂHõ fI p†VjJ nsJ fVkÂD.nhvÊ

cdVh j< vh fI [<n , ;ÒVÒÊ ;HlGaÁHoéI.hÊ @

and I shall never stop flattering You! This is because I have

full acquaintance with Your (indescribable) generosity and bounty.



1 1 0

,ÒhÒk¬ÔJÒhg¬Ô™ÔƒHuÌÔGÛgÌÔÂÔƒH jÒÔúƒÔH¤MÛ@ jÛÔ¶ÒÔB˜ÌãÛ

lÒÔK¬jÒÔúƒÔH¤MÛfÌÔÂÔƒH jÒÔúƒÔH¤MÛ;ÒÔÔÎ¬ÔTÒjÒÔúƒÔH¤MÛ@
, j< iV ]I fò<hiD fI rNvè ;Hl„I lD.;ÁD @

iV ;I vh fò<hiD fI iV rNv ,iV =<kI uBhã ;ÁD @

Verily, You do whatever You will. You punish whomsoever

You want however You want by whatever means You want.



1 1 1

,ÒjÒÔV¬pÒÔLÛlÒÔK¬jÒÔúƒÔH¤MÛ

fÌÔÂÔƒH jÒÔúƒÔH¤MÛ;ÒÔÔÎ¬ÔTÒjÒÔúƒÔH¤MÛ@
, iV ;I vh fò<hiD iV rNv

, iV röL jVpL tVlHdD o<hiD ;Vn @

You have mercy upon whomsoever You want

however You want by whatever means You want.



1 1 2

¨ƒjÔÛö¬ÔáÒÔGÛuÒÔK¬tÌÔ¶¬Ô„ÌÔ:Ò@

,Ò̈ƒjÛÔÁÔƒHcÒßÛt‹lÔÛ„¬Ô¥ÌÔ:Ò@
, ;öD vh kVsN ;I fV ;Hv j<]<Ë , ]Vh ;ÁN @

, nv l„: iöéD fH j< =™éæ< >yHcn @

None is supposed to interrogate You for whatever You do,

non can ever contend with You about Your authority,



1 1 3

,Ò̈ƒjÔÛúÔƒHvÒµÛt‹hÒl¬ÔVÌµÒ@

,Ò̈ƒjÔÛ†ƒÔH¤n—t‹pÔÛ¥¬ÔÂÌÔ:Ò@
, nv iV hlV , tVlHË fH bhè d¥éHdJ lúHv;J ;ÁN @

, nv p¥L läVlJlòHg™J fVhkæÎCn @

none can ever have a share in that which You hold,

none can ever object to Your decisions,



1 1 4

,Ò̈ƒdÔÒ¶¬ÔÑÒÌ°ÛuÒÔ„ÒÔÎ¬Ô:ÒhÒpÒÔNÙ

t‹jÒÔN¬f‹Ô,ÌµÒ@
, hpNÏ vh kVsN ;I fV k§L , jNfÎVè

oVnÍ.=ÎVÏ , huéVh° ;ÁN @

and none can ever protest against that

which You administer.



1 1 5

gÒÔ:Òho¬ÒÔ„¬ÔRÛ,Òḧ¬Òl¬ÔÔVÛ

jÒÔäÔƒHvÒµÒhgÔ„…ÔIÛvÒã—hg¬Ô¶ÔƒHgÒÔÂ‹ÔšÒ@
o„R , >tVdÁA oHü j< , p¥L , tVlHË fV o„R lòû<ü j<sJ

fCv=<hv oNhdD ;I V̀,vn=Hv uHgL hsJ @

To You alone are creation and determination.

Blessed be Allah, the Lord of the worlds.



1 1 6

dÔƒH vÒã˜ÌiƒÔBƒh lÒÔÆÔƒHÊÛ

lÒÔK¬̈ƒbÒfÌÔ:Ò@
hÏ oNh hdK hsJ lÆHÊ >k¥S

;I fI nv=HÍ j< v,Ï >,vnÍ @

O my Lord, this is the manner of one

who seeks Your shelter,



1 1 7

,Òhs¬ÔéÒÔíÔƒHvÒfÌÔ¥ÒÔÔVÒ.lÌÔ:Ò@

,ÒhÒgÌÔTÒhÌp¬ÔöÔƒHkÒÔ:Ò,ÒkÌÔ¶ÒÔÂÒÔ:Ò@
, fI g¢T , ;ÒVÒlJ Á̀HÍ [öéI @

, fH k¶L , hpöHkJ hg™J =VtéI @

resorts to Your liberality, and has been accustomed

to be included with Your benevolence and graciousness.



1 1 8

,ÒhÒk¬ÔJÒh[¬ÒÔ<ƒhnÛhgÔ–B‹Ï

¨ƒdÒÔ†‹ÔÎÔRÛuÒÔ™¬Ô<ÛµÒ@
, j< >Ë bhè fH..[<n , fòúúD

;I [HlÃ u™<èjÁ+ kÎöJ @

You are certainly the All-munificent

Whose amnesty never shrinks,



1 1 9

,Ò̈ƒdÔÒÁ¬ÔÆÔÛWÛtÒÔ†¬Ô„ÔÛ:Ò@

,Ò̈ƒjÒÔÆÌÔG—vÒp¬ÔÂÒÔéÔÛ:Ò@
, t†G j< kÆûHË B̀dV kò<hiN f<n @

, vpÂéJ ;L kÎöJ @

Whose favor never reduces,

and Whose mercy never diminishes.



1 2 0

,ÒrÒÔN¬jÒÔÔ<Ò.e–ÔÆ¬ÔÁÔƒH lÌÔÁ¬Ô:Ò

fÌÔHgû–Ô™¬ÔPÌhg¬ÔÆÒÔN‹dÔLÌ@
, lH iL jÂHÊ ,e<Ø , hxÂÎÁHË oHxVlHË

fI u™< iÂÎúæD @

We have full confidence in You on account of

Your eternal habit of pardons,



1 2 1

,Òhg¬Ô™Ò†¬ÔGÌhg¬Ô¶ÒÔ§‹ÔDÌ@

,ÒhgÔV–p¬ÔÂÒÔÜÌhg¬Ô<ƒhsÌÔ¶ÒÔÜÌ@
, t†G , ;ÒVÒÊ fD.pN @

, vpÂJ kHlÁéÈHÏ j<sJ @

boundless kindness,

and limitless mercy.



1 2 2

hÒtÒÔéÒÔVƒhµÒ).jÛÔVƒhµÒ.(dÔƒH vÒã˜ÌèÛ¬Ô„ÌÔTÛzÔÛÁÔÛ<kÒÔÁÔƒH?@

hÒ,¬jÔÛòÒÔÎ˜ÌÔFÛMƒhlÔƒHgÒÔÁÔƒH?@
hÏ ̀V,vn=Hv >dH ]ÁÎK ̀ÁNhvdL ;I j< fV o±́ pöK zÁD;I fI p†VjJ nhvdL fH lH vtéHv

lD.;ÁD? @dH lH vh hc hlÎN , >vc,iHdD ;I fI j< nhvdL lñV,Ê lD.sHcÏ? @

Is it ever expectable, O Lord, that You may disappoint us

or may act on the contrary of our expectations?



1 23

;ÒÔ±…dÔƒH ;ÒÔÔV‹dÔLÛ

tÒÔ„ÒÔÎ¬ÔSÒiƒÔBƒh zÒÔÁ–ÔÁÔƒH ).zÒÔÁ—ÔÁÔƒH.(fÌÔ:Ò@
iV=C fI j< hÏ oNhÏ;VdL

]ÁÎK =ÂHË kÂD.fVdL @

No, never. O Compassionate!

This is neither our idea about You



1 24

,Ò̈ƒiƒÔBƒh t‹ÔÎÔ:ÒxÒÔÂÒÔ¶ÒÔÁÔƒH ).xÒÔÂÒÔ¶ÔÛÁÔƒH.(@

dÔƒHvÒã˜ÌhÌË–gÒÔÁÔƒHt‹ÔÎÔ:ÒhÒlÒÔGHÚxÒÔ<‹dÔGHÚ;ÒÔÔÔê‹Ô,Úh@
, hdÁæ<kI hc ;ÒVÒlJ hké§Hv kNhvdL @

hÏ oNh lH vh fI p†VjJ>lH‰ , >vc,iHÏ föÎHv @

nor our desire from You!

O my Lord, verily we have hope, big and large, in You.



1 2 5

hÌË–gÒÔÁÔƒH t‹ÔÎÔ:Ò

vÒ[ƒÔH¤MÚuÒÔ§‹ÔÎÔÂÔÚH @
, hlÎN fCvø

hsJ @

Verily, we have

great expectation in You.



1 26

uÒÔûÒÔÎ¬ÔÁÔƒHµÒ,ÒÁÒ¬ÔKÛkÒÔV¬[ÔÛ<

hÒË¬jÒÔö¬ÔÑÛÒuÒÔ„ÒÔÎ¬ÔÁÔƒH @
j< vh l¶ûÎJ ;VndL

, hlÎNV̀nÍ.̀<aD nhvdL @

Albeit that we have disobeyed You,

we still hope that You will cover our faults.



1 27

,ÒnÒuÒÔ<¬kÔƒHµÒ,ÒÁÒ¬ÔKÛkÒÔV¬[ÔÛ<

hÒË¬jÒÔö¬ÔéÒÔí‹ÔÎÔFÒgÒÔÁÔƒH @
j< vh nv nuH o<hkNdL

, hlÎN h[HfJ nhvdL @

We have prayed You hoping

that You will respond to us.



1 28

tÒÔñÒÔÆ˜ÌÔR¬vÒ[ƒÔH¤.mÒÔÁÔƒH lÒÔ<¬¨ƒkÔƒH@

tÒÔÆÒÔN¬uÒÔ„ÌÔÂ¬ÔÁÔƒH lÔƒHkÒÔö¬ÔéÒÔ<¬[ÌÔFÛfÌÔHÒu¬ÔÂÔƒHgÌÔÁÔƒH@
S̀ hÏ l<Ï̈ lH& lH vh fI hlÎN, >vc,dÂHË fVsHË @

;I lH lD.nhkÎL ;I fI huÂH‰ caJ o<n ]ÎCÏ [C lñV,lD hc vpÂéJ löéñR kÎöéÎL @

So, give success to our hopes, O our Lord!

We now know for sure what we deserve in exchange of our deeds.
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,ÒgÔƒÔ¥ÌÔK¬uÌÔ„¬ÔÂÔÛ:Òt‹ÔÎÔÁÔƒH

,ÒuÌÔ„¬ÔÂÔÛÁÔƒH fÌÔHÒ.k–Ô:Ò̈ƒjÒÔû¬ÔVÌtÛÔÁÔƒH uÒÔÁ¬Ô:Ò@
gÎ¥K hdÁ¥I j< fI hp<h‰ lH nhkHdD , fI tÆV , fÎîHv=D lH >=HiD

, lÎNhkÎL ;I hc nv=HÍ tÎ†J lñV,Ê fHc kÂÎæVndL @

Yet, Your knowledge about us

and our knowledge that You shall never let us down



1 3 0

,ÒhÌË¬;ÔÛÔÁÔ…H

yÒÔ,¬ÒlÔÛö¬ÔéÒÔ<¬[ÌÔä‹ÔšÒgÌÔVÒp¬ÔÂÒÔéÌÔ:Ò@
lH vh vhyF , hlÎN,hv

fI nv=HÍ ;ÒVÒlJ >,vn , fH >k¥I lH löé<[F vpÂJ kÎöéÎL @

even if we

do not deserve Your mercy.
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tÒÔHÒ.k¬ÔJÒhÒi¬ÔGÙhÒË¬jÒÔíÔÛ<nÒuÒÔ„ÒÔÎ¬ÔÁÔƒH

,ÒuÔÒ¿¡Òhg¬ÔÂÔÛB¬kÌÔä‹ÔšÒfÌÔ™ÒÔ†¬ÔGÌsÒÔ¶ÒÔéÌÔ:Ò@
j< aHdöéÃ >kD ;I fV lH , =ÁHi¥HvhË

fI t†G , vpÂJ ,sÎ¶J [<n ,fòúA ;ÁD @

However, You are the worthiest of conferring upon us

and upon the guilty with the grace of Your broad benevolence.
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tÔÒHl¬ÔÁÔÛK¬uÒÔ„ÒÔÎ¬ÔÁÔƒH

fÌÔÂÔƒHhÒ.k¬ÔJÒhÒi¬Ô„ÔÛIÛ.,@
S̀ j< fI >kîI ̈dR fCv=<hvÏ j<sJ

fI lH hpöHË tVlH @

So, confer upon us

with that of which You are worthy
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,Ò[ÔÛN¬uÒÔ„ÒÔÎ¬ÔÁÔƒH

tÒÔHÌkÔ…H lÔÛñ¬ÔéÔƒH[ÔÛ<ËÒhÌgƒkÒÔÎ¬Ô„ÌÔ:Ò@
, fV lH ;ÒVÒÊ ;K

;I .föÎHv lñéHìu¢HÏ j<hdL @

and act generously towards us,

for we are in need for Your conferral.



1 34

dÔƒH yÒÔ™Ô…HvÛfÌÔÁÔÛ<vÌµÒhi¬ÔéÒÔNÒd¬ÔÁÔƒH @

,ÒfÌÔ™ÒÔ†¬Ô„ÌÔ:Òhs¬ÔéÒÔ®¬ÔÁÒÔÎ¬ÔÁÔƒH @
hÏ oNhÏ fòúÁNÍ lH vh fI k<v l¶VtéJ iNhdJ tVl<nÏ @

, fI t†G , vpÂéJ hc yÎV fD.kÎHc =VnhkÎNÏ @

O Oft-Forgiving, in Your light have we found the right path,

due to Your favor have we dispensed with the others,
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,ÒfÌÔÁÌÔ¶¬ÔÂÒÔéÌÔ:Ò).t‹kÌÔ¶ÒÔÂÌÔ:Ò.(hÒw¬ÔäÒÔñ¬ÔÁÔƒH

,ÒhÒl¬ÔöÒÔÎ¬ÔÁÔƒH @ bÛkÔÛ<fÔÛÁÔƒH fÒÔÎ¬ÔKÒdÒÔNÒd¬Ô:Ò@
, fI k¶ÂéJ aF , v,c V̀,vù dHtéÎL @

=ÁHiHË lH Î̀A j< i<dNhsJ @

and Your grace have we experienced in morns

and eves. Our sins are before You;



1 36

kÒÔö¬ÔéÒÔ®¬Ô™ÌÔVÛµÒhgÔ„…ÔÈÔÛL–lÌÔÁ¬ÔÈÔƒH

,ÒkÒÔéÔÛ<ãÛhÌgÔÒÎ¬Ô:Ò@
hc j< hÏ oNh hc >Ë =ÁHiHËx„F u™< , >lVcù lÎ¥ÁÎL

, fI nv=HiJ fI j<fI fHc lD.=VndL @

we beseech You, O Allah, to forgive them

and we repent before You.



1 37

jÒÔéÒÔñÒÔä–ÔFÛhÌgÔÒÎ¬ÔÁÔƒH fÌÔHgÔÁ˜ÌÔ¶ÒÔLÌ

,ÒkÔÛ¶ÔƒHvÌqÔÛ:ÒfÌÔHgÔB—kÔÛ<ãÌ@
hÏ oNh j< nvpR lH fI k¶ÂJ.iHÏ =<kH=<Ë lñäJ , lÈVfHkD lD.;ÁD

, lH nv lÆHfG fI kHtVlHkD , =ÁHÍ lD.̀VnhcdL @

Whilst You show affection to us through Your graces,

we take ourselves away from You through our sins.
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oÒÔ,¬Û.µÒhÌgÔÒÎ¬ÔÁÔƒH kÔƒHcÌ‰Ù@

,ÒaÒÔV—kÔƒHhÌgÔÒÎ¬Ô:ÒwÔƒHuÌÔNÙ@
oÎV , fV;Hè j< Î̀<séI fV lH kHc‰ lÎú<n @

, aV , fN ;HvÏ lH fI s<Ï j< fḦ lD.v,n @

You good descend upon us

while our evildoing ascends to You.
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,ÒgÒÔL¬dÒÔCÒ‰¬,Ò̈ƒdÒÔCƒh‰ÛlÒÔ„ÒÔ:Ù;ÒÔÔV‹dÔLÙ

dÒÔH¬.j‹ÔÎÔ:Ò).uÒÔÁÔ…H.(fÌÔ¶ÒÔÂÒÔGr̂ÒÔä‹ÔÎÔÔP@̂
, j< iÂÎúI hc hc‰ jH hfN

H̀naHÍ fH ;ÒVÒÊ , hpöHkD

Albeit that a noble angel always

carries to You our offensive deeds,
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tÒÔ±ƒdÒÔÂ¬ÔÔÁÒÔ¶ÔÛ:ÒbƒgÔÌ:Ò

lÌÔK¬hÒË¬jÒÔñÔÛ<xÒÔÁÔƒH fÌÔÁÌÔ¶ÒÔÂÌÔ:Ò@
;I huÂH‰ caJ iÂÎúæD lH

lHkU hc >Ë kÎöJ @

this has never made you

stop encompassing us with Your graces
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,ÒjÒÔéÒÔ™ÒÔ†–ÔGÒuÒÔ„ÒÔÎ¬ÔÁÔƒH

fÌÔMÔƒḦƒ¤mÌÔ:Ò@
;I lH vh yVØ k¶ÂJ.iHÏ zHiV , fHxK

fI.t†G , hpöHË o<n =VnhkD @

and conferring upon us

your elegances.
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tÒÔöÔÛÔä¬ÔñÔƒHkÒÔ:ÒlÔƒHhÒp¬Ô„ÒÔÂÒÔ:Ò,ÒhÒu¬Ô§ÒÔÂÒÔ:Ò

,ÒhÒ;¬ÔÔVÒlÒÔ:ÒlÛÔä¬ÔNÌmÔÚH,ÒlÔÛ¶‹ÔÎÔNÚh @
S̀ lÁCiD j< , ]ÆNv p„L , fCv=D g¢T

, ;ÒVÒlJ nv >yHc , hkíHÊ >tVdÁA fD.̀HdHË hsJ @

Glory be to You! How Forbearing, Magnificent,

and Generous You are at all times!
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jÒÔÆÒÔN–sÒÔJ¬hÒs¬ÔÂÔƒH¤.,MÛµÒ@

,Ò[ÒÔG–eÒÔÁƒÔH¤.,MÛµÒ@
hÏ oNh kHÊ.iHÏ H̀;J lÁCÍ @

, eÁH , séHdúJ fCvø @

Sacred be Your Names.

Grand be Your praise.



1 44

,Ò;ÒÔÔVÛÊÒwÒÔÁƒÔH¤mÔÌ¶ÔÛ:Ò,ÒtÌÔ¶ÔƒHgÔÛ:Ò@

hÒk¬ÔJÒhÌgÔƒÈ‹ÔDhÒ,¬sÒÔUÛtÒÔ†¬ÔGHÚ@
, >eHv , ht¶HgJ iÂI kÎ¥< hsJ @

hÏ oNhÏlK t†G ,sÎU fD.̀HdHË @

Munificent be Your deeds and acts.

You, O my God, are too expansive in graciousness
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,ÒhÒu¬Ô§ÒÔLÛpÌÔ„¬ÔÂÔÚHlÌÔK¬hÒË¬jÛÔÆÔƒHdÌÔöÒÔµ‹£

fÌÔ™ÌÔ¶¬Ô„‹,ÒoÒÔ¢‹ÔÔÎ¤ÔÔáÒÔØ‹£@
, p„L u§ÎL fD.hkéÈHdJ fVjV hc >Ë hsJ ;I lVh fH t¶G lK

, =ÁHÍ lK lÆHdöI kÂHdD@

and too great in forbearance to punish me

for my evildoings and sins.



1 46

tÔÒHg¬Ô¶ÒÔ™¬Ô<Òhg¬Ô¶ÒÔ™¬Ô<Òhg¬Ô¶ÒÔ™¬Ô<Ò

sÒÔÎ˜ÌÔN‹ÏsÒÔÎ˜ÌÔN‹ÏsÒÔÎ˜ÌÔN‹Ï@
hc lK nv=Bv& hc lK nv=Bv& hc lK nv=Bv

hÏ sÎN lK& hÏ sÎN lK& hÏ sÎN lK @

(Here I am asking for) Amnesty! Amnesty! Amnesty!

O my Lord! O my Lord! O my Lord!



1 47

hÒgÔ„…ÔÈÛÔL–ha¬Ô®ÒÔ„¬ÔÁÔƒH fÌÔBÌ;¬ÔÔVÌµÒ@

,ÒhÒuÌÔB¬kÔƒH lÌÔK¬sÒÔòÒÔ¢ÌÔ:Ò@
oNh,kNh lH vh fI dHn o<n lú®<‰ sHc@

, hc rÈV , y†äJ hlHË fòA @

O Allah, cause us to be engaged with mentioning You,

save us from Your wrath,



1 48

,ÒhÒ[ÌÔV¬kÔƒH lÌÔK¬uÒÔBƒhfÌÔ:Ò@

,Òhv¬cÛr¬ÔÁÔƒH lÌÔK¬lÒÔ<ƒhiÌÔäÌÔ:Ò@
, hc uBhfJ nv [<hv vpÂéJ Á̀HÍ nÍ @

, hc u¢HiHÏ fD.pöHfJ v,cÏ lH =VnhË@

deliver us from Your torture,

grant us Your donations,



1 49

,ÒhÒk¬Ô¶ÌÔL¬uÒÔ„ÒÔÎ¬ÔÁÔƒH lÌÔK¬tÒÔ†¬Ô„ÌÔ:Ò@

,Òhv¬cÛr¬ÔÁÔƒH pÒÔ{–fÒÔÎ¬ÔéÔÌ:Ò@
, fI t†G , ;ÒVÒÊ fH lH kÎ¥D , hpöHË tVlH @

, p{ fÎJ.hgñVhlJ vh kûÎF lH =VnhË @

confer upon us with Your grace,

and provide us the opportunity to go on pilgrimage to Your House
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,ÒcÌdÔƒHvÒ.ÖÒ.rÒÔä¬ÔVÌkÒÔäÌÔÎ˜ÌÔÔ:Ò@

wÒÔ„ÒÔ<ƒhjÔÛ:Ò,ÒvÒp¬ÔÂÒÔéÔÛ:Ò,ÒlÒÔ®¬Ô™ÌÔVÒ.jÔÛ:Ò
, cdHvè räV Î̀®ÂäVè@

;I nv,n , vpÂJ , l®™Vè

and to visit the tomb of Your Prophet,

may Your blessings, mercy, forgiveness,
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,ÒvÌq¬Ô<ƒhkÔÛ:ÒuÒÔ„ÒÔÎ¬ÔIÌ

,ÒuÔÒ„ƒhÒi¬ÔGÌfÒÔÎ¬ÔÔéÌÔI‹@
, o<aÁ<ndJ fV h,

, fV hiG fÎéA fHn& cdHvè räVù vh v,cÏ lH =VnhË@

and pleasure be upon him

and his Household.
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hÌk–Ô:ÒrÒÔV‹dÔFÙlÔÛí‹ÔÎÔFÙ@

,Òhv¬cÛr¬ÔÁÔƒH uÒÔÂÒÔGHÚfÌÔ¢ƒÔHuÒÔéÌÔ:Ò@
;I j< hgäéI fI o„R kCnd¥D @

, hc g¢T& nuHdúHË h[HfJ lD.;ÁD @

Verily, You are nigh and ready to answer.

Bless us with acting upon the obedience to You,
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,ÒjÒÔ<Òt–ÔÁÔƒH uÔÒ„ƒlÌÔ„–ÔéÌÔ:Ò,ÒsÛÔÁ–ÔÜÌkÒÔäÌÔÎ˜ÌÔ:Ò

wÒÔ¿¡–hgÔ„…ÔIÛuÒÔ„ÒÔÎ¬ÔIÌ,ÒMƒhgÌÔI‹@
hÏ oNh xHuéJ vh u<° iV ;Hv kûÎF lH =VnhË, lH vh fV >dÎK o<n

, fV sÁJ Î̀®ÂäVè ;I nv,n fV h, , fV >gA fHn fÂÎVhË @

and receive us following the rule of You and Your Prophet,

blessings of Allah be on him and on his Household.
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hÒgÔ„…ÔÈÛÔL–hy¬Ô™ÌÔV¬G‹,ÒgÌÔ<ƒhgÌÔNÒÏ–

,Òhv¬pÒÔÂ¬ÔÈÔÛÂÔƒH ;ÒÔÂÔƒH vÒf–ÔÎÔƒHu‹wÒÔ®Ô‹,Úh @
oNhdH fÎHlVc lVh , Ǹv , lHnv lVh

, fV >kÈHvpÂJ tVsJ ;I >kHË nv oVnsHgD lVfD lK f<nkN @

O Allah, forgive me and my parents,

and have mercy on them as they cared for me when I was little.
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hÌ[¬ÔCÌiÌÔÂÔƒH fÌÔḦ¬Ìp¬ÔöÔƒHËÌhÌp¬ÔöÔƒHkÔÚH @

,ÒfÌÔHgÔö–ÔÎ˜ÌÔáÔƒHèÌyÔÛ™¬ÔVƒhkÔÚH @
, H̀nhù hpöHË.iHÏ >kÈH ;I fI lK ;VnÍ.hkN nv pÆúHË hpöHË tVlH @

, =ÁHiHkúHË fäòA @

Reward them generously for their good deeds

and forgive their sins.
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hÒgÔ„…ÔÈÛÔL–hy¬Ô™ÌÔV¬gÌÔ„¬ÔÂÔÛ<M¬lÌÔÁ‹ÔšÒ,Òhg¬ÔÂÔÛ<M¬lÌÔÁÔƒHèÌ@

hÒ..̈¬Òp¬ÔÎÔƒH¤MÌlÌÔÁ¬ÔÈÔÛL¬,Òḧ¬Òl¬Ô<ƒhèÌ@
oNhdH fV jÂHÊ lVn , cË hiG hdÂHË @

hc ckN=HË , lVn=HËl®™VjJ vh aHlG =VnhË @

O Allah, forgive the faithful men and women,

be they alive or dead,



1 57

,ÒjÔƒHfÌÔÔU¬fÒÔÎ¬ÔÁÒÔÁÔƒH

,ÒfÒÔÎ¬ÔÁÒÔÈÔÛL¬fÌÔHg¬ÔòÒÔ,¬ƒhèÌ).TRÌho¬ÒÔÔ,¬ƒhèÌ.(@
, lÎHË lH , >kÈH

fI oÎV , hpöHkJ Î̀<kN nÍ @

and join us together

in bliss and happiness.
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hÒgÔ„…ÔÈÛÔL–hy¬Ô™ÌÔV¬pÌÒÔÎ˜ÌÔÁÔƒH ,ÒlÒÔÎ˜ÌÔéÌÔÁÔƒH @

,ÒaÔƒHiÌÔNÌkÔƒH ,ÒyƒÔH¤mÌÔäÌÔÁÔƒH @
fHv hgÈHckNÍ , lVnÀ lH lö„ÂHkHË @

, pHqV , yHdF @

O Allah, forgive our living and dead persons,

our present and absent ones,
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bÒ.;ÒÔVÌkÔƒH ,ÒhÛk¬ÔêÔƒHkÔƒH ).hÌkÔƒH.eÌÔÁÔƒH.(@

wÒÔ®Ô‹,ÌkÔƒH ,Ò;ÒÔÔä‹Ô,ÌkÔƒH @
, lVn , cË  @

, w®ÎV , ;äÎV @

our male and female ones,

our infants and adults,
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pÛÔV˜ÌkÔƒH ,ÒlÒÔÂ¬Ô„ÛÔ<;ÌÔÔÁÔƒH @

;ÒÔÔBÒãÒhg¬Ô¶ÔƒHnÌgÔÛ<ËÒfÌÔHgÔ„…ÔIÌ@
, >chn , fÁNÀ lH iÂI vh fäòA , fÎHlVc @

>vÏ >kHË ;I hc oNh fV=úéÁN @

and our free ones and slaves.

Liars are those who ascribe rivals to Allah;
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,ÒqÒÔ„—Ô<hqÒÔ±ƒ.ghÚfÒÔ¶‹ÔÎÔNÚh @

,ÒoÒÔöÌÔVÛ,hoÔÛö¬ÔVƒhkÔÚHlÔÛä‹ÔÎÔÁÔÚH @
fI n,vjVdK ,hnÏ q±gJ , =ÂVhiD nv htéHnkN @

, >a¥Hv fI cdHË sòJ =VtéHv aNkN @

they have wandered far astray

and they will have suffered a manifest loss.
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hÒgÔ„…ÔÈÛÔL–wÒÔG˜ÌuÔÒ„ƒlÔÛñÒÔÂ–ÔNˆ

,ÒMƒh‰ÌlÔÛñÒÔÂ–ÔN@̂
oNhdH nv,n tVsJ fVlñÂN «ü»

, >‰ lñÂN «ß» @

O Allah, send blessings to Muhammad

and the Household of Muhammad,



1 63

,Òho¬ÔéÌÔL¬g‹ãÌÒÔ,¬@̂ ,Òh;¬ÔÔ™ÌÔµ‹£lÔƒHhÒiÒÔÂ–Ôµ‹£

lÌÔK¬hÒl¬ÔVÌnÛk¬ÔÎÔƒHÏÒ,ÒMƒhoÌÔVÒs‹@
, ;HvÊ vh oéL fI oÎV =VnhË @

, lÈÂHè hl<v nkÎH , >oVjLvh ;™HdJ tVlH @

seal my life with decency, help me overcome all that

which aggrieves me in this world as well as the Hereafter,



1 64

,Ò̈ƒjÔÛöÒÔ„˜ÌÔX¬uÒÔ¿¡Ò–lÒÔK¬̈ƒdÒÔÔV¬pÒÔÂÔÛµ‹£@

,Òh[Ô¬¶ÒÔG¬uÒÔ¿¡Ò–lÌÔÁ¬Ô:Ò,ƒhrÌÔÎÒÔÜÚfÔƒH.rÌÔÎÒÔÜÚ@
, >k¥I fI pHgL vpL k¥ÁN fV lK lö„X læVnhË @

, fV lK hc [HkF o<nkæÈäHkD iÂÎúI lÆVv fNhv @

do not let him who does not have mercy upon me prevail on me,

always keep on me an everlasting, protective covering,



1 6 5

,Ò̈ƒjÒÔö¬Ô„ÛÔä¬Ôµ‹£wÔƒHgÌÔPÒ

lÔƒHhÒk¬Ô¶ÒÔÂ¬ÔJÒfÌÔI‹uÒÔ¿¡Ò–@
, k¶ÂJ.iHÏ aHdöéI.hÏ

;I fI lK u¢H ;VnÏ& hc lK fHc læÎV @

do not divest me of the well-mannered graces

that You have conferred upon me,



1 66

,Òhv¬cÛr¬Ôµ‹£lÌÔK¬tÒÔ†¬Ô„ÌÔ:Ò

vÌc¬rÔÚH,ƒhsÌÔ¶ÚÔHpÒÔ±ƒ.ghÚxÒÔÎ˜ÌÔäÔÚH @
, hc t†G, ;ÒVÒlJ fI lK

v,cÏ ,sÎU p±‰ H̀;ÎCÍ v,cÏ tVlH @

and provide me, out of Your grace,

with lawfully gotten, delightful sustenance.



1 67

hÒgÔ„…ÔÈÛÔL–hp¬ÔVÛs¬µ‹£äÌÒÔVƒhsÒÔéÌÔ:Ò@

,Òhp¬Ô™ÒÔ§¬Ôµ‹£fÌÔñÌÔ™¬Ô§ÌÔ:Ò@
hÏ oNh lVh nv Á̀HÍ lVhräéJ kæÈNhvÏ ;K @

, nv sHdÃ lñHt§J @

O Allah, keep me under Your alert surveillance,

protect me with Your support,
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,Òh;¬Ô±Ò¬.u‹fÌÔ¥ÌÔ±ƒ¤MÒ.jÌÔ:Ò@

,Òhv¬cÛr¬Ôµ‹£pÒÔ{–fÒÔÎ¬ÔéÌÔ:Òhp¬ÒÔÔVƒhÊÌ@
, zG pÂHdéJ hc iV f± lñ™<• nhv @

, p{ fÎJ hgñVhlJvh  @

take care of me with Your comprehensive care,

grant me opportunity to go on pilgrimage to Your Holy House



1 69

t‹uÔƒHlÌÔÁÔƒH iƒÔBƒh

,Òt‹;ÛÔG˜ÌuÔƒHÊ@̂
nv hdK sH‰

, iÂI sH‰ ndæV kûÎäL =VnhË @

in this year

as well as all coming years,
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,ÒcÌdÔƒHvÒ.ÖÒrÔÒä¬ÔVÌkÒÔäÌÔÎ˜ÌÔ:Ò

,Òḧ¬ÒmÌÔÂ–ÔÜÌuÒÔ„ÒÔÎ¬ÔÈÌÔLÛhgÔö–Ô±ƒÊÛ@
, cdHvè räV Î̀®ÂäV «ü»

, hmÂÃ iNÏu„ÎÈL.hgö±Ê vh v,cÏ ;K @

grant me to go on pilgrimage to the tombs of Your Prophet

and the Imams, peace be upon them,



1 7 1

,Ò̈ƒèÛ¬Ô„ÌÔµ‹£dÔƒH vÒã˜Ì

lÌÔK¬jÌÔ„¬Ô:Òhg¬ÔÂÒÔúÔƒHiÌÔNÌhgÔú–ÔV‹dÔ™ÒÔÜÌ@
, hc

>Ë lúHiN lúVtI@

and do not deprive me, O Lord,

of such honorable scenes



1 7 2

,Òhg¬ÔÂÒÔ<ƒhrÌÔTÌhg¬Ô¥ÒÔÔV‹dÔÂÒÔÜÌ@

hÒgÔ„…ÔÈÛÔL–jÔÛF¬uÒÔ¿¡Ò–pÒÔj…̈ƒhÒu¬ûÌÔÎÒÔ:Ò@
, l<hrT fH ;VhlJ n,v læVnhË @

hÏ oNh pH‰ j<fI.hÏ fI lK u¢H ;K ;I ndæV iV=C l¶ûÎJ k¥ÁL @

and noble situations.

O Allah, accept my repentance so that I will not disobey you ever again,



1 73

,ÒhÒ.g¬ÔÈÌÔÂ¬ÔµÌ£ho¬ÒÔ,¬Ò

,Òhg¬Ô¶ÒÔÂÒÔGÒfÌÔI‹@
, jH iöéL;Hv oÎV vh

fI r„äL hgÈHÊ ;K @

inspire me with goodness,

good-doing,



1 74

,ÒoÒÔú¬ÔÎÒÔéÒÔ:ÒfÌÔHgÔ„–ÔÎ¬ÔGÌ,ÒhgÔÁ–ÔÈÔƒHvÌ

lÔƒHhÒf¬ÔÆÒÔÎ¬ÔéÒÔµ‹£@ dÔƒH vÒã–hg¬Ô¶ÔƒHgÒÔÂ‹ÔšÒ@
, nv uÂ„A l<tÆL sHc , aF , v,c lVh

oNh.jVõ =VnhË @ hÏ V̀,vn=HvuHgL @

and fear of You all over day and night as long as

You keep me alive. O Lord of the worlds!



1 7 5

hÒgÔ„…ÔÈÛÔL–hÌu˜‹;ÔÛ„–ÔÂÔƒH rÛÔ„¬ÔJÛ

rÒÔN¬jÒÔÈÒÔÎ–ÔH¬èÛ,ÒjÒÔ¶ÒÔä–ÔH¬èÛ).jÒÔ¶ÒÔä–ÔÔÎ¬ÔJÛ.(@
hÏ oNh lK ]ÁNhË ;I fI uCÊ , [CÊ fH o<n =™éL

, o<dA vh lÈÎH , >lHnÀ xHuéJ sHoéL @

O Allah, each time I decide

to prepare and ready myself



1 76

,ÒrÛÔÂ¬ÔJÛgÌÔ„û–Ô±ƒ.ÖÌ

fÒÔÎ¬ÔKÒdÒÔNÒd¬Ô:Ò@
, nvÎ̀úæHÍ j<

fI kÂHc hdöéHnÊ @

for offering prayers

before You



1 77

,ÒkÔƒH[ÒÔÎ¬ÔéÔÛ:ÒhÒ.g¬ÔÆÒÔÎ¬ÔJÒuÒÔ¿¡Ò–kÔÛ¶ÔƒHsÔÚH

hÌbƒhhÒ.kÒÔHwÒÔ„–ÔÎ¬ÔJÛ@
>Ë iÁæHÊ lVh fI o<hã

hkNhoéD @

and conversing confidentially with You, You throw on me

slumber whenever I stand for prayer;



1 78

,ÒsÒÔ„ÒÔä¬ÔéÒÔµ‹£lÔÛÁÔƒH[ƒÔH.jÒÔ:Ò

hÌbƒhhÒ.kÒÔHkÔƒH[ÒÔÎ¬ÔJÛ@
, pH‰ vhc, kÎHc hc lK

=HÍ lÁH[Hè fHc =VtéD @

thus, You deprive me of conversing with You

confidentially whenever I try so.



1 79

lÔƒH g‹;ÛÔ„–ÔÂÔƒH

rÛÔ„¬ÔJÛrÒÔN¬wÒÔ„ÒÔñÒÔJ¬sÒÔÔV‹dÔVÒs‹@
hÏ oNh ]I aN ;I iV ]I fH o<n uÈN ;VnÍ

, =™éL ;I hc hdK S̀ sVdVjL kÎ¥<o<hiN aN @

What is the wrong with me?

Whenever I feel that my inner self has become decent



1 8 0

,ÒrÒÔVÛãÒ

lÌÔK¬lÒÔíÔƒHgÌÔSÌhgÔé–Ô<…hf‹ÔšÒlÒÔí¬Ô„ÌÔ§‹£@
, fI líHlU hiG j<fI

, lÆHÊ j<hfÎK kCnd: lD.a<Ê @

and that my session has become

similar to the sessions of those who turn much to You,



1 8 1

uÒÔVÒqÒÔJ¬g‹fÒÔ„ÌÔÎ–ÔÜÙhÒcƒhgÒÔJ¬rÒÔNÒ¢‹@

,ÒpÔƒHgÒÔJ¬fÒÔÎ¬Ôµ‹£,ÒfÒÔÎ¬ÔKÒoÌÔN¬lÒÔéÌÔ:Ò@
f„ÎI , pHneI.hÏ Î̀A >lN ;IfI uÈN eHfJ rNÊ kÂHkNÊ @

, >Ë f„ÎI lÎHË lK , oNléJ pHdG =VndN @

a misfortune would inflict me, causing my feet to be shaken,

and standing against my showing servitude to You.



1 8 2

sÒÔÎ˜ÌÔN‹ÏgÒÔ¶ÒÔ„–Ô:ÒuÒÔK¬fÔƒHfÌÔ:ÒxÒÔVÒn¬jÒÔµ‹£@

,ÒuÒÔK¬oÌÔN¬lÒÔéÌÔ:ÒkÒÔñ–ÔÎ¬ÔéÒÔµ‹£@
hÏ sÎN lK aHdN j< hc nv=HÍg¢™J lVh vhkNÍ.hÏ @

, hc oNlJ fÁN=ÎJ n,vÊ sHoéI.hÏ @

O my Master, perhaps You have pushed me away from Your door

and You have dismissed me from Your service!



1 83

hÒ,¬gÒÔ¶ÒÔ„–Ô:ÒvÒ.hÒd¬ÔéÒÔµ‹£lÔÛö¬ÔéÒÔòÌÔ™¸ÔHäÌÒÔÆ˜ÌÔ:Ò

tÒÔHÒ.r¬ÔûÒÔÎ¬ÔÔéÒÔµ‹£@
dH aHdN ndNÏ lK pR fÁN=ÎJ vh o™ÎT aÂVnÊ fNdK [ÈJ

hc nvè lVh n,v ;VnÏ @

Or, perhaps, You have noticed that I belittled the duties that You

have made incumbent upon me, and You thus set me aside!



1 84

hÒ,¬gÒÔ¶ÒÔ„–Ô:ÒvÒ.hÒd¬ÔéÒÔµ‹£lÔÛ¶¬ÔVÌqÔÚHuÒÔÁ¬Ô:Ò

tÒÔÆÒÔ„ÒÔÎ¬ÔÔéÒÔµ‹£@
dH >k¥I ndNÏ lK hc j< v,Ï =VnhkL fNdK säF

fV lK y†F tVl<nÏ @

Or, perhaps, You have seen me turning away from You

and thus You have turned away from me!



1 8 5

hÒ,¬gÒÔ¶ÒÔ„–Ô:Ò,Ò[ÒÔN¬jÒÔµ‹£t‹

lÒÔÆÔƒHÊÌhg¬Ô¥ƒÔHbÌf‹ÔšÒ).hg¬ÔÔ¥ÒÔB…hf‹ÔšÒ.(tÒÔVÒtÒÔ†¬ÔéÒÔµ‹£@
dH >k¥Inv lÆHÊ nv,yæ<dHkL dHtéD

gBh hc k§V uÁHdéJ n,v ht¥ÁNÏ @

Or, perhaps, You have found me

in the manner of the liars and thus You have rejected me!



1 86

hÒ,¬gÒÔ¶ÒÔ„–Ô:ÒvÒ.hÒd¬ÔéÒÔµ‹£yÒÔ,¬ÒaÔƒH;ÌÔVˆ

gÌÔÁÒÔ¶¬ÔÂÔƒH¤mÔÌ:ÒtÒÔñÒÔVÒl¬ÔéÒÔµ‹£@
dH aHdN ndNÏ;I lK a¥V=ChvÏ

hc k¶ÂJ.iHdJ kÂD.;ÁL& lVh lñV,Ê sHoéD @

Or, perhaps, You have observed me showing no gratitude

for Your graces and thus You have deprived me of them!



1 87

hÒ,¬gÒÔ¶ÒÔ„–Ô:ÒtÒÔÆÒÔN¬jÒÔµ‹£

lÌÔK¬lÒÔíÔƒHgÌÔSÌhg¬Ô¶ÔÛ„ÒÔÂÔƒH¤MÌtÒÔòÒÔBÒg¬ÔéÒÔµ‹£@
dH aHdN lVh nv líHgS

hiG u„L kÎHtéD& fI o<hvÏ, oB¨kL hkNhoéD @

Or, perhaps, You have not found me

in the meetings of the scholars and thus You have let me down!



1 88

hÒ,¬gÒÔ¶ÒÔ„–Ô:ÒvÒ.hÒd¬ÔéÒÔµ‹£TRÌhg¬Ô®ÔƒHtÌÔ„‹ÔšÒ

tÒÔÂÌÔK¬vÒp¬ÔÂÒÔéÌÔ:ÒMƒhdÒÔö¬ÔéÒÔµ‹£@
dH aHdN lVh nv lÎHË hiG y™„J dHtéD

fNdK [VÊ hc vpÂéJk<lÎNÊ ;VnÏ @

Or, perhaps, You have seen me among the inattentive ones

and thus You have made me despair of Your mercy!



1 89

hÒ,¬gÒÔ¶ÒÔ„–Ô:ÒvÒ.hÒd¬ÔéÒÔµ‹£MƒhgÌÔTÒlÒÔíÔƒHgÌÔSÌ

hg¬ÔäÒÔ¢…ÔHg‹ÔšÒtÒÔäÒÔÎ¬Ôµ‹£,ÒfÒÔÎ¬ÔÁÒÔÈÔÛL¬oÒÔ„–ÔÎ¬ÔéÒÔµ‹£@
dH aHdN ndNÏ nv líHgS hiG fHxG

hg™J =VtéI.hÊ& lVh lÎHË >kÈH,h =BhaéD @

Or, perhaps, You have found me fond of the sessions

of the wrongdoers and thus You have referred me to them!



1 9 0

hÒ,¬gÒÔ¶ÒÔ„–Ô:ÒgÒÔL¬éÛÌÔF–

hÒË¬jÒÔö¬ÔÂÒÔUÒnÛuÔƒH¤n‹tÒÔäÔƒHuÒÔN¬jÒÔµ‹£@
dH aHdN n,sJ kNhaéD

nuHdL vh fúÁ<Ï hc nv=HiJ n,vÊ ;VnÏ @

Or, perhaps, You have not willed to hear

my prayers and thus You have kept me away from You!



1 9 1

hÒ,¬gÒÔ¶ÒÔ„–Ô:Ò

fÌÔíÔÛV¬¢‹,Ò[ÒÔV‹dÔVÒs‹;ÔƒHtÒÔÎ¬ÔéÒÔµ‹£@
dH aHdN

fI .[VÊ , =ÁHiL l¥HtHè ;VnÏ @

Or, perhaps,

You have punished me for my offenses and sins!



1 9 2

hÒ,¬gÒÔ¶ÒÔ„–Ô:Ò

fÌÔÆÌÔ„–ÔÜÌpÒÔÎÔƒH¤n‹lÌÔÁ¬Ô:Ò[ƒÔHcÒd¬ÔéÒÔµ‹£@
dH aHdN

fI fD.aVÊ , pÎHdD fH p†VjJ líHchjL kÂ<nÏ @

Or, perhaps,

You have penalized me for my shamelessness!



1 93

tÒÔHÌË¬uÒÔ™ÒÔ<¬èÒdÔƒHvÒã˜ÌtÒÔ¢ƒÔH‰ÒlÔƒHuÒÔ™ÒÔ<¬èÒ

uÒÔKÌhg¬ÔÂÔÛB¬kÌÔä‹ÔDÒrÒÔä¬Ô„‹@
fI iV pH‰ h=V hÏ oNhÏ lK u™< ;ÁD aHdöéI hsJ ;I Î̀A hc lK

]I föÎHv hc =ÁÈ¥HvhË vh u™< ;VnÍ.hÏ @

If You forgive me, O Lord, then You have occasionally

forgiven the sinners like me,



1 94

¨ÌÒË–;ÒÔÔVÒlÒÔ:ÒhÒÏ¬vÒã˜ÌÎÒÌÔG—

uÒÔK¬lÔÛ¥ÔƒHtÔƒHÖÌhg¬ÔÂÛÔÆÒÔû˜ÌÔV‹dÔKÒ@
]Vh ;I g¢T , ;ÒVÒlJhÏ oNh fVjV , fḦjV hc >Ë hsJ

;I fÁN=HË lÆûV vh fI ;Î™V vsHkD @

because Your compassion, O my Lord, is too great

to be compared to the punishment of the negligent.



1 9 5

,ÒhÒkÒÔHuÔƒH¤mÌÔBÙfÌÔ™ÒÔ†¬Ô„ÌÔ:Ò

iÔƒHvÌãÙlÌÔÁ¬Ô:ÒhÌgÔÒÎ¬Ô:Ò
, lK fI t†G , vpÂéJ Á̀HÍ >,vnÍ

, hc j<fI s<Ï j< lD.=VdCÊ

I am now seeking refuge

with Your generosity and fleeing for You to You,



1 96

lÛÔéÒÔÁÒÔí˜ÌÔCÙ).lÛÔÁ¬ÔéÒÔíÌÔCÙ.(lÔƒH ,ÒuÒÔN¬èÒ

lÌÔKÒhgû–Ô™¬ÔPÌuÒÔÂ–ÔK¬hÒp¬ÔöÒÔKÒfÌÔ:ÒzÒÔÁÔ¸H @
;I u™< , fòúúJ hc ;öD

;I fI j< pöK.zK nhvn ,uNÀ r¢¶D hsJ @

hoping for the promise that You have taken

as regards pardoning those who have good idea about You.



1 97

hÌgÔƒÈ‹ÔDhÒ.k¬ÔJÒhÒ,¬sÒÔUÛtÒÔ†¬ÔGHÚ@ ,ÒhÒu¬Ô§ÒÔLÛ

pÌÔ„¬ÔÂÔÚHlÌÔK¬hÒË¬jÛÔÆÔƒHdÌÔöÒÔµ‹£fÌÔ¶ÒÔÂÒÔ„‹@
hÏ oNhÏ lK t†G , vpÂéJ ,sÎU.jV @ , p„L , fVnfHvdJ

fCv=éV hc>Ë hsJ ;I fH lK fI uÂ„L lÆHdöI ;ÁD@

O my God, You are too expansive in favor

and too great in forbearance to punish me for my deed



1 98

hÒ,¬hÒË¬jÒÔö¬ÔcÒÌ.g–Ôµ‹£ãÌÒÔ¢‹ÔÔÎ¤ÔÔáÒÔØ‹£@

,ÒlÔƒHhÒ.kÒÔHdÔƒH sÒÔÎ˜ÌÔN‹Ï,ÒlÔƒH oÒÔ¢ÒÔV‹Ï@
dH lVh fI =ÁHiL o<hv =VnhkD @

, lK ;ÎöéL hÏ l<Ï̈ lK , ]I rHf„ÎJ nhvÊ @

or to chastise me for my sin.

What am I? O Master! What is my weight?



1 9 9

iÒÔä¬Ôµ‹£fÌÔ™ÒÔ†¬Ô„ÌÔ:ÒsÒÔÎ˜ÌÔN‹Ï@

,ÒjÒÔûÒÔN–Ø¬uÒÔ¿¡Ò–fÌÔ¶ÒÔ™¬Ô<ÌµÒ@
lVh fI t†G , ;ÒVÒlJfäòA hÏ sÎN lK @

, fI u™<è fV lK lÁJ =Bhv @

Excuse me out of Your favor, O my Master,

act to me charitably our of Your pardon,



2 0 0

,Ò[ÒÔ„˜ÌÔ„¬Ôµ‹£fÌÔöÒÔÑ¬ÌµÒ@

,Òhu¬ÔTÛuÒÔK¬jÒÔ<¬f‹ÔÎÔò‹D fÌÔ¥ÒÔÔVÒÊÌ,Ò[¬ÔÈÌÔ:Ò@
, fI g¢™J fV caéÎL V̀nÍ <̀aD ;K @

, hc j<fÎO, jÈNdNÊ fI bhè fCv=<hvè nv=Bv @

cover me with Your covering,

and let off chiding me out of the liberality of Your Face.



2 0 1

sÒÔÎ˜ÌÔN‹ÏhÒ.kÒÔHhgû–Ô®Ô‹,ÛhgÔ–B‹ÏvÒf–ÔÎ¬ÔéÒÔIÛ.,@

,ÒhÒ.kÒÔHh[¬ƒÔHiÌÔGÛhgÔ–B‹ÏuÒÔ„–ÔÂ¬ÔéÒÔIÛ.,@
hÏ sÎN lK  lK >Ë x™G w®ÎVÊ ;I j<..hÊ V̀,vhkÎNÏ @

, >ËkHnhkL ;I j<..hÊ nhkA fòúÎNÏ @

O my Master! I am the little that You have brought up,

I am the ignorant that You have taught,



2 0 2

,ÒhÒ.kÒÔHhg†…ÔH¤.‰—hgÔ–B‹ÏiÒÔNÒd¬ÔéÒÔIÛ.,@

,ÒhÒ.kÒÔHhg¬Ô<Òq‹ÔÎÔUÛhgÔ–B‹ÏvÒtÒÔ¶¬ÔéÒÔIÛ.,@
, >Ë =ÂVhiL ;I j<..hÊ iNhdJ ;VnÏ @

, >Ë o<hv , bgÎ„L ;Ij<..hÊ uCè , vt¶J nhnÏ @

I am the straying that You have guided,

I am the humble that You have given rise,



2 03

,ÒhÒ.kÒÔHho¬ƒÔH¤mÔÌTÛhgÔ–B‹ÏMƒhlÒÔÁ¬ÔéÒÔIÛ.,@

,Òh[¬ƒÔH¤mÔÌÔUÛhgÔ–B‹ÏhÒa¬ÔäÒÔ¶¬ÔéÒÔIÛ.,@
, >Ë jVsHkL ;I j<..hÊ hdÂK sHoéD @

, >Ë =VsÁI.hÊ ;I j<..hÊ sÎV ;VnÏ@

I am the afraid that You have given security,

I am the hungry that You have satiated,



2 04

,Òhg¬Ô¶ÒÔ¢¬ÔúÔƒHËÛhgÔ–B‹ÏhÒv¬,Òd¬ÔéÒÔIÛ.,@

,Òhg¬Ô¶ÔƒHvÌÏhgÔ–B‹Ï;ÒÔÔöÒÔ<¬jÒÔIÛ.,@
, >Ë júÁI.hÊ ;I j<..hÊ sÎVhã ;VnÏ @

, fViÁI.hÊ ;I <̀aHkÎNÏ @

I am the thirsty that You have watered,

I am the naked that You have dressed,



2 0 5

,Òhg¬Ô™ÒÔÆ‹Ô,ÛhgÔ–B‹ÏhÒy¬ÔÁÒÔÎ¬ÔéÒÔIÛ.,@

,Òhg†–Ô¶‹ÔÎÔTÛhgÔ–B‹ÏrÒÔ<–d¬ÔéÒÔIÛ.,@
, tÆÎVÏ ;I fD.kÎHcù;VnÏ @

, kHj<hkD ;I j<hkHmÎA nhnÏ @

I am the poor that You have given affluence,

I am the weak that You have strengthened,



2 06

,ÒhgÔB–g‹ÔÎÔGÛhgÔ–B‹ÏhÒu¬ÔCÒc¬.jÒÔIÛ.,@

,ÒhgÔö–ÔÆ‹ÔÎÛhgÔ–B‹ÏaÒÔ™ÒÔÎ¬ÔéÒÔIÛ.,@
, bgÎ„D ;I uCdCù =VnhkÎNÏ @

, lVd†D ;I a™H fòúÎNÏ @

I am the lowly that You have given might,

I am the ill that You have cured,



2 07

,ÒhgÔö…ÔH¤mÌÔGÛhgÔ–B‹ÏhÒu¬Ô¢ÒÔÎ¬ÔéÒÔIÛ.,@

,Òhg¬ÔÂÔÛB¬kÌÔFÛhgÔ–B‹ÏsÒÔÑÒ¬.jÒÔIÛ.,@
, .sHm„D ;I fI h, u¢H ;VnÏ @

, =ÁÈ¥HvÏ ;IfV =ÁÈA V̀nÍ <̀aÎNÏ @

I am the beggar that You have donated,

I am the sinner that You have covered,



2 08

,Òho¬ƒÔHxÌDMÛhgÔ–B‹ÏhÒ.rÒÔ„¬ÔéÔÒIÛ.,@

,ÒhÒ.kÒÔHhg¬ÔÆÒÔ„‹ÔÎÔGÛhgÔ–B‹Ï;ÒÔÔê–ÔV¬jÒÔIÛ.,@
, o¢H ;HvÏ ;I uBvù B̀dVtéD @

, hkN;D ;I föÎHvù kÂ<nÏ@

I am the guilty that You have excused,

I am the valueless that You have evaluated,



2 0 9

,Òhg¬ÔÂÔÛö¬ÔéÒÔ†¬Ô¶ÒÔTÛhgÔ–B‹ÏkÒÔûÒÔV¬jÒÔIÛ.,@

,ÒhÒ.kÒÔHhgÔ¢–ÔV‹dÔNÛhgÔ–B‹ÏMƒh,Òd¬ÔéÒÔIÛ.,@
, l®„<ã , kHj<hkD ;I dHvdA ;VnÏ @

, =VdòéI , >,hvÍ.hÏ ;I [HdæHiA nhnÏ @

I am the helpless that You have backed,

and I am the expelled that You have boarded.



2 1 0

hÒ.kÒÔHdÔƒH vÒã˜ÌhgÔ–B‹Ï

gÒÔL¬hÒs¬ÔéÒÔñ¬ÔÎÌÔ:ÒTRÌho¬ÒÔ±ƒ¤MÌ@
lKhÏ oNh iÂHË ;öL ;I

kI nv o„<è hc j< aVÊ , pÎH ;VnÊ @

I am, O my Lord, the one

who has not felt ashamed of You in secrets



2 1 1

,ÒgÒÔL¬hÛvƒhrÌÔä¬Ô:ÒTRÌhg¬ÔÂÒÔ±ƒ¤MÌ@

hÒ.kÒÔHwƒÔHpÌÔFÛhgÔN–,ƒhiÌDhg¬Ô¶ÛÔ§¬ÔÂƒD @
, kI nv [Â¶ÎJ lVhrF ,zHdT fÁN=ÎJ f<nÊ @

lÁL;I lûHdF , p<hnë fCvø fV lK v,Ï.>,v hsJ @

and the one who has not considered Your watching over him in the public.

I am the committer of the grave transgressions,



2 1 2

hÒ.kÒÔHhgÔ–B‹ÏuÔÒ„ƒsÒÔÎ˜ÌÔNÌÍÌh[¬ÔÑÒƒÏ@

hÒ.kÒÔHhgÔ–B‹ÏuÒÔûÒÔÎ¬ÔJÛ[ÒÔäÔ…HvÒhgÔö–ÔÂÔƒH¤MÌ@
lÁL >Ë fÁNÍ.hÏ ;I fV l<Ï̈ o<n [VÅè , [öHvè kÂ<nÍ @

lÁL >k¥IoNhÏ [äHv >sÂHË vh kHtVlHkD ;VnÍ @

I am the one who challenged his Master,

I am the one who disobeyed the All-great of the heavens,



2 13

hÒ.kÒÔHhgÔ–B‹ÏhÒu¬Ô¢ÒÔÎ¬ÔJÛuÔÒ„ƒ

lÒÔ¶ÔƒH™Ì£h[¬ÒÔÔ„‹ÔÎÔGÌ).hg¬ÔÂÒÔ¶ÔƒHü‹[ÒÔ„‹ÔÎÔGÒ.(hgÔV—aÔƒH@
lK >Ë ;öL ;I

fV l¶ûÎJ.iHÏ fCvø va<ÍnhnÍ @

I am the one who has given

bribes violating the laws of the All-lofty Lord,



2 14

hÒ.kÒÔHhgÔ–B‹Ïp‹ÔšÒfÛÔú˜ÌÔV¬èÛfÌÔÈÔƒH

oÒÔVÒ[¬ÔJÛhÌgÔÒÎ¬ÔÈÔƒHhÒs¬Ô¶ƒD @
lK >Ë ;öL ;I iÁæHlD ;I l|nÀ Î̀A.>lN =ÁHiD fI h, nhnkN

fI s<Ï >Ë =ÁHÍ aéHfHË lD.vtJ@

I am the one who has been delighted

for committing such sins,



2 1 5

hÒ.kÒÔHhgÔ–B‹ÏhÒl¬ÔÈÒÔ„¬ÔéÔÒµ‹£tÒÔÂÒÔHhv¬uÒÔ<Ò.d¬ÔJÛ@

,ÒsÒÔÑÒ¬èÒuÒÔ¿¡Ò–tÒÔÂÒÔHhs¬ÔéÒÔñ¬ÔÎÒÔÎ¬ÔJÛ@
lÁL >k¥I lÈ„éL nv uûÎHË fVhÏ j<fI nhnÏ , lK hc =ÁI fHc kæúéL @

, fV lK V̀nÍ.̀<aD ;VnÏ fHc iL aVÊ , pÎH k¥VnÊ @

I am the one who, although You have respited, has not cared,

I am the one whom, although You have covered him, has not felt ashamed,



2 16

,ÒuÒÔÂÌÔ„¬ÔJÛ).uÒÔ„ÌÔÂ¬ÔJÛ.(fÌÔHg¬ÔÂÒÔ¶ÔƒHü‹

tÒÔéÒÔ¶ÒÔN–d¬ÔJÛ@
, fI l¶ûÎJ V̀nhoéI

, hc pN jíH,c ;VnÊ @

who committed so many acts of disobedience

that he has violated (all terms),



2 17

,ÒhÒs¬ÔÆÒÔ¢¬ÔéÒÔµ‹£lÌÔK¬uÒÔÎ¬ÔÁÌÔ:Ò).uÌÔÁ¬ÔNÌµÒ.(

tÒÔÂÔƒH fÔƒHgÔÒÎ¬ÔJÛ@ tÒÔäÌÔñÌÔ„¬ÔÂÌÔ:ÒhÒl¬ÔÈÒÔ„¬ÔéÒÔµ‹£@
, lVh hc k§V hkNhoéD

fHc iLfHµ kNhaéL @ , fHc fI p„L , fVnfHvdJ lÈ„éL nhnÏ @

and who, although You have disregarded,

has not minded. So, out of Your forbearance have You given me respite.



2 18

,ÒfÌÔöÌÔÑ¬ÌµÒsÒÔÑÒ¬.jÒÔµ‹£@

pÒÔj…;ÒÔHÒk–Ô:ÒhÒy¬Ô™ÒÔ„¬ÔéÒÔµ‹£@
, hc ;ÒVÒÊ& caéÎL nv V̀nÍ nhaéD @

jH >kíH ;I =<dD =ÁHiHkL vhtVhl<ù ;VnÍ.hÏ @

You have concealed (my faults) with Your untouchable concealment 

as if You have been unaware of my acts.



2 1 9

,ÒlÌÔK¬uÔÛÆÔÛ<fÔƒHèÌhg¬ÔÂÒÔ¶ÔƒHü‹[ÒÔÁ–Ôä¬ÔéÒÔµ‹£@

pÒÔj…;ÒÔHÒ.k–Ô:Òhs¬ÔéÒÔñ¬ÔÎÒÔÎ¬ÔéÒÔµ‹£@
, hc ;Î™V =ÁHiHË l¶HtL nhaéI.hÏ @

;I =<dH hc lK aVÊ ;VnÍ.hÏ@

You have not applied to me the punishments of committing acts

of disobedience (to You) as if You are ashamed to face me.



2 2 0

hÌgÔƒÈ‹ÔDgÒÔL¬hÒu¬ÔûÌÔ:Òp‹ÔšÒuÒÔûÒÔÎ¬ÔéÔÛ:Ò@

,ÒhÒ.kÒÔHfÌÔVÛfÔÛ<fÔÌÎ–ÔéÌÔ:Ò[ÔƒHpÌÔNÙ@
hÏ oNh lK iÁæHlD ;I fI l¶ûÎéJ V̀nhoéL @

uûÎHË hc vhÍ hk¥Hv oNh,kNdJ k¥VnÊ @

O my God, as I disobeyed You,

I have never denied Your Lordship,



2 2 1

,Ò̈ƒfÌÔHÒl¬ÔVÌµÒlÔÛö¬ÔéÒÔòÌÔTÓ@

,Ò̈ƒgÌÔ¶ÛÔÆÔÛ<fÒÔéÌÔ:ÒlÛÔéÒÔ¶ÒÔV˜Ì°Ù@
, tVlHkJvh o™ÎT kúÂVnÊ @

, sÎÁI nv lÆHfG uÆHfJ såV k¥VnÊ @

have never belittled Your ordains,

have never wished for exposing myself to Your chastisement,



2 2 2

,Ò̈ƒgÌÔ<Òu‹ÔÎÔNÌµÒ

lÛÔéÒÔÈÔƒH,ÌËÙ@
, ,uNÀ líHchjJ vh o<hv

, fD.hiÂÎJ kNhköéL @

and have never disparaged

Your threat.



2 23

gÔƒÔ¥ÌÔK¬oÒÔ¢‹ÔÔÎ¤ÔÔáÔÒÜÙuÒÔVÒqÒÔJ¬@

,ÒsÒÔ<–gÒÔJ¬g‹kÒÔ™¬Ô§‹£@
f„¥I uûÎHkL o¢HdD f<n uHv° aN @

, k™S caJ fV lK aäÈI.;HvÏ ;Vn @

Nevertheless, sins showed themselves desirable

before me, my self commended to me,



2 24

,ÒyÒÔ„ÒÔäÒÔµ‹£iÒÔ<ƒhÏÒ@

,ÒhÒuÔƒHkÒÔµ‹£uÒÔ„ÒÔÎ¬ÔÈÔƒHaÌÔÆ¬Ô<Òs‹@
, i<Ï , i<õ y„äI ;Vn @

, fNfòéD;Â: kÂ<n @

my whim overwhelmed me,

my impudence helped me accordingly,



2 2 5

,ÒyÒÔV–u‹sÌÔÑ¬Û..µÒhg¬ÔÂÛÔV¬oƒDuÒÔ¿¡Ò–@

tÒÔÆÒÔN¬uÒûÒÔÎ¬ÔéÔÛ:Ò,ÒoÔƒHgÒÔ™¬ÔéÔÛ:ÒfÌÔíÔÛÈ¬ÔN‹Ï@
, séHvÏ , V̀nÍ.̀<aÎJ l®V,vÊ sHoJ @

jH >k¥I fI ;<aA , hoéÎHv& fI uûÎHË ,lòHg™J V̀nhoéL @

and I have been deceived by Your covering that You have laid on me.

So, I have exerted efforts in violating Your orders and disobeying You.



2 26

tÔÒH¿¬ƒËÒlÌÔK¬uÒÔBƒhfÌÔ:Ò

lÒÔK¬dÒÔö¬ÔéÒÔÁ¬ÔÆÌÔBÛu‹@
h;Á<Ë hc uBhã j<

;I lVh kíHè o<hiN nhn? @

Now, who can ever save me

from Your chastisement?



2 27

,ÒlÌÔK¬hÒd¬ÔNÌÏho¬ÛÔûÒÔÂÔƒH¤MÌyÒÔNÚh

lÒÔK¬ÏÛÒÔ„˜ÌÔûÔÛµ‹£@
, tVnh hc nsJ naÂÁHË

;I o±wL j<hkN ;Vn? @

Tomorrow, who can save me

from the hands of my rivals?



2 28

,ÒäÌÒÔä¬ÔGÌlÒÔK¬hÒ.j–ÔûÌÔGÛ

hÌË¬hÒk¬ÔJÒrÒÔ¢ÒÔ¶¬ÔJÒpÒÔä¬Ô„ÒÔ:ÒuÒÔµ˜‹£@
, h=V j< vaéÃ lñäJ vh hc lK fVdNÏ

ndæV fI vaéÃ ;I ]Á+ ckL.? @

Whose rope will I catch

if You cut off the rope between You and me?



2 29

tÒÔÔ<ƒhsÒÔ<¬hÒ.jÔƒH ).hÒsÒÔ™ÔƒH.(

uÔÒ„ƒlÔƒHhÒp¬ûƒ;ÌÔÔéÔƒHfÛÔ:Ò@
S̀ ,hÏ fI vs<hmÎL nv >Ë iÁæHÊ

;I ;éHã j< jÂHÊ huÂHgL vh fI aÂHv >,vnÍ @

Shame on me

for my evildoings that Your Book has recorded.



23 0

lÌÔK¬uÒÔÂÒÔ¿Ì¡ÒhgÔ–B‹Ï

gÒÔ<¬̈ƒlÔƒHhÒv¬[ÔÛ< lÌÔK¬;ÒÔÔVÒ.lÌÔ:Ò@
;I h=V

hlÎNÊ;ÒVÒÊ @

Had it not been

for Your generosity, the breadth



23 1

,ÒsÒÔ¶ÒÔÜÌvÒp¬ÔÂÒÔéÌÔ:Ò@

,ÒkÒÔÈ¬ÔÎÌÔ:ÒhÌdÔ…HÏÒuÒÔKÌhg¬ÔÆÔÛÁÔÛ<£Ì
, vpÂJ fD.hkéÈHdJ kä<n @

, kÈD j< hc k<lÎNÏ =ÁÈ¥HvhË

of Your mercy,

and Your warning me against being desperate—the matters



232

gÒÔÆÒÔÁÒÔ¢¬ÔJÛuÌÔÁ¬ÔNÒlÔƒHhÒ.jÒÔBÒ;–ÔÔVÛiÔƒH@

dÔƒH oÒÔ,¬ÒlÒÔK¬nÒuÔƒHÍÛnƒh.ß@̂
,réD ;I léB;V huÂH‰ caJ o<n lD.aNÊfI ;„D kHhlÎN lD.=VndNÊ @

hÏ fÈéVdK ;öD ;I h, vh fI nuH fò<hkÁN @

that I hopefully depend on, I would have despaired whenever I remember

my sins. O Greatest Besought Who has been ever besought!



233

,ÒhÒt¬Ô†ÒÔGÒlÒÔK¬vÒ[ƒÔHÍÛvƒhì@̂

hÒgÔ„…ÔÈÛÔL–fÌÔBÌl–ÔÜÌḧ¬Ìs¬Ô±ƒÊÌhÒ.jÒÔ<Òs–ÔGÛhÌgÔÒÎ¬Ô:Ò@
, kÎ¥<jVdK ;öD ;I fI ;VlA hlÎN,hv fHaÁN @

hÏ oNh fI uÈN , Î̀ÂHË hs±Ê fI s<Ï j< j<sG [öéI @

O Most Favorable Hoped!

O Allah! I beseech You in the name of the liability of Islam,



234

,ÒfÌÔñÔÛV¬lÒÔÜÌhg¬ÔÆÔÛV¬MƒhËÌ

hÒu¬ÔéÒÔÂÌÔNÛhÌgÔÒÎ¬Ô:Ò@
, fI pVlJ rV>Ë

, hdÂHË fI >Ë nv=HiJ huéÂHn lD.x„äL @

I rely upon You in the name

of the sanctity of the Qur’an,



235

,ÒfÌÔñÛÔÆ˜Ì£hgÔÁ–ÔÌf–ḧ¬Ûl˜ÌÔD–hg¬ÔÆÔÛVÒßÌ£–hg¬ÔÈÔƒHaÌÂÌÔD–

hg¬Ô¶ÒÔVÒ.qÌ–hgÔé–ÔÈÔƒH¢Ì–hg¬ÔÂÒÔ¥˜ÌÔD–hg¬ÔÂÒÔNÒuÌ–@
, fI n,séÎL köäJ fI Î̀®ÂäV hlD rVaD iHaÂD

uVfD jÈHlD l¥D lNkD kCn j< jÆVã lD.[<dL@

in the name of my love for the Prophet; the Ummi (inhabitant of Mecca),

the Qurayshite, the Hashemite, the Arab, the Tuhamite, the Meccan,



236

hÒv¬[ÔÛ<hgÔC—.g¬Ô™ÒÔÜÒgÒÔNÒd¬Ô:Ò@

tÒÔ±ƒjÔÛ<pÌÔAÌhs¬ÔéÌÔá¬ÔÁÔƒHõÒh‹dÔÂÔƒHu‹@
S̀ j< g¢™D ;K , hkS lVh @

fI.,hs¢Ã hdÂHkL fI j< fN‰ fI ,púJ læVnhË @

and the Madanite, I hope for proximity to You.

So, do not disturb my familiarity with faith



237

,Ò̈ƒéÒ¬Ô¶ÒÔG¬eÒÔ<ƒhq‹

eÒÔ<ƒhãÒlÒÔK¬uÒÔäÒÔNÒsÌÔ<ƒhµÒ@
, H̀nhaL vh

H̀nhù>k¥I yÎV j< vh V̀séÎNÍ rVhv lNÍ @

and do not make my reward the same

as reward given to those who serve one other than You.



238

tÒÔHÌË–rÔÒÔ<¬lÔÚHMƒhlÒÔÁÛÔ<hfÌÔHÒ.g¬ÔöÌÔÁÒÔéÌÔÈÌÔL¬

gÌÔÎÒÔñ¬ÔÆÌÔÁÔÛ<hfÌÔI‹nÌlÔƒH¤MÒ.iÛÔL¬@
cdVh r<lD fI cfHË hdÂHË >,vnkN

jH hc aÂúÎV hs±Ê o<kúHËlñ™<• lHkN @

Certainly, some people outwardly declared the faith so that

they could prevent their blood from being shed.



239

tÒÔHÒn¬vÒ;ÔÔÛ<hlÔƒHhÒl–Ô„ÔÛ<h@ ,ÒhÌk…ÔHMƒhlÒÔÁ…ÔH fÌÔ:Ò

fÌÔHÒ.g¬ÔöÌÔÁÒÔéÌÔÁÔƒH ,ÒrÛÔ„ÔÛ<fÌÔÁÔƒH gÌÔéÒÔ¶¬Ô™ÔÛ<ÒuÒÔÁ…ÔH @
, fI hdK >vc, vsÎNkN @ , lH iL fH n‰ , cfHË

fI j< hdÂHË >,vndL jH hc =ÁHiHkÂHËnv=BvÏ @

However, they attained their goals. We have believed

in You by heart and tongue so that You may excuse us.



24 0

tÔÒHÒn¬vÌ;¬ÔÔÁÔƒH ).tÒÔHÒn¬vÌµ¬fÌÔÁÔƒH.(lÔƒHhÒl–Ô„¬ÔÁÔƒH @

,ÒeÒÔä˜ÌÔJ¬vÒ[ƒÔH¤MÒ.µÒt‹wÛÔNÛ,vÌkÔƒH @
lH vh iL fI >vc,dÂHË fVsHË @

, hlÎN,hvÏ fI ;ÒVÒÊ o<n vh fV lH eHfJ , lñÆR =VnhË @

Hence, make us attain our goals,

make firm our hope for You in our hearts,



24 1

,Ò̈ƒjÛÔCÌ..©¬rÛÔ„ÔÛ<fÔÒÁÔƒH

fÒÔ¶¬ÔNÒhÌb¬iÒÔNÒd¬ÔéÒÔÁÔƒH @
, n‰.iHÏ lH vhS̀ hc >k¥I iNhdJ dHtéÎL

fI jHvd¥D , =ÂVhiD lÎ™¥K @

make not our hearts to deviate

after You have guided us aright,



242

,ÒiÒÔF¬gÒÔÁÔƒH lÌÔK¬gÒÔNÛk¬Ô:ÒvÒp¬ÔÂÒÔÜÚ

hÌk–Ô:ÒhÒk¬ÔJÒhg¬Ô<Òi…ÔHãÛ@
, hc [HkF o<n fV lH vpÂJ tVsJ

;I iÂHkH j<dD fòúÁNÀfD.u<° @

and grant us from You mercy.

Surely, You are the most liberal Giver.



243

tÒÔÔ<ÒuÌÔC–.jÌÔ:ÒgÒÔ<Ìhk¬ÔéÒÔÈÒÔV¬jÒÔµ‹£

lÔƒH fÒÔVÌp¬ÔJÛlÌÔK¬fÔƒHfÌÔ:Ò@
fHvÏ fI lÆHÊ uCjJ röL ;I h=V lVh hc nv g¢T fVhkD

iV=C hc nv=HiJ fI [HdD kò<hiL vtJ @

By Your Majesty I swear, O my Lord, even if You chide me,

I shall never leave Your Door



244

,Ò̈ƒ;ÒÔÔ™ÒÔ™¬ÔJÛuÒÔK¬jÒÔÂÒÔ„—ÔÆÌÔ:ÒgÌÔÂÔƒHhÛg¬ÔÈÌÔLÒ

rÒÔ„¬ÔÆ‹£).dÔƒH sÒÔÎ˜ ÌÔN‹Ï.(lÌÔKÒhg¬ÔÂÒÔ¶¬ÔVÌtÒÔÜÌfÌÔ¥ÒÔÔVÒlÌÔ:Ò
, hc jÂ„R ,hgéÂHõ fI p†VjJ nsJ kò<hiL ;úÎN ]Vh ;I

r„äL aÁHsH , =<hÍ ;ÒVÒÊ

and I shall never stop flattering You. This is because I have

full acquaintance with Your (indescribable) generosity



245

,ÒsÒÔ¶ÒÔÜÌvÒp¬ÔÂÒÔéÌÔ:Ò@

hÌgƒlÒÔK¬dÒÔB¬iÒÔFÛhg¬Ô¶ÒÔä¬ÔNÛhÌ¨…hÌgƒlÒÔ<¬¨ƒ.ÍÛ
, vpÂJ fD.̀HdHËj<sJ @

>vÏ fÁNÍ [C fI nv=HÍ l<¨dA ;íH v,n

and bounty.

To whom may a servant go save to his Lord?



246

,ÒhÌgƒlÒÔK¬dÒÔ„¬ÔéÒÔíÌÔDMÛhg¬ÔÂÒÔò¬Ô„ÔÛ<ØÛ

hÌ¨…hÌgƒoÔƒHgÌÔÆÌÔI‹@
, lò„<Ø fI ;I Á̀HiÁNÍa<n

[C fI oHgÆA @

To whom may a mortal resort

save to his Creator?



247

hÌgÔƒÈ‹ÔDgÒÔ<¬rÒÔVÒk¬ÔéÒÔµ‹£fÌÔḦ¬Òw¬Ô™ÔƒHnÌ@

,ÒlÒÔÁÒÔ¶¬ÔéÒÔµ‹£sÒÔÎ¬ÔäÒÔ:ÒlÌÔK¬fÒÔÎ¬ÔKÌḧ¬Òa¬ÔÈÔƒHnÌ@
hÏ oNh h=V =VnkL vh fI ckíÎViHÏ rÈVè lD.fÁNÏ @

, u¢HdJ vhhc lÎHË iÂÃ o„R hc lK lÁU ;ÁD @

O my God, even if You tie me with chains,

deprive me of the stream of Your bounties in the presence of people,



248

,ÒnÒgÒÔ„¬ÔJÒuÔÒ„ƒtÒÔ†ƒÔH¤mÔÌñ‹D

uÛÔÎÔÛ<ËÒhg¬Ô¶ÌÔäÔƒHnÌ@ ,ÒhÒlÒÔV¬èÒq‹hÌ„‰ÒhgÔÁÔ…HvÌ@
, t†ÎñJ , vs<hdD.iHdL fI ]úL fÁN=HkJ

uÎHË sHcÏ @ , tVlHË niD ;I lVh fI >jA n,cô ;úÁN @

divulge all my scandalous acts before the eyes

of all Your servants, order me to Hell,



249

,ÒpÛÔ„¬ÔJÒfÒÔÎ¬Ôµ‹£,ÒfÒÔÎ¬ÔKÒḧ¬Òf¬ÔVƒhvÌ

lÔƒH rÒÔ¢ÒÔ¶¬ÔJÛvÒ[ƒÔH¤n‹lÌÔÁ¬Ô:Ò@
, lÎHË lK , kÎ¥HË [NhdD ht¥ÁD

fHc iV=C vaéÃ hlÎNÊ hc j< r¢Ukò<hiN aN @

and prevent me from communicating the Pious ones,

(in spite of all that) I will never stop hoping for You,



2 5 0

,ÒlÔƒH wÒÔVÒt¬ÔJÛjÒÔH¬l‹ÔÎÔ„‹gÌÔ„¬Ô¶ÒÔ™¬Ô<ÌuÒÔÁ¬Ô:Ò@

,Ò̈ƒoÒÔVÒ.ìÒpÔÛä—Ô:ÒlÌÔK¬rÒÔ„¬ÔÆ‹£@
, hc hlÎNÏ ;I fI u™< , fòúúJ nhvÊ lÁûV́ kÂD.a<Ê @

, lñäéJ hc ngL fÎV,Ë kò<hiN vtJ@

I will never stop expecting Your pardon,

and Your love will never exit my heart.



2 5 1

hÒkÒÔH¨ƒhÒk¬ÔöƒhÒdÔƒHnÌdÒÔ:ÒuÌÔÁ¬ÔN‹Ï@

,ÒsÒÔÑ¬Ò.µÒuÒÔ¿¡Ò–t‹nƒhvÌhgÔN—k¬ÔÎÔƒH @
lK hÏ oNh u¢H , fòúA.iH @

, V̀nÍ <̀aD.iHdJ vh fV lK nv nhv nkÎH iV=C tVhl<ù kò<hiL ;Vn @

I never forget Your graces that I enjoy

and Your having concealed my defects in the worldly abode.



2 5 2

sÒÔÎ˜ÌÔN‹ÏhÒo¬ÔVÌ.ì¬pÔÛF–hgÔN—k¬ÔÎÔƒH

lÌÔK¬rÒÔ„¬ÔÆ‹£@
hÏ sÎNlK& pF nkÎH vh

hc ngL fÎV,Ë fV @

O my Master, (please) expel love for the world

out of my heart,



2 53

,Òh[Ô¬ÂÒÔU¬fÒÔÎ¬Ôµ‹£,ÒfÒÔÎ¬ÔKÒhg¬ÔÂÔÛû¬Ô¢ÒÔ™ƒD

,ÒMƒhgÌÔI‹@ oÌÔ,ÒÒ.jÌÔ:ÒlÌÔK¬oÒÔ„¬ÔÆÌÔ:Ò@
, lÎHË lK , p†Vè lû¢™D «ü»@

lÁéòF hc jÂHÊ o„R @

join me with the Divinely-chosen Prophet and his Household,

the choicest of Your creatures and the seal of the Prophets:



2 54

,ÒoÔƒH.jÒÔLÌhgÔÁ–ÔäÌÔÎ˜‹ÔšÒlÔÛñÒÔÂ–ÔNˆ

wÒÔ¿¡–hgÔ„…ÔIÛuÒÔ„ÒÔÎ¬ÔIÌ,ÒMƒhgÌÔI‹@
, oHjL Î̀®ÂäVhkJ lñÂN «ü»

;I nv,n oNh fV h, , >gA fHn [ÂU =VnhË@

Muhammad, blessings of Allah

be on him and on his Household.



2 5 5

,Òhk¬ÔÆÔÛ„¬Ôµ‹£hÌgƒnÒvÒ[ÒÔÜÌhgÔé–Ô<¬fÒÔÜÌhÌgÔÒÎ¬Ô:Ò@

,ÒhÒuÌÔµ˜‹£fÌÔHg¬ÔäÔÛ¥ƒÔH¤MÌuÔÒ„ƒkÒÔ™¬Ô§‹£@
, lVh fI nv[I , lÆHÊ hiG j<fI , fHc=úJ fI nv=HiJ fVsHË @

, lVh fV =VdÃ fI pH‰ o<n dHvÏ ;K @

Move me to the rank of repentance with You,

help me weep for myself



2 56

tÒÔÆÒÔN¬hÒ.t¬ÔÁÒÔÎ¬ÔJÛfÌÔHgÔé–Ôö¬Ô<‹dÔTÌ

,Òh¿¬ƒlÔƒH‰ÌuÔÛÂÛÔV‹Ï@
;IsòJ uÂVÊ vh fI jö<dT

, >vc,iHÏ fHxG hc nsJ nhnÊ @

after I have come upon

the last of my age,



2 57

,ÒrÒÔN¬kÒÔCÒg¬ÔJÛlÒÔb¬ÌgÒÔÜÒh¿¬ƒdÌÔö‹ÔšÒ

lÌÔK¬oÒÔ,¬‹Ï).pÒÔÎÔƒHs‹.(@
, hdÁ: fI [HdD vsÎNÍ.hÊ

;I hc o<fD , hw±ó k™S o<nfI ;„D kHhlÎNÊ @

being in the manner of those who despair

of any self-decency.



2 58

tÒÔÂÒÔK¬dÒÔ¥ÔÛ<ËÛhÒs¬Ô<Ò.hÒpÔƒHghÚlÌÔµ˜‹£@ hÌË¬hÒkÒÔH

kÛÔÆÌÔ„¬ÔJÛuÔÒ„ƒlÌÔê¬ÔGÌpÔƒHg‹hÌgƒrÒÔä¬ÔV‹Ï).rÒÔä¬ÔVˆ.(

S̀ hc lK fNpH‰ , jäI v,c=HvjV ;ÎöJ @

,hÏ h=V lK fH ]ÁÎK pH‰ lÁéÆG a<ÊfI [HkF räVÏ

Who is then worse than I am

when I, such being my case, will be taken to a grave



2 59

gÒÔL¬hÛlÒÔÈ˜ÌÔN¬ÍÛgÌÔVÒr¬ÔNÒs‹@ ,ÒgÒÔL¬hÒt¬ÔÔVÛa¬ÔIÛ

fÌÔHg¬Ô¶ÒÔÂÒÔGÌhgû…ÔHgÌÔPÌgÌÔ†ÒÔí¬Ô¶ÒÔØ‹£@
;I fVhÏ o<hfæHÍ o<n lÈÎH k¥VnÍ @ , fH uÂG wHgP

tVù nv >Ë föéVkæöéVnÊ @

that I have neither paved for my long stay

nor furnished with righteous deed for my extended abode.



26 0

,ÒlÔƒH g‹̈ƒhÒf¬Ô¥Ô‹D ,Ò̈ƒhÒn¬v‹Ï

hÌgƒlÔƒH dÒÔ¥ÔÛ<ËÛlÒÔû‹Ô,‹Ï?@
, ]Vh kæVdL nv w<vjD ;I kÂD.nhkL

lûÎVÊ jH ;íHsJ , fI ;íH lD.v,Ê? @

Why should I not weep

while I do not know what my destiny will be?



26 1

,ÒhÒvƒÏ kÒÔ™¬Ô§‹£èÛƒÔHnÌuÔÛµ‹£@

,ÒhÒdÔ…H¢‹èÛƒÔH.jÌÔ„ÛÔµ‹£@
, h;Á<ËlD.fÎÁL ;I k™S fH lK oNuI lD.;ÁN @

, v,c=Hv fH lK l¥V lD.,vcn @

And while I notice that my self is cheating me,

my days are deceiving me,



262

,ÒrÒÔN¬oÒÔ™ÒÔÆÒÔJ¬uÌÔÁ¬ÔNÒ).tÒÔ<¬ØÒ.(vÒ.h¬¶‹£

hÒ[¬ÔÁÌÔñÒÔÜÛhg¬ÔÂÒÔ<¬èÌ@
nv pHgD ;I uÆHã lVø fV sVÊ

V̀ , fH‰ =ú<nÍ hsJ @

and the wings of death are fluttering

over my head.



263

tÒÔÂÔƒH g‹̈ƒhÒf¬Ô¥Ô‹D? @

hÒf¬Ô¥Ô‹D gÌÔòÛÔVÛ,.ìÌkÒÔ™¬Ô§‹£@
S̀ ]Vh kæVdL? @

lD.=VdL fV [HË nhnkL @

So, why should I not weep?

I weep for my soul’s departing my body.



264

hÒf¬Ô¥Ô‹D gÌÔ§ÛÔ„¬ÔÂÒÔÜÌrÔÒä¬ÔV‹Ï@

hÒf¬Ô¥Ô‹D gÌÔ†‹ÔÎÔRÌpÒ¬ÔN‹Ï@
lD.=VdL fV jHvd¥DräVÊ @

lD.=VdL fV jÁæD [HÏ hfNÏ o<nÊ @

I weep for the darkness of my grave.

I weep for the narrowness of my vault.



265

hÒf¬Ô¥Ô‹D gÌÔöÛÔ<Mƒh‰Ì

lÛÔÁ¬Ô¥ÒÔV,̂ÒkÒÔ¥‹Ô,ˆ.hÌdÔ…HÏÒ@
lD.=VdL fVhÏ

sÑh‰ lÁ¥V , k¥ÎV hc lK @

I weep for Munkar and Nakir

(the two angels interrogating in graves) being interrogating me.



266

hÒf¬Ô¥Ô‹D gÌÔòÛÔVÛ,[‹D lÌÔK¬rÒÔä¬ÔV‹ÏuÛÔV¬dÔƒHkÔÚH

bÒg‹ÔÎÔGHÚpÔƒHlÌÔGHÚeÌÔÆ¬Ô„‹uÔÒ„ƒzÒÔÈ¬ÔV‹Ï@
lD.=VdL fV >Ë pHgéD ;I hc räV fViÁI , o<hv , bgÎG

fÎV,Ë >lNÍ , fHv sÁæÎK huÂHgL vh fV ú̀J =VtéI.hÊ @

I weep for my coming out of my grave (on the Resurrection Day)

naked, humiliated, carrying my burdens on my back,



267

hÒk¬Ô§ÛÔVÛlÒÔV–.ÖÚuÒÔK¬dÒÔÂ‹ÔÎÔµ‹£

,ÒhÛo¬ÔVƒÏuÒÔK¬aÌÔÂÔƒHg‹@
=HiD fI [HkF vhsJ o<n lD.kæVÊ

, =HiD fI [HkF ]~ @

distributing my sights to

my right and my left.



268

hÌbÌho¬ÒÔ±ƒ¤.mÌÔRÛt‹aÒÔH¬Ëˆ

yÒÔ,¬ÌaÒÔH¬u‹@
nv >Ë pH‰ ;I o±dR iV ;öD

fI ;HvÏ yÎV ;Hv lK lú®<gÁN@

Behold! The creatures will each be engaged

with matters other than mine.



269

ð.gÌÔ¥ÛÔG˜Ìhl¬ÔVÌÏM
ˆ

lÌÔÁ¬ÔÈÔÛL¬

dÒÔ<¬lÒÔáÌÔBâÒÔH¬ËÙdÛÔ®¬ÔÁ‹ÔÎÔIÌ@
, iV aòW nv >Ë v,c lñéHì ;Hv o<dA hsJ

, hc j<[I fI yÎV fD.kÎHc @

Every man that day will have concern

enough to make him heedless of others.



27 0

,Û[ÔÛ<ÍÙdÒÔ<¬lÒÔáÌÔBl̂ÔÛö¬Ô™ÌÔVÒ.ÖÙ@

qƒHpÌÔ¥ÒÔÔÜÙlÔÛö¬ÔéÒÔä¬ÔúÌÔVÒ.ÖÙ@
nv >Ë v,c =V,iD v, s™ÎN @

, oÁNhË gF , ngúHnkN @

Many faces on that day shall be bright,

laughing, joyous.



27 1

,Ò,Û[ÔÛ<ÍÙdÒÔ<¬lÒÔáÌÔBûÒÔ„ÒÔÎ¬ÔÈÔƒH yÒÔ<ÒÒ..ÖÙ@

jÒÔV¬iÒÔÆÔÛÈÔƒH rÒÔéÒÔVÒ.ÖÙ.Ð,ÒbÌg–ÔÜÙ@
, =V,iD voöHvaHË =Vn.>g<n uûÎHË @

, nv yäHv bgJ , o<hvÏ löé<vhsJ @

And many faces on that day, on them shall be dust.

Darkness, and humiliation shall cover them.



272

sÒÔÎ˜ÌÔN‹ÏuÒÔ„ÒÔÎ¬Ô:ÒlÔÛ¶ÒÔ<–g‹

,ÒlÔÛ¶¬ÔéÒÔÂÒÔN‹Ï,ÒvÒ[ƒÔH¤n‹,ÒjÒÔ<Ò;—Ô„‹@
hÏ sÎN lK& iÂÃ hxÂÎÁHË

, huéÂHn lK , jÂHÊ hlÎN , j<;„L fI j< @

O my Master, on You I depend

and rely. In You I put my hope and faith.



273

,ÒfÌÔVÒp¬ÔÂÒÔéÌÔ:ÒjÒÔ¶ÒÔ„—ÔÆ‹D @

jÔÛû‹ÔÎÔFÛfÌÔVÒp¬ÔÂÒÔéÌÔ:ÒlÒÔK¬jÒÔúƒÔH¤MÛ@
, u±rÃ oHxVÊ fI vpÂJ, g¢T j<sJ @

j<dD ;I iV ;I vh fò<hiD fI vpÂéJ kHdG lD.sHcÏ @

To Your mercy I hang.

You direct Your mercy towards whomsoever You like



274

,ÒjÒÔÈ¬ÔN‹ÏfÌÔ¥ÒÔVƒhlÒÔéÌÔ:Ò

lÒÔK¬éÛÌÔF—@
, iV ;I vh n,sJ nhvÏ

fI ;VhléJ iNhdJ lD.;ÁD @

and You guide, out of Your honoring,

whomsoever You will.



275

tÒÔ„ÒÔ:Òhp¬ÒÔÂ¬ÔNÛ

uÔÒ„ƒlÔƒH kÒÔÆ–ÔÎ¬ÔJÒlÌÔKÒhgÔú˜ÌÔV¬µÌrÒÔ„¬ÔÆ‹£@
S̀ j< vh séHdA lD.;ÁL

fVhÏ >k¥I r„F lVh hc g<ë aVµ& H̀;ÎCÍ sHoéD @

So, all praise be to You

for You have purified my heart from polytheism.



276

,ÒgÒÔ:Òhp¬ÒÔÂ¬ÔNÛuÔÒ„ƒfÒÔö¬ÔXÌgÌÔöÔƒHu‹@

hÒtÒÔäÌÔ„ÌÔöÔƒHu‹iƒÔBÒhhg¬Ô¥ƒÔH¤.‰˜ÌhÒa¬Ô¥ÛÔÔVÛµÒ?@
, j< vh såHõ lÎ¥ÁL fVhÏ >k¥I cfHkL vh fI. b;Vè=ú<nÏ @

>dH lK fNdK cfHË ̈‰ a¥V , såHõ j< j<hkL =™J? @

All praise be to You for You have made my tongue express utterly.

How can I praise You properly while my tongue is too short to do so?



277

hÒÊ¬fÌÔ®ÔƒHdÒÔÜÌ[ÛÔÈ¬ÔN‹Ï).[ÒÔÈ¬ÔN‹Ï.(

t‹uÒÔÂÒÔ„‹hÛv¬q‹ÔÎÔ:Ò?@
dH fH ;ÂH‰ [ÈN , ;<aA nv uÂG vqH

, o<aÁ<ndJ fI nsJ j<hkL >,vn? @

How can I please You while the extent of my efforts

is too short to do so?



278

,ÒlÔƒH rÒÔN¬vÛgÌÔöÔƒHu‹dÔƒH vÒã˜Ì

t‹[ÒÔÁ¬ÔFÌaÔÛ¥¬ÔVÌµÒ@
cfHË lK nv räH‰ a¥V j<

fD.rNv @

What extent can my tongue reach if compared

to the limitless extent of thanking You?



279

,ÒlÔƒH rÒÔN¬vÛuÒÔÂÒÔ„‹

t‹[ÒÔÁ¬ÔFÌkÌÔ¶ÒÔÂÌÔ:Ò,ÒhÌp¬ÔöÔƒHkÌÔ:Ò).hÌgÒ–.(@
, uÂ„Lnv [ÁFk¶ÔÂÔJ

, hpöÔHkJ kH]ÔÎÔC hsÔJ @

What amount can my efforts reach

if compared to the limitless amount of Your graces and favors?



28 0

hÌgÔƒÈ‹ÔDhÌË–).hÌ¨…hÒË–.([ÔÛ<nÒµÒfÒÔöÒÔXÒhÒlÔÒ„‹@

,ÒaÛÔ¥¬ÔÔVÒ.µÒrÒÔäÌÔGÒuÒÔÂÒÔ„‹@
hÏ oNh iÂHkH [<n , ;ÒVÒÊ j< nsJ hlÎN , >vc,dL vhnvhc =ú<nÍ @

, fòúA j< uÂG )kHrHf„L(vh B̀dVtéI @

O my God! It is certainly Your benevolence that has given me hope.

It is my thanks to You that have granted approval for my deeds.



28 1

sÒÔÎ˜ÌÔN‹ÏhÌgÔÒÎ¬Ô:ÒvÒy¬ÔäÒÔØ‹£@

,ÒhÌgÔÒÎ¬Ô:Ò).lÌÔÁ¬Ô:Ò.(vÒi¬ÔäÒÔØ‹£@
hÏ sÎN lK a<Ø , vyäéL iÂI fI s<Ï j<sJ @

, fÎL , iVhsLiL hc j<sJ @

O my Master, for You do I desire,

You do I fear,



282

,ÒhÌgÔÒÎ¬Ô:ÒjÒÔH¬l‹ÔÎÔ„‹@

,ÒrÒÔN¬sÔƒH.rÒÔµ‹£hÌgÔÒÎ¬Ô:ÒhÒlÒÔ„‹@
>vc,dL fI j< lÁéÈD hsJ @

, hlÎN lK lVh fI nv=HÍ j< lD.;úN @

and to You do I look forward.

It is my hope that has driven me towards You.



283

,ÒuÒÔ„ÒÔÎ¬Ô:Ò).hÌgÔÒÎ¬Ô:Ò.(dÔƒH ,ƒhpÌÔN‹Ï

uÒÔ¥ÒÔÔ™ÒÔJ¬).uÒÔ„ÌÔÆÒÔJ¬.(iÌÔÂ–ÔØ‹£@
, fV nv=HÍ j<hÏ dæHkI.hÊ

iÂéL l¶é¥T aNÍ @

To You, O my One and Only God,

do I direct my determination.



284

,Òt‹ÔÎÔÂÔƒH uÌÔÁ¬ÔNÒµÒhk¬ÔäÒÔöÒÔ¢ÒÔJ¬vÒy¬ÔäÒÔØ‹£@

,ÒgÒÔ:ÒoÔƒHgÌÔWÛvÒ[ƒÔH¤n‹,ÒoÔÒ<¬t‹@
, nv >kîI fI p†<v j<sJ a<rL =úHnÍ @

, jÂHÊ hlÎN , iVhsL hc j< @

Towards what You have in possession are my desires directed.

For You is the ultimate of my hope and fear.



285

,ÒfÌÔ:ÒhÒkÌÔöÒÔJ¬lÒÔñÒÔä–ÔØ‹£@

,ÒhÌgÔÒÎ¬Ô:ÒhÒ.g¬ÔÆÒÔÎ¬ÔJÛfÌÔÎÒÔN‹Ï@
, hkS , lñäéL lÁñûV fI j< @

, fI s<Ï j< n, nsJhlÎN =ú<nÍ.hÊ @

With You have I become familiar.

To You have I submitted my hand.



286

,ÒäÌÒÔä¬ÔGÌxƒÔHuÒÔéÌÔ:ÒlÒÔNÒn¬èÛvÒi¬ÔäÒÔØ‹£@

).dÔƒH.(lÒÔ<¬¨ƒÏÒfÌÔBÌ;¬ÔÔVÌµÒuÔƒHùÒrÒÔ„¬ÔÆ‹£@
, fI vaéÃ xHuéJ fH iVhõ nv>,dòéI.hÊ @

hÏ l<Ï̈ lK fI dHn j< ngL ckNÍ hsJ@

To the rope of obedience to You have I extended my fears.

O my Master, only through mentioning You have my heart lived.



287

,ÒfÌÔÂÔÛÁÔƒH[ƒÔH.jÌÔ:Ò

fÒÔÔV–n¬èÛhÒ.gÒÔLÒho¬ÒÔ<¬´ÌuÒÔµ˜‹£@
, fI lÁH[HjJ

vk{ jVõ )tVhØ(vh hc o<n jö¥ÎK lD.niL @

Only through my confidential conversations

with You have I cooled the pains of my fear.



288

tÒÔÎÔƒH lÒÔ<¬¨ƒÏÒ,ÒdÔƒH lÛÔ<MÒl–Ô„‹

,ÒdÔƒH lÔÛÁ¬ÔéÒÔÈÔƒD sÛÔ<M¬.g‹@
S̀ hÏ l<Ï̈ lK , hÏ >vc,Ï n‰ lK

, hÏ lÁéÈHÏ lÆû<nÊ @

So, O my Master! O my Trusty Patron!

O Ultimate Hope!



289

tÒÔÔV˜ÌØ¬fÒÔÎ¬Ôµ‹£,ÒfÒÔÎ¬ÔKÒbÒk¬ÔÌfÒhg¬ÔÂÔƒHkÌÔÔUÌg‹

lÌÔK¬gÛÔCÛ,ÊÌxƒÔHuÒÔéÌÔ:Ò@
j< lÎHË lK , =ÁHiHkL ;I lHkU l±clJ xHuéJ

lD.a<n [NhdD ht¥K @

Separate me from my transgressions which prevent me

from adhering to the obedience to You.



29 0

tÒÔHÌk–ÔÂÔƒHhÒs¬ÔáÒÔ„ÔÛ:Ò

gÌÔÆÒÔN‹dÔLÌhgÔV–[ƒÔH¤MÌt‹ÔÎÔ:Ò@
;I lK

fI hlÎN iÂÎúæD , >c , xÂU fCvø @

I only pray You

on account of my eternal faith in You



29 1

,ÒuÒÔ§‹ÔDÌhg¢–ÔÂÒÔUÌlÌÔÁ¬Ô:ÒhgÔ–B‹ÏhÒ,¬[ÒÔä¬ÔÔéÒÔIÛ.,

uÔÒ„ƒkÒÔ™¬ÔöÌÔ:ÒlÌÔKÒhgÔV–h¬tÒÔÜÌ,ÒhgÔV–p¬ÔÂÒÔÜÌ@
;I fI p†VjJ nhaéI.hÊ hc j< nvo<hsJ pH[J lD.;ÁL;I j<

fV bhè o<dA vÅtJ , vpÂJ fI fÁN=HË vh ̈cÊ ;VnÍ.hÏ @

and my desire for Your mercy and kindness

that You have made incumbent upon Yourself.



292

tÔÒḦ¬Òl¬ÔVÛgÒÔ:Ò,Òp¬ÔNÒµÒ̈ƒaÒÔV‹dÔ:ÒgÒÔ:Ò@

,Òho¬ÒÔ„¬ÔRÛ;ÛÔ„—ÔÈÔÛL¬uÌÔÎÔƒHgÔÛ:Ò,Òt‹rÒÔä¬†ÒÔéÌÔ:Ò@
S̀ hÏ oNh tVlHË nv iÂÃ uHgL fH j<sJ , j< vh aVd¥D kÎöJ@

, o„R iÂI uÎH‰ , vdCÍ.o<v o<hË hpöHË j<..hkN , nv rä†Ã rNvè j< @

So, the whole affair is Yours alone. There is no partner with You at all.

All the creatures are dependent upon You and are in Your grip.



293

,Ò;ÛÔG—ùÒ¬.MôÔƒHqÌÔUÙgÒÔ:Ò@

jÒÔäÔƒHvÒ;¬ÔJÒdÔƒH vÒã–hg¬Ô¶ÔƒHgÒÔÂ‹ÔšÒ@
, iÂÃ l<[<nhè uHgL Î̀A p†VjJ oHqU , tV,jÁÁN @

fCv=<hv oNhdD hÏ V̀,vn=Hv uHgÂÎHË @

All things are submissive to You.

Blessed be You, O Lord of the worlds.



294

hÌgÔƒÈÌÔDhv¬pÒÔÂ¬Ôµ‹£hÌbÒhhk¬ÔÆÒÔ¢ÒÔ¶ÒÔJ¬pÔÛí–ÔØ‹£@

,Ò;ÒÔG–uÒÔK¬[ÒÔ<ƒhfÌÔ:ÒgÌÔöÔƒHu‹@
hÏ oNh nv >Ë iÁæHÊ ;I píéL r¢U lD.a<n @

, cfHkLhc [<hfJ ̈‰ @

O my God, have mercy on me when my argument is proven nil,

when my tongue can no longer find any answer,



295

,ÒxƒÔHùÒuÌÔÁ¬ÔNÒsÔÛ<MƒhgÌÔ:ÒhÌdÔ…HÏÒgÔÛÆ£˜‹@

tÒÔÎÔƒHuÒÔ§‹ÔÎÒvÒ[ƒÔH¤n‹@
, uÆG , i<aL l†¢Vã lD.=Vnn nv >Ë pH‰ fV lK jVpL tVlH @

hÏ hlÎN fCvø lK@

and when my mind scatters as soon as You start interrogating me.

So, O my great hope,



296

¨ƒjÔÛòÒÔÎ˜ÌÔÔä¬Ôµ‹£hÌbÒhha¬ÔéÒÔN–è¬tÔƒH.rÒÔØ‹£@

,Ò̈ƒjÒÔÔVÛn–u‹gÌÔíÒÔÈ¬Ô„‹@
=HÍ tÆV , tHrI sòJ lVh hc ;ÒVÒlJ lñV,Ê löHc @

, fI ,hs¢Ã [ÈG , kHnhkÎL hc nv=HiJ lVhË @

do not forsake me when my need terribly increases,

do not reject me on account of my ignorance,



297

,Ò̈ƒjÒÔÂ¬ÔÔÁÒÔ¶¬Ôµ‹£gÌÔÆÌÔ„–ÔÜÌwÒÔ<¬‹Ï@

hÒu¬Ô¢ÌÔµ‹£gÌÔ™ÒÔÆ¬ÔV‹Ï@
, fI ;L wäVÏ lÁ¶L hcg¢™J l¥K @

, ]<Ë tÆÎVÊ u¢HdL fòA @

and do not stop conferring upon me on account of my lack of patience.

Grant me for I am poor.



298

,Òhv¬pÒÔÂ¬Ôµ‹£gÌ†ÒÔ¶¬Ô™‹D @ sÒÔÎ˜ÌÔN‹ÏuÒÔ„ÒÔÎ¬Ô:Ò

lÔÛ¶¬ÔéÒÔÂÒÔN‹Ï,ÒlÔÛ¶ÒÔ<–g‹,ÒvÒ[ƒÔH¤n‹,ÒjÒÔ<Ò;—Ô„‹@
, ]<Ë kHj<hkL fI pHgL jVpL ;K @ hÏ sÎN lK

jÂHÊ huéÂHn ,hxÂÎÁHË oHxV , hlÎN , j<;G lK fI j<sJ @

Have mercy upon me for I am weak. O my Master,

on You do I rely and lean. You are my hope, and in You do I have faith.



299

,ÒfÌÔVÒp¬ÔÂÒÔéÌÔ:ÒjÒÔ¶ÒÔ„—ÔÆ‹D @

,ÒfÌÔ™ÌÔÁƒÔH¤mÔÌ:ÒhÒpÔÛX—vÒp¬Ô„‹@
, fI vpÂJ fD.̀HdHkJ n‰ föéI.hÊ @

, fI nv=HÍ hpöHkJfHv ht¥ÁNÍ.hÊ @

To Your mercy do I attach myself.

In Your courtyard do I dwell.



3 0 0

,ÒfÌÔíÔÛ<nÌµÒhÒ.r¬ÔûÌÔNÛ).hÒr¬ÔûÛÔVÛ.(xÒÔ„ÌÔäÒÔØ‹£@

,ÒfÌÔ¥ÒÔÔVÒ.lÌÔ:ÒhÒÏ¬vÒã˜ÌhÒs¬ÔéÒÔ™¬ÔéÌÔPÛnÛuÔƒH¤n‹@
, fI [<n , fòúúJ hc j< lÆû<nÊ vh lD.x„äL @

, fI hlÎN ;ÒVÒlJ hÏ V̀,vn=Hv nsJ nuH fI s<dJlD.=úHdL @

On account of Your benevolence do I declare my request.

With Your generosity, O my Lord, do I begin my prayers.



3 0 1

,ÒgÒÔNÒd¬Ô:ÒhÒv¬[ÔÛ< tÔƒH.rÒÔØ‹£).qÌÔÎÔƒHtÒÔØ‹£.(@

,ÒfÌÔ®ÌÔÁÔƒHµÒhÒ[¬Ô<ÛÛuÒÔÎ¬Ô„ÒÔØ‹£@
, tÆV , fD.k<hdÎL vh kCn j< >,vnÍ @

, V̀dúHkD , kNhvdL vh fI yÁH , fD.kÎHcÏ j< [äVhË lD.;ÁL @

With You do I desire for meeting my needs.

Through Your wealth do I settle my poverty.



3 0 2

,ÒéÒ¬ÔJÒzÌÔG˜ÌuÒÔ™¬Ô<ÌµÒrÌÔÎÔƒH¢‹@

,ÒhÌgƒ[ÔÛ<nÌµÒ,Ò;ÒÔVÒ.lÌÔ:ÒhÒv¬tÒÔUÛfÒÔûÒÔÔV‹Ï@
, cdVsHdÃ u™<è hdöéHnÍ.hÊ @

, fI [<n , ;ÒVÒlJ ]úL =ú<nÍ @

Under the shade of Your pardon do I stand.

Towards Your benevolence and generosity do I raise my sight.



3 03

,ÒhÌgƒlÒÔ¶¬ÔVÛ,tÌÔ:Ò

hÛn‹dÔLÛkÒÔ§ÒÔV‹Ï@
, fI hpöHË rNdÂJ

iÂÎúIk§V nhvÊ @

I persistently look

for Your favors;



3 04

tÒÔ±ƒéÛ¬ÔVÌr¬Ôµ‹£fÌÔHgÔÁ…ÔHvÌ

,ÒhÒ.k¬ÔJÒlÒÔ<¬qÌÔUÛhÒlÒÔ„‹@
S̀ lVh fI >jA )rÈVè(lö<chË

;I j< lñG hlÎN,hvÏ lÁD @

so, do not let the flames of the Fire consume me

while You are my ultimate hope,



3 0 5

,Ò̈ƒjÔÛö¬Ô¥ÌÔÔµ˜Ì£hg¬ÔÈÔƒH,ÌdÒÔÜÒ

tÒÔHÌk–Ô:ÒrÛÔV–.ÖÛuÒÔÎ¬Ôµ‹£@
, nv iH,dÃ n,coL [HÏlNÍ

;I j< v,aÁD ]úÂL , kúH£ r„F lÁD @

and do not embed me in the deep black abyss

while You are the delight of my eyes.



3 06

dÔƒH sÒÔÎ˜ÌÔN‹Ï¨ƒjÛÔ¥ÒÔB˜Ìã¬zÒÔµ˜ ‹£

fÌÔHÌp¬ÔöÔƒHkÌÔ:Ò,ÒlÒÔ¶¬ÔVÛ,tÌÔ:ÒtÒÔHÌk–Ô:ÒeÌÔÆÒÔØ‹£@
hÏ sÎN lK pöK zÁL vh

fI u¢H , hpöHkJ eHfJ =VnhË;I j< lñG ,e<Ø lÁD @

O my Master, do not thwart my idea

about Your grace and favors, for in You I trust.



3 07

,Ò̈ƒéÒ¬ÔVÌl¬Ôµ‹£eÒÔ<ƒhfÒÔ:Ò

tÒÔHÌk–Ô:Òhg¬Ô¶ÔƒHvÌ´ÛfÌÔ™ÒÔÆ¬ÔV‹Ï@
, hc e<hã o<n lñV,lL löHc

]Vh ;I hc tÆV , V̀dúHkÎL >=HiD @

Do not deprive me of Your rewards,

for You best know my poverty.



3 08

hÌgÔƒÈ‹ÔDhÌË¬;ÔƒHËÒrÒÔN¬nÒkƒÔHhÒ[ÒÔ„‹@

,ÒgÒÔL¬dÛÔÆÒÔV˜Ìf¬Ôµ‹£lÌÔÁ¬Ô:ÒuÒÔÂÒÔ„‹@
hÏ oNh h=V h[G lK kCnd: aNÍ @

, uÂ„L lVh fI lÆHÊ rVã j< kVsHkÎN @

O my God, if my death is drawing near while my deeds have

not yet drawn me near You,



3 09

tÒÔÆÒÔN¬[ÒÔ¶ÒÔ„¬ÔJÛḧ¬Ìu¬ÔÑÌƒh́ÒhÌgÔÒÎ¬Ô:Ò

fÌÔBÒk¬ÔÆ‹£@ ,ÒsÔƒH¤mÔÌGÒuÌÔ„ÒÔ„‹@
lK iLhuéVh́ fI =ÁHiL vh @

hsäHã uBv =VnhkÎNÍ.hÊ @

then let my confession of having committed sins

be my means of justification.



3 1 0

hÌgÔƒÈ‹ÔDhÌË¬uÒÔ™ÒÔ<¬èÒ

tÒÔÂÒÔK¬hÒ,¬gƒlÌÔÁ¬Ô:ÒfÌÔHg¬Ô¶ÒÔ™¬Ô<Ì?@
hÏ oNh h=V j< u™< ;VnÏ

]I ;öD sCh,hvjVhc j< fI u™< hsJ? @

O my God, if You forgive,

then who is worthier than You in forgiveness?



3 1 1

,ÒhÌË¬uÒÔB–f¬ÔJÒ

tÒÔÂÒÔK¬hÒu¬ÔNÒ‰ÛlÌÔÁ¬Ô:ÒTRÌhp¬ÛÔ¥¬ÔLÌ?@
, h=V uBhã ;VnÏ

]I ;öD hc j< nv p¥L uHn‰.jV hsJ? @

And if You punish,

then who is fairer than You in judgment?



3 1 2

hÌv¬pÒÔL¬t‹iƒÔBÌÍÌhgÔN—k¬ÔÎÔƒH yÔÛV¬fÒÔØ‹£@

,ÒuÌÔÁ¬ÔNÒhg¬ÔÂÒÔ<¬èÌ;ÛÔV¬fÒÔØ‹£@
oNh nv hdK nkÎH fI pH‰yVféL vpL ;K @

, iÁæHÊ lVø fV yL , pöVjL @

Have mercy on my misery in this world,

on my grief at the time of death,



3 13

,ÒTRÌhg¬ÔÆÒÔ<¬Ì,Òp¬ÔNÒs‹@

,ÒTRÌhgÔ„–Ôñ¬ÔNÌ,Òp¬ÔúÒÔØ‹£@
, nv gñN fI jÁÈHdD @

, ,púéLvpL ;K @

on my loneliness in the grave,

on my lonesomeness in the underground hole,



3 14

,ÒhÌbƒh kÔÛúÌÔV¬èÛgÌÔ„¬ÔñÌÔöÔƒHãÌ

fÒÔÎ¬ÔKÒdÒÔNÒd¬Ô:ÒbÛ‰–lÒÔ<¬rÌÔ™‹D @
, ]<Ë fVhÏ pöHã kHlÃ uÂ„L =ú<nÍ a<n

fI pH‰ bgéL nv Î̀úæHÍ u§ÂéJ jVpL tVlH @

and on my humiliating situation

when I shall be resurrected for account before You.



3 1 5

,Òhy¬Ô™ÌÔV¬g‹lÔƒH oÒÔ™ÌÔDÒ

uÔÒ¿¡Òh¿¬ƒnÒlÌÔÎ˜‹ÔšÒlÌÔK¬uÒÔÂÒÔ„‹@
, =ÁHiHkD vh ;I

hc ]úL lVnÊ Á̀ÈHË hsJ fV lK fäòA @

Forgive my deeds that have been concealed

from the other human beings,



3 16

,ÒhÒnÌÊ¬g‹

lÔƒH fÌÔI‹sÒÔÑÒ¬.jÒÔµ‹£@
, g¢™D ;I

fI >Ë =ÁHiL vh löé<v ;VnÍ.hÏ fVrVhv nhv @

make permanent for me

that on account of which You have covered my faults,



3 17

,Òhv¬pÒÔÂ¬Ôµ‹£wÒÔV‹dÔ¶ÔÚHuÒÔ¿¡Òhg¬Ô™ÌÔVƒhùÌ

jÛÔÆÒÔ„˜ÌÔäÔÛµ‹£hÒd¬ÔN‹ÏhÒpÌÔä–ÔØ‹£@
fHc iL jVpL ;K>kæHÍ ;I nv föéV lVø htéHnÍ.hÊ

, rHnv fV pV;J kÎöéL , nsJ n,séHË lVh pV;J lD.niN @

have mercy on me when I am thrown on the death bed

turned over at the hands of my dear ones,



3 18

,ÒjÒÔ™ÒÔ†–ÔG¬uÒÔ¿¡Ò–lÒÔÂ¬ÔNÛ,nÚhuÒÔ¿¡Òhg¬ÔÂÔÛ®¬ÔéÒÔöÒÔGÌ

dÛÔÆÒÔ„˜ÌÔäÔÛµ‹£).dÛÔ®ÒÔö˜ÌÔ„ÔÛµ‹£.(wÔƒHgÌÔPÛ[‹Ô,Òs‹@
, j™†G tVlH >kæHÍ ;Inv ,rJ yöG nhnË

nsJ iÂöHdæHË wHgP fI vhsJ , ]åL lD.=VnhkN @

do a favor to me when I am laid on the table of the dead bathroom

turned over at the hands of my righteous neighbors,



3 19

,ÒjÒÔñÒÔÁ–ÔK¬uÒÔ¿¡Ò–lÒÔñ¬ÔÂÔÛ<ghÚ

rÒÔN¬jÒÔÁÔƒH,Ò.‰Òḧ¬Ò.r¬ÔVÌfÔƒH¤MÛhÒx¬ÔVƒh́Ò[ÌÔÁÔƒHcÒs‹@
, g¢T , lÈVfHkD ;K

>kæHÍ ;Io<dúHkL hxVh́ [ÁHcÍ.hÊ vh fV=VtéI.hkN @

act kindly towards me

when I am carried while my relatives hold the edges of my coffin,



32 0

,Ò[ÔÛN¬uÒÔ¿¡Ò–lÒÔÁ¬ÔÆÔÛ<ghÚ

rÒÔN¬kÒÔCÒg¬ÔJÛfÌÔ:Ò,Òp‹ÔÎÔNÚht‹pÛÔ™¬ÔVÒs‹@
, >kæHÍ ;I hc hdK [ÈHË voJ fV föéL

, nv räV fV p†VjJyVdF , jÁÈH ,hvn aNÊ @

be generous with me

when I am carried, alone, to my hole,



32 1

,Òhv¬pÒÔL¬

t‹bƒgÔÌ:Òhg¬ÔäÒÔÎ¬ÔJÌh[¬ÒÔN‹dÔNÌyÛÔV¬fÒÔØ‹£@
fV lK fäòA

, nv >Ë lÁC‰ jHcÍ fV yVféL jVpL tVlH @

have mercy

on my loneliness in that (new) dwelling so that I will not feel at ease



322

pÒÔj…̈ƒhÒs¬ÔéÒÔH¬kÌÔSÒfÌÔ®ÒÔ,¬ÌµÒ@ dÔƒH sÒÔÎ˜ÌÔN‹Ï

hÌË¬,Ò;ÒÔ„¬ÔéÔÒµ‹£hÌgƒkÒÔ™¬Ô§‹£iÒÔ„ÒÔ¥¬ÔJÛ@
jH >kíH iLhkS , hg™J fI yÎV j< kæÎVÊ @ hÏ sÎN lK

h=V j< lVh fI o<n ,h=BhvÏ i±µ o<hiL aN @

with anyone other than You. O my Master,

if You leave me for myself, I will certainly perish.



323

sÒÔÎ˜ÌÔN‹ÏtÒÔäÌÔÂÒÔK¬hÒs¬ÔéÒÔ®‹ÔÎÔEÛ

hÌË¬gÒÔL¬jÛÔÆÌÔ„¬Ôµ‹£uÒÔx¬Òs‹?@
hÏ >rHÏ lKh=V j< hc g®Cù.iHdL nvkæBvÏ

S̀ lK fI s<Ï ;I Á̀HÍ fVÊ? @

O my Master, to whom will I resort

if You do not overlook my slips?



324

tÒÔHÌgƒlÒÔK¬hÒt¬ÔCÒßÛ

hÌË¬tÒÔÆÒÔN¬èÛuÌÔÁÔƒHdÒÔéÒÔ:Òt‹qÒÔí¬Ô¶ÒÔØ‹£?@
, fI nv=HÍ ]I ;öD chvÏ ;ÁL

, h=V uÁHdéJ nv o<hfæHÍ lVøaHlG pHgL kú<n? @

To whom will I run for help

if I miss Your care for me in my stay (in grave)?



325

,ÒhÌgƒlÒÔK¬hÒ.g¬ÔéÔÒÔíÌÔDMÛ

hÌË¬gÒÔL¬jÛÔÁÒÔ™˜ÌÔS¬;ÛÔV¬fÒÔØ‹£?@
fI ;NhÊ nv Á̀HiÁNÍ a<Ê

h=V j< yL , hkN,iL chdG kæVnhkD? @

To whom will I refer

if You do not relieve my grief?



326

sÒÔÎ˜ÌÔN‹ÏlÒÔK¬g‹,ÒlÒÔK¬dÒÔV¬pÒÔÂÔÛµ‹£

hÌË¬gÒÔL¬jÒÔV¬pÒÔÂ¬Ôµ‹£?@
hÏ >rHÏ lK& h=V j< fI lKvpL k¥ÁD

lK ;I vh nhvÊ , ;I fI lK vpL o<hiN ;Vn? @

O my Master! Who will be with me?

Who will have mercy on me if You do not?



327

,ÒtÒ Ô†¬ÔGÒlÒÔK¬hÛ,MÒ.l˜ÌÔGÛ

hÌË¬uÒÔNÌl¬ÔJÛtÒÔ†¬Ô„ÒÔ:ÒdÒÔ<¬ÊÒtÔƒH.rÒÔØ‹£?@
, h=V t†G j< aHl„L kæVnn

fI t†G , ;ÒVÒÊ ]I ;öD v,c fÎîHv=DhlÎN,hv fHaL? @

Whose favor will I expect

if I miss Your favors on the day of my neediness?



328

,ÒhÌgƒlÒÔKÌhg¬Ô™ÌÔVƒhvÛlÌÔKÒhgÔB—kÔÛ<ãÌ

hÌbÒhhk¬ÔÆÒÔ†ƒhÒ[ÒÔ„‹?@
, fI s<Ï ;I hc =ÁHiHkL >kæHÍ ;I h[„L tVh vsN

j<hkL =VdòJ? @

To whom will I flee from my sins

when my deadline comes?



329

sÒÔÎ˜ÌÔN‹Ï¨ƒjÛÔ¶ÒÔB˜Ìf¬Ôµ‹£,ÒhÒkÒÔHhÒv¬[ÔÛ<µÒ@

hÌgÔƒÈ‹ÔD).hÒgÔ„…ÔÈÛÔL–.(pÒÔÆ˜ÌÔR¬vÒ[ƒÔH¤n‹@
hÏ >rHÏ lK lVh uBhãl¥K ]Vh ;I fI j< hlÎN,hvÊ @

hÏ oNh hlÎNÊ vh fI p†Vè ;VdÂJ eHfJ , lñÆR sHc @

O my Master, do not punish me while I please You hopefully.

O my God, (please do) give success to my expectations



33 0

,ÒMƒhlÌÔK¬oÔÒ<¬t‹@ tÒÔHÌË–;ÒÔÔx¬Ò.ÖÒbÛkÔÛ<q‹

¨ƒhÒv¬[ÔÛ< t‹ÔÎÔÈÔƒH ).gÒÔÈÔƒH.(hÌ¨…uÒÔ™¬Ô<ÒµÒ@
, jVsL vh fI hdÂÁD läN‰ =VnhË @ ;Ihc föÎHvÏ =ÁHiHË

[C fI u™< , fòúúJ fI [HdD hlÎN kNhvÊ @

and dispel my fear. As for my numerous sins,

I hope for nothing other than Your pardon.



33 1

sÒÔÎ˜ÌÔN‹ÏhÒkÒÔHhÒs¬ÔáÒÔ„ÔÛ:ÒlÔƒH ̈ƒhÒs¬ÔéÒÔñÌÔR—

,ÒhÒ.k¬ÔJÒhÒi¬ÔGÛhgÔé–ÔÆ¬Ô<ƒÏ ,ÒhÒi¬ÔGÛhg¬ÔÂÒÔ®¬Ô™ÌÔVÒ.ÖÌ@
hÏ sÎN lK hc j< ]ÎCÏ lD.x„äL;I hséñÆHØ >Ë kNhvÊ

hlH j< hiG jÆ<Ï , >lVcaD @

O my Master, I am asking You for things that I do not deserve and

You are verily the worthiest of being feared and the worthiest of forgiving.



332

tÔÒHy¬Ô™ÌÔV¬g‹,ÒhÒ.g¬ÔäÌÔö¬Ôµ‹£lÌÔK¬kÒÔ§ÒÔVÌµÒeÒÔ<¬fÔÚH

dÛÔ®ÒÔ¢˜‹D uÒÔ¿¡Ò–hgÔé–ÔäÌÔ¶ÔƒHèÌ@
S̀ j< hc lK nv=Bv , fI k§V g¢™J

gäHsD ;I caéD.iHdL få<aHkN nv <̀aHË @

So, forgive me and dress me, out of Your relief,

a garment covering all my defects,



333

,ÒjÒÔ®¬Ô™ÌÔVÛiÔƒH g‹,Ò̈ƒhÛxƒÔHgÒÔFÛfÌÔÈÔƒH @

hÌk–Ô:ÒbÛ,lÒÔK˜r̂ÒÔN‹dÔL@̂
, hc >Ë huÂH‰ caJ nv=Bv ;I ndæV lÑhoBÍ.hÊ k™VlHdD @

]Vh ;I j<wHpF hpöHË iÂÎúæD @

and forgive them for me so that I will not be responsible for them.

Verily, You are the Lord of eternal favoring,



334

,ÒwÒ™¬ÔÔPûÒÔ§‹ÔD@̂

,ÒéÒƒÔH,Ûc;̂ÒÔÔV‹dÔL@̂
, fòúA u§ÎL @

, =BaJ fCv=<hvhkI.hÏ @

great pardon,

and liberal exoneration.



335

hÌgÔƒÈ‹ÔDhÒ.k¬ÔJÒhgÔ–B‹ÏjÛÔ™‹ÔÎÔQÛsÒÔÎ¬ÔäÒÔ:Ò

uÔÒ„ƒlÒÔK¬̈ƒdÒÔö¬ÔáÒÔ„ÔÛ:Ò@
hÏ oNh j< >Ë ;VdÂD ;I hpöHkJfV >k¥S iL

;I hc j< nvo<hsJ k¥ÁN htHqI lÎú<n @

O my God, You make Your flowing graces reach

those who never pray You



336

,ÒuÔÒ¿¡Òh[¬ƒÔHpÌÔN‹dÔKÒfÌÔVÛfÔÛ<fÔÌÎ–ÔéÌÔ:Ò@

tÒÔ¥ÒÔÎ¬ÔTÒsÒÔÎ˜ÌÔN‹ÏfÌÔÂÒÔK¬sÒÔÔHÒ.gÒÔ:Ò@
f„¥I fV lÁ¥VhË oNhmÎJ iL lD.vsN @

S̀ ]æ<kI fV >k¥S;I hc j< löá„J ;VnÍ @

and those who deny Your Lordship.

So, O my Master, what should You do to those who pray You



337

,ÒhÒd¬ÔÆÒÔKÒhÒË–ho¬ÒÔ„¬ÔRÒgÒÔ:Ò@

,Òḧ¬Òl¬ÔVÒ.hÌgÔÒÎ¬Ô:Ò@
, fI dÆÎK ;HlG lD.nhkN ;I o„R iÂI hc j< @

, tVlHË fV o„R lòéW j<sJ kò<hiN vsÎN @

and believe undoubtedly that You manage all creation

and all affairs!



338

jÒÔäÔƒHvÒ;¬ÔJÒ,ÒjÒÔ¶ÔƒHgÔÒÎ¬ÔJÒ

dÔƒH vÒã–hg¬Ô¶ÔƒHgÒÔÂ‹ÔDÒ@
fCv=<hv, f„ÁN lVjäI.hÏ

hÏ V̀,vn=Hv uHgL @

Blessed by You and Exalted be You,

O Lord of the worlds!



339

sÒÔÎ˜ÌÔN‹ÏuÒÔä¬ÔNÛµÒfÌÔäÔƒHfÌÔ:Ò

hÒrÔƒHlÒÔé¬ÔIÛho¬ÒûÔƒHwÒÔÜÛfÒÔÎ¬ÔKÒdÒÔNÒd¬Ô:Ò@
hÏ >rHÏ lK fÁNÀ lö¥ÎK j< vh

tÆV , fÎîHv=D fI nv=HÍ ;ÒVÒÊ j<fHc nhaéI @

O my Master, I, Your servant,

am standing at Your door owing to neediness,



34 0

dÒÔÆ¬ÔVÒ.ßÛfÔƒHãÒhÌp¬ÔöÔƒHkÌÔ:ÒfÌÔNÛuÔƒH¤mÌÔI‹@

).,ÒdÒÔö¬ÔéÒÔ¶¬Ô¢ÌÔTÛ[ÒÔÂ‹ÔÎÔGÒkÒÔ§ÒÔVÌµÒfÌÔÂÒÔ¥¬ÔÔÔÁÔÛ<ËÌvÒ[ƒÔH¤mÌÔ:Ò.(@
, p„ÆI fV nv hpöHkJ fI nuH lD.ckN@

am knocking at it suppliantly.



34 1

tÒÔ±ƒjÛÔ¶¬ÔVÌ°¬fÌÔ<Ò[¬ÔÈÌÔ:Òhg¬Ô¥ÒÔÔV‹dÔLÌuÒÔµ˜‹£@

,Òhr¬ÔäÒÔG¬lÌÔµ˜‹£lÔƒHhÒrÔÛ<‰Û@
S̀ j< fI fCv=<hvÏ , ;ÒVÒÊ v,Ï hc ,Ï læVnhË @

, jÆHqHiHdL rä<‰ tVlH @

So, do not turn Your generous Face away from me.

Accept that which I utter,



342

tÒÔÆÒÔN¬nÒuÒÔ<¬èÛ).nÒu¬Ô<ÒjÔÛ:Ò.(

fÌÔÈƒÔBÒhhgÔN—uÔƒH¤MÌ@
;I lKfI hdK nuHÏ )l™ûG(

j< vh o<hkNÊ @

for I have prayed

using this supplication,



343

,ÒhÒkÒÔHhÒv¬[ÔÛ<hÒË¬̈ƒjÒÔÔVÛn–u‹lÒÔ¶¬ÔVÌtÒÔÜÚlÌÔµ˜‹£

fÌÔVÒ.h¬tÒÔéÌÔ:Ò,ÒvÒp¬ÔÂÒÔéÌÔ:Ò@
, hlÎN >Ë nhvÊ ;I nuHdL vn k™VlHdD ]Vh ;I lK

fI vÅtJ , lÈVfHkDj< >=HiL @

hoping that You will not reject me since I have full awareness

of Your kindness and mercifulness.



344

hÌgÔƒÈ‹ÔDhÒ.k¬ÔJÒhgÔ–B‹Ï¨ƒÎÛ¬Ô™‹ÔÎÔ:ÒsÔƒH¤mÔÌGÙ@

,Ò̈ƒdÔÒÁ¬ÔÆÔÛûÔÛ:ÒkƒÔH¤mÔÌGÙ@
hÏ oNh j< >Ë ;VdÂD ;I sHmG j< vh oöéI kÂD.;ÁN @

, hc fòúA j< vh kÆûHkD kÂD.vsN @

O my God, it is You Whom is never disturbed by any suppliant

and Whose kingdom is never decreased owing to donations.



345

hÒ.k¬ÔJÒ;ÒÔÂÔƒH jÔÒÆÛÔ<‰Û,ÒtÒÔ<¬ØÒlÔƒH kÒÔÆÔÛ<‰Û@

hÒgÔ„…ÔÈÛÔL–hÌu˜‹hÒs¬ÔáÒÔ„ÔÛ:ÒwÒÔ<¬Úh[ÒÔÂ‹ÔÎÔGHÚ@
j< nv h,wH́ ;ÂH‰ fI.lÆHlD ;I o<n séHdA o<dA j<hkD ;Vn , fVjVÏ hc

>kîI lH fæ<dÎL @ hÏ oNh lK hc j< nvo<hsJ lD.;ÁL wäVÏ kÎ¥< @

You are as exactly as You describe Yourself and is above all that

which we say. O Allah, I beseech You for comely patience,



346

,ÒtÒÔÔVÒ[ÔÚHrÒÔV‹dÔäÔÚH @

,ÒrÒÔÔ<¬ghÚwÔƒHnÌrÔÚH @ ,ÒhÒ[¬ÔVÚhuÒÔ§‹ÔÎÔÂÔÚH @
, =úHdúD kCnd: @

, cfHkD =<dHÏ fI.wNØ , pÆÎÆJ @ , H̀nhaD fCvø hc j< nvo<hsJ lD.;ÁL @

immediate relief,

truthful wording, and splendid reward.



347

hÒs¬ÔáÒÔ„ÔÛ:ÒdÔƒH vÒã˜ÌlÌÔKÒho¬ÒÔ,¬Ì;ÛÔ„˜ÌÔI‹

lÔƒH uÒÔ„ÌÔÂ¬ÔJÛlÌÔÁ¬ÔIÛ,ÒlÔƒH gÒÔL¬hÒu¬Ô„ÒÔL¬@
hÏ V̀,vn=Hv hc oÎV, o<fD.iH iÂI vh

>kîI nhköéI , >kîI vh kNhköéI.hÊ @

I pray You, O Lord, for all goodness,

be it known by me or unknown.



348

hÒs¬ÔáÒÔ„ÔÛ:ÒhgÔ„…ÔÈÛÔL–lÌÔK¬oÒÔ,¬Ì

lÔƒH sÒÔHÒ.gÒÔ:ÒlÌÔÁ¬ÔIÛuÌÔäÔƒHnÛµÒhgû…ÔHpÌÛÔ<ËÒ@
fHc nvo<hsJ lD.;ÁL hÏ oNh

hc fÈéVdKÌ >kîIfÁN=HË wHgñJ hc j< nvo<hsJ ;VnkN @

I pray You, O Allah, for the goodness

that Your righteous servants have besought from You.



349

dÔƒH oÒÔ,¬ÒlÒÔK¬sÔÛáÌÔGÒ@

,ÒhÒ[¬Ô<ÒnÒlÒÔK¬hÒu¬Ô¢ƒD @
hÏ fÈéVdK ;öD ;I hc h, nvo<hsJ j<hË ;Vn @

, hÏ fÈéVdK u¢H.fòA@

O All-excellent One that is asked!

O most benevolent of those who may give!



35 0

hÒu¬Ô¢ÌÔµ‹£sÔÛ<M¬.g‹t‹kÒÔ™¬Ô§‹£

,ÒhÒi¬Ô„‹,Ò,ƒhgÌÔNÒÏ–,Ò,Ûg¬ÔN‹Ï).,Ò.gÒÔN‹Ï.(

nvo<hsJ lVh nvfHvÀ aòW o<n

, hiG fÎéL , ,hgNdÁL , oHkNhkL

(Please do) respond to my request as regards myself,

my family, my parents, my children,



35 1

,ÒhÒi¬ÔGÌpÔÛCƒhkÒÔØ‹£,ÒhÌo¬Ô<ƒhu‹t‹ÔÎÔ:Ò@

).,Ò.(hÒv¬yÌÔN¬uÒÔÎ¬Ô•‹£@
, fVhnvhË oNh..̀VséLiÂI vh u¢H tVlH @

, uÎúL vh o<ù @

my comrades, and my brothers-in-faith.

Bless my living,



352

,ÒhÒz¬ÔÈÌÔV¬lÛÔVÛ,–.s‹@

,ÒhÒw¬Ô„ÌÔP¬[ÒÔÂ‹ÔÎÔUÒhÒp¬Ô<ƒhg‹@
, lV,è , té<jL vh lñ¥L , >a¥Hvh =VnhË @

, [ÂÎU hp<hgL vhhw±ó tVlH @

manifest my integrity,

set aright all my affairs,



353

,Òh[Ô¬¶ÒÔ„¬Ôµ‹£lÌÔÂ–ÔK¬hÒxÒÔ„¬ÔJÒuÔÛÂÛÔVÒ.ÍÛ.,@

,ÒpÒÔö–ÔÁ¬ÔJÒuÒÔÂÒÔ„ÒÔIÛ.,@
, lVh hc >kHË rVhv nÍ ;I uÂVù x<¨kD @

, uÂ„A kÎ¥< @

and include me with those whom You decide to live long,

whose deeds are righteous,



354

,ÒhÒ.j¬ÔÂÒÔÂ¬ÔJÒuÒÔ„ÒÔÎ¬ÔIÌkÌÔ¶¬ÔÂÒÔéÒÔ:Ò@

,ÒvÒq‹ÔÎÔJÒuÒÔÁ¬ÔIÛ@
, k¶ÂéJ vhfV h, ;HlG =VnhkÎNÍ.hÏ @

, hc h, o<aÁ<nÏ @

those for whom You have perfected Your favors,

those with whom You are pleased,



355

,ÒhÒp¬ÔÎÒÔÎ¬ÔéÒÔIÛ.,pÒÔÎÔƒH.ÖÚxÒÔÎ˜ÌÔäÒÔÜÚ

t‹hÒn¬,ÒÊÌhgÔö—ÔVÛ,vÌ@
, pÎHè o<ù

fH kúH£ nhdLhfNÏ @

and those whom You have granted comfortable life

with permanent pleasure,



356

,ÒhÒs¬ÔäÒÔYÌhg¬Ô¥ÒÔVƒhlÒÔÜÌ

,ÒhÒ.jÒÔL˜Ìhg¬Ô¶ÒÔÎ¬ÔAÌ@
fH kÎ¥<jVdK l¥VlJ

, jÂHléVdK ckN=HkD fI h, lVpÂJ tVl<nÍ.hÏ @

reputable honor,

and perfect contentment.



357

hÌk–Ô:ÒjÔÒ™¬Ô¶ÒÔGÛlÔƒH jÒÔúƒÔH¤MÛ

,Ò̈ƒjÔÒ™¬Ô¶ÒÔGÛ).dÒÔ™¬Ô¶ÒÔGÛ.(lÔƒH dÒÔúƒÔH¤MÛyÒÔ,¬Û..µÒ@
;I j< oNhdD , iV ]I fò<hiD fI rNvè ;Hl„IlD.;ÁD

, yÎV j< ;öD iV ]I fò<hiN ké<hkN ;Vn @

Verily, You do whatever You will,

while none else can ever do what one wills.



358

hÒgÔ„…ÔÈÛÔL–oÔÛû–Ôµ‹£lÌÔÁ¬Ô:Ò

ãÌƒÔH¤w–ÔÜÌbÌ;¬ÔVÌµÒ@
hÏ oNhÏ lK lVh fI b;V oHü o<n

lòû<ü =VnhË @

O Allah, give me exclusively

the grace of private mention of You,



359

,Ò̈ƒéÒ¬Ô¶ÒÔG¬aÒÔÎ¬ÔáÔÚHlÌÔÂ…ÔHhÒ.jÒÔÆÒÔV–ãÛfÌÔI‹

t‹MƒhkƒÔH¤MÌhgÔ„–ÔÎ¬ÔGÌ,ÒhÒx¬ÔVƒh́ÌhgÔÁ–ÔÈÔƒHvÌ@
, iV uÂG ;I fVhÏ jÆVã fI p†VjJ fI.[HÏ >,vÊ

nv sHuHè aF, hxVh́ v,c @

do not let any of the things by which I seek Your nearness

in the hours of the night and the ends of the days



36 0

vÌdÔƒH¤MÚ,Ò̈ƒsÔÛÂ¬Ô¶ÒÔÜÚ

,Ò̈ƒhÒaÒÔVÚh,Ò̈ƒfÒÔ¢ÒÔVÚh @
vdHM ,o<nkÂHdD

, f¢HgJ , uÎHaD rVhv lNÍ @

take the form of ostentation, showing off,

pretension, or insolence.



36 1

,Òh[Ô¬¶ÒÔ„¬Ôµ‹£gÒÔ:ÒlÌÔKÒho¬ÔƒHaÌÔ¶‹ÔšÒ@

hÒgÔ„…ÔÈÛÔL–hÒu¬Ô¢ÌÔµÌ£hgÔö–Ô¶ÒÔÜÒTRÌhgÔV˜Ìc¬ØÌ@
, lVh hc fÁN=HË oHaU o<n fæVnhË @

oNhdHlVh v,cÏ ,sÎU u¢H ;K @

Include me with the humble ones.

O Allah, grant me affluent means of livelihood,



362

,Òḧ¬Òl¬ÔKÒTRÌhg¬Ô<ÒxÒÔKÌ@ ,ÒrÛÔV–.ÖÒhg¬Ô¶ÒÔÎ¬ÔKÌ

TRÌḧ¬Òi¬ÔGÌ,Òhg¬ÔÂÔƒH‰Ì,Òhg¬Ô<Ò.gÒÔNÌ@
, k¶ÂJ hlÁÎJ fòA @ , hiG , lH‰ , tVckNÊ vh

lHdÃv,aÁD ]úL , aHnÏ oHxV =VnhË @

security in my homeland,

delight in my family, property, and children,



363

,Òhg¬ÔÂÔÛÆÔƒHÊÒt‹kÌÔ¶ÒÔÂÌÔ:ÒuÌÔÁ¬ÔN‹Ï@

,Òhgû˜ÌÔñ–ÔÜÒTRÌh[¬ÌÔö¬ÔLÌ@
, k¶ÂJ.iHdD ;I lVh u¢H ;VnÍ.hÏ H̀dÁNÍ sHc @

, jÁL vh sHgL @

permanence of Your graces,

healthy body,



364

,Òhg¬ÔÆÛÔ<–.ÖÒTRÌhg¬ÔäÔÒNÒËÌ@

,ÒhgÔö–Ô±ƒlÒÔÜÒTRÌhgÔN˜‹dÔKÌ@
, fNkL vh kÎV,lÁN @

, ndÁL vh )hc nsJ aÎ¢HË(lñ™<• nhv @

strong physique,

and sound faith.



365

,Òhs¬ÔéÒÔ¶¬ÔÂÌÔ„¬Ôµ‹£fÌÔ¢ƒÔHuÒÔéÌÔ:Ò

,ÒxƒÔHuÒÔÜÌvÒsÔÛ<gÌÔ:Ò
, Î̀<séI uÂVÊ vh fI ;Hv xHuJo<n

, xHuJ vs<gJ

Dedicate my affairs to the obedience to You

and to Your Messenger,



366

lÔÛñÒÔÂ–ÔNŵÒÔ¿¡–hgÔ„…ÔIÛuÒÔ„ÒÔÎ¬ÔIÌ,ÒMƒhgÌÔI‹

hÒfÒÔNÚhlÔÒHhs¬ÔéÒÔ¶¬ÔÂÒÔV¬jÒÔµ‹£@
lñÂN w„D hg„I u„ÎI , >gI

fNhv

Muhammad —Allah’s blessings be upon him and his Household—

as long as You give me life.



367

,Òh[Ô¬¶ÒÔ„¬Ôµ‹£lÌÔK¬hÒ,¬tÒÔVÌuÌÔäÔƒHnÌµÒ

uÌÔÁ¬ÔNÒµÒkÒÔû‹ÔÎÔäÔÚHt‹;ÛÔG˜ÌoÒÔ,¬ĥÒk¬ÔCÒg¬ÔéÔÒIÛ.,@
, lVh hc >Ë fÁN=HË ;I kCn j< kûÎäúHË hc iÂI,htVjV hsJ lÆVv tVlH @

iL nv oÎV , fV;éD ;I kHc‰ ;VnÍ.hÏ , lD.;ÁD @

Make me one of the most rewarded servants of You

in each and every item of goodness that You have descended



368

,ÒjÛÔb¬ÌgÔÛIÛ.,t‹aÒÔÈ¬ÔVÌvÒlÒÔ†ÔƒHËÒ

t‹gÔÒÎ¬Ô„ÒÔÜÌhg¬ÔÆÒÔN¬vÌ@
nv lHÍ läHvµ vl†HË

nv aF rNv @

and You will descend during the month of Ramadan

and at the Destiny Night



369

,ÒlÔƒHhÒ.k¬ÔJÒlÔÛb¬ÌgÔÛIÛ.,t‹;ÛÔG˜ÌsÒÔÁÒÔÜˆ

lÌÔK¬vÒp¬ÔÂÒÔÜĵÒÔÁ¬ÔúÛÔVÛiÔƒH @
, iL >kîI nv iV sH‰ kHc‰ o<hiD ;Vn

, hc vpÂéJ ;I lÁéúV fV o„R lD.=VnhkDkûÎäL nÍ @

as well as all that which You decide to descend throughout the year,

including mercy that You spread,



37 0

,ÒuÔƒHtÌÔÎÒÔÜĵÛÔ„¬ÔäÌÔöÛÔÈÔƒH @

,ÒfÒÔ„ÌÔÎ–ÔÜĵÒÔN¬tÒÔ¶ÔÛÈÔƒH @
, iL gäHõ uHtÎéD ;I fI fÁN=HË lD.̀<aHkD fV lK få<aHË @

, iV f„ÎI , >̈lD ;I fVxV́ lD.;ÁD @

good health with which You adorn,

misfortune that You repel,



37 1

,ÒpÒÔöÒÔÁÔƒHèĵÒÔéÔÒÔÆÒÔäÔ–„ÔÛÈÔƒH @

,ÒsÒÔÎ˜ÌÔáÔƒHèĵÒÔéÒÔíÔƒH,ÒcÛuÒÔÁ¬ÔÈÔƒH @
, o<fÎÈH;I lD.=VnhkD @

, =ÁHiHkD ;I hc >Ë nv lD.=BvÏ lVh fÈVÍ.lÁN sHc @

good deeds that You admit,

and evildoings that You excuse.



372

,Òhv¬cÛr¬Ôµ‹£pÒÔ{–fÒÔÎ¬ÔéÌÔ:Òhp¬ÒÔÔVƒhÊÌ@

t‹uÔƒHlÌÔÁÔƒH ).uÔƒH¢‹.(iƒÔBƒh ,Òt‹;ÛÔG˜ÌuÔƒHÊ@̂
, iL hÏ oNh p{ fÎJ.hgñVhlJ vh @

nv hdK sH‰ , iÂI sH‰ ndæV @

Bestow upon me with pilgrimage to Your Holy House

in this year plus all years,



373

,Òhv¬cÛr¬Ôµ‹£vÌc¬rÔÚH,ƒhsÌÔ¶ÔÚH

lÌÔK¬tÒÔ†¬Ô„ÌÔ:Òhg¬Ô<ƒhsÌÔUÌ@
, vcØ ,sÎU hc t†G

, ;ÒVÒÊ fD.̀HdHkJ kûÎäLtVlH @

grant me prosperous sustenance

out of Your limitless bounty,



374

,Òhw¬ÔVÌ´¬uÒÔµ˜‹£

dÔƒH sÒÔÎ˜ÌÔNÌÏḧ¬Òs¬Ô<ƒh¤MÒ.@
, aV , fNÏ.iH vh

hÏ >rHÏ lK hc lK ntU =VnhË @

dismiss, O my Master,

all evils from me,



375

,Òhr¬ÔQÌuÒÔµ˜Ì£hgÔN–d¬ÔKÒ,ÒhgÔ§—Ô±ƒlÔƒHèÌ

pÒÔj…̈ƒhÒ.jÒÔHÒb…Ï fÌÔ•Ò£¬.Ml̂ÌÔÁ¬ÔIÛ@
, ÌndK , l§HgÂL vh fI ;ÒVÒlJ hnh sHcjH ndæV nv hbdJ

, vk{ , yL hc rÌäG iÎ} d: hc >kÈH käHaL @

help me settle my debts as well as my evildoings

so that I will be saved from their liabilities,



376

,ÒoÔÛB¬uÒÔµ˜‹£fÌÔHÒs¬ÔÂÔƒH.ßÌ,ÒhÒf¬ÔûÔƒHvÌ

hÒu¬ÔNƒh¤n‹,ÒpÔÛö…ÔHn‹Ï ,Òhg¬ÔäÔƒHy‹ÔšÒuÒÔ¿¡Ò–@
, ]úL , =<ù naÂÁHË

,pö<nhË , fÎNhn=VhË vh fV lK fäÁN @

save me from the hearings and sights of my enemies,

those who envy me, and those who intend to oppress me,



377

,Òhk¬ÔûÔÛV¬u‹uÒÔ„ÒÔÎ¬ÔÈÌÔL¬@

,ÒhÒrÌÔV–uÒÔÎ¬Ôµ‹£).,ÒpÒÔÆ˜ÌÔR¬zÒÔµ˜‹£.(@
, lVh fV >kÈH lÁû<v , yHgF =VnhË @

, ndNÍ.hÊv,aK @

back me against them,

give delight to my eye



378

,ÒtÒÔV˜Ì.ó¬rÒÔ„¬ÔÆ‹£@ ,Òh[¬Ô¶ÒÔG¬g‹lÌÔK¬iÒÔÂ˜‹ÔD

,Ò;ÒÔÔV¬q‹tÒÔVÒ[ÔÚH,ÒlÒÔò¬ÔVÒ[ÔÚH @
, ngL aHn tVlH @ , hc iV iL,̃ yL,̃ V̀dúHkÎL

=úHdA , viHdD fòA@

and joy to my heart, grant me relief

and exit against my grief and misery,



379

,Òh[Ô¬¶ÒÔG¬lÒÔK¬hÒvƒhnÒu‹fÌÔöÔÛ<¤.Mˆ

lÌÔK¬[ÒÔÂ‹ÔÎÔÔUÌoÒÔ„¬ÔÆÌÔ:ÒéÒ¬ÔJÒrÒÔNÒlÒÔD–@
, iV ;I hc rûN fH lK s<M rûNÏ ;ÁN

cdV rNÊ rNvjL H̀dÂHgA sHc @

make all those who intend evil to me,

among all Your creatures, be under my feet,



38 0

,Òh;¬ÔÔ™ÌÔµ‹£aÒÔV–hgÔú–ÔÎ¬Ô¢ƒÔHËÌ

,ÒaÒÔV–hgÔö—Ô„¬Ô¢ƒÔHËÌ,ÒsÒÔÎ˜ÌÔáÔƒHèÌuÒÔÂÒÔ„‹@
, aV aÎ¢HË

, aV s„¢HË , aV huÂH‰ fNÊ vh hc lK ;™HdJ tVlH @

protect me against the evil of Satan,

the evil of the ruling authority, and the consequences of my evildoings,



38 1

,ÒxÒÔÈ˜ÌÔV¬u‹lÌÔKÒhgÔB—kÔÛ<ãÌ;ÛÔ„˜ÌÔÈÔƒH@

,ÒhÒ[ÌÔV¬u‹lÌÔKÒhgÔÁÔ…HvÌfÌÔ¶ÒÔ™¬Ô<ÌµÒ@
, hc jÂHÊ =ÁHiHË lVh H̀µ=VnhË @

, fI u™< , ;ÒVÒlJ hc >jA n,coL kíHè fòA @

purify me from all my sins,

save me from Hellfire on account of Your pardon,



382

,ÒhÒn¬oÌÔ„¬ÔµÌ£h[¬ÒÔÔÁ–ÔÜÒfÌÔVÒp¬ÔÂÒÔéÌÔ:Ò@

,ÒcÒ,˜Ì[¬Ôµ‹£lÌÔKÒhp¬ÛÔ<vÌhg¬Ô¶‹ÔšÌfÌÔ™ÒÔ†¬Ô„ÌÔ:Ò@
, fI g¢T , vpÂéJ fI fÈúJ hfNÊ nhoG =VnhË @

, fI t†„JfH p<v..hg¶ÎÁL rVdK sHc @

allow me to enter Paradise on account of Your mercy,

marry me off the Paradisiacal women on account of Your grace,



383

,ÒhÒ.p¬ÌÔÆ¬Ôµ‹£fÌÔHÒ,¬gÌÔÎÔƒH¤mÔÌ:Òhgû…ÔHpÌ‹ÔšÒ

lÔÛñÒÔÂ–ÔN,̂ÒMƒhgÌÔIÌḧ¬Ò.f¬ÔVƒhvÌ@
, lVh fH h,gÎHM wHgP o<n d¶ÁD lñÂN , >gA

lñú<v =VnhË ;I >kHËkÎ¥<dHË @

and join me to Your righteous intimate servants

—Muhammad and his Household,



384

hÒgÔ¢–ÔÎ˜ÌÔäÔ‹DÒhgÔ¢…ÔHiÌÔV‹dÔKÒḧ¬Òo¬ÔÎÔƒHvÌ@

wÒÔ„ÒÔ<ƒh.jÛÔ:ÒuÔÒ„ÒÔÎ¬ÔÈÌÔL¬
, H̀;HË , H̀;ÎC=HË , fV=CdN=HË uHgÂÁN @

nv,n , vpÂJ

the purified, the immaculate, and the pious.

May Your peace,



385

,ÒuÔÒ„ƒhÒ[¬ÔöƒÔHnÌiÌÔL¬,ÒhÒv¬,ƒhpÌÔÈÌÔL¬

,ÒvÒp¬ÔÂÒÔÜÛhgÔ„…ÔIÌ,ÒfÒÔVÒ;ÔƒH.jÛÔIÛ.,@
, fV;HjJ fV >kÈHfHn

, fV [öL , [HË >kHË fHn @

mercy, and blessings be upon

their bodies and souls.



386

hÌgÔƒÈ‹ÔD,ÒsÒÔÎ˜ÌÔN‹Ï@

,ÒuÌÔC–.jÌÔ:Ò,Ò[ÒÔ±ƒ.gÌÔ:Ò
hÏ oNhÏ lK , sÎN lK @

fI uCè , [±gJ röL

O my God and my Master,

I swear by Your Mighty and Your Glory,



387

gÒÔMÌ¬xƒÔHgÒÔä¬ÔéÒÔµ‹£fÌÔBÛkÔÛ<q‹

¨ÒÛxƒÔHgÌÔäÒÔÁ–Ô:ÒfÌÔ¶ÒÔ™¬Ô<ÌµÒ@
;I h=V j< hc lK fI =ÁHiHkL fHco<hsJ ;ÁD

lK iL fI.u™< , fòúúJ hc j< fHc o<hsJ o<hiL ;Vn @

if You will interrogate me for my sins,

I will demand with Your pardon.



388

,ÒgÒÔMÌ¬xƒÔHgÒÔä¬ÔéÒÔµ‹£fÌÔ„ÛÔ<M¬¢‹

¨ÒÛxƒÔHgÌÔäÔÒÔÁ–Ô:ÒfÌÔ¥ÒÔÔVÒ.lÌÔ:Ò@
, h=Vhc lK fI o<hvdL fHco<hsJ ;ÁD

lK iL fI ;ÒVÒÊ , fCv=<hvdJ hc j< fHco<hsJ o<hiL ;Vn @

If You interrogate me for my meanness,

I will demand with Your kindness.



389

,ÒgÒÔMÌ¬hÒn¬oÒÔ„¬ÔéÒÔµÌ£hgÔÁÔ…HvÒ

¨ÒÛo¬Ô<ÌÒ.Ë–hÒi¬ÔGÒhgÔÁÔ…HvÌ.fÌÔñÛÔÆ£˜‹gÒÔ:Ò@
, h=V fI n,coL nhoG sHcÏ

hiG >jA vhhc lñäéL fI j< >=HÍ lD.sHcÊ @

If You order me to Hellfire,

I will tell all the inhabitants therein that I love You.



39 0

hÌgÔƒÈ‹ÔD,ÒsÒÔÎ˜ÌÔN‹ÏhÌË¬;ÔÛÔÁ¬ÔJÒ̈ƒjÒÔ®¬Ô™ÌÔVÛ

hÌ¨…̈ÌÒ,¬gÌÔÎÔƒH¤mÔÌ:Ò,ÒhÒi¬ÔGÌxƒÔHuÒÔéÌÔ:Ò
hÏ oNhÏ lK , sÎN lK h=V j< fV yÎV h,gÎHM o<n

, hiG xHuJ o<dAkäòúHdD

O my God and Master, if you forgive

only Your intimate servants and those who obey You,



39 1

tÒÔHÌgƒlÒÔK¬dÒÔ™¬ÔCÒßÛhg¬ÔÂÔÛB¬kÌÔäÔÛ<ËÒ@ ,ÒhÌË¬

;ÔÛÔÁ¬ÔJÒ̈ƒjÛÔ¥¬ÔVÌÊÛhÌ¨…hÒi¬ÔGÒhg¬Ô<ÒtƒÔH¤MÌfÌÔ:Ò@
S̀ =ÁHi¥HvhË fI nv=HÍ ;I j†Vß , chvÏ ;ÁÁN @

, h=V j< fH yÎV ,tHnhvhkJ h;VhÊ, hpöHË k™VlHdD @

to whom then will the sinful resort?

If You honor none but those who act loyally to You,



392

tÒÔäÌÔÂÒÔK¬

dÒÔö¬ÔéÒÔ®‹ÔÎÔEÛhg¬ÔÂÔÛö‹ÔÎ¤ÔáÔÛ<ËÒ?@
S̀ fN;HvhË

fI nv=HÍ ;I Á̀HiÁNÍ a<kN? @

then whose

shelter will the evildoers seek?



393

hÌgÔƒÈ‹ÔDhÌË¬hÒn¬oÒÔ„¬ÔéÒÔµÌ£hgÔÁÔ…HvÒ

tÒÔ™‹D bƒgÔÌ:ÒsÛÔVÛ,vÛuÒÔNÛ,˜ÌµÒ@
hÏ oNh h=V lVh nv >jA fäVÏ

nv hdK w<vè naÂÁJ )aÎ¢HË(aHn lD.a<n @

O my God, if You decide to put me in Hellfire,

this will definitely please Your enemies!



394

,ÒhÌË¬hÒn¬oÒÔ„¬ÔéÒÔµÌ£h[¬ÒÔÔÁ–ÔÜÒ

tÒÔ™‹D bƒgÔÌ:ÒsÛÔVÛ,vÛkÒÔäÌÔÎ˜ÌÔ:Ò@
, h=V nv fÈúJ fäVÏ

Î̀®ÂäVè aHn o<hiN aN@

But if You decide Paradise for me,

then this will certainly please Your Prophet!



395

,ÒhÒkÒÔH,ÒhgÔ„…ÔIÌhÒu¬Ô„ÒÔLÛhÒË–sÛÔVÛ,vÒkÒÔäÌÔÎ˜ÌÔ:Ò

hÒpÒÔF—hÌgÔÒÎ¬Ô:ÒlÌÔK¬sÛÔVÛ,vÌuÒÔNÛ,˜ÌµÒ@
, lK röL fI oNh dÆÎK nhvÊ ;I j< sV,v Î̀®ÂäVè vh

n,sJ.jV nhvÏ hc sV,v naÂÁJ @

And I—by Allah I swear it—know for sure that the pleasure of Your

Prophet is more favorable for You than the pleasure of Your enemies.



396

hÒgÔ„…ÔÈÛÔL–hÌu˜‹hÒs¬ÔáÒÔ„ÛÔ:Ò

hÒË¬jÒÔÂ¬Ô±ÒÒrÒÔ„¬Æ‹£pÔÛäÔ¸HgÒÔ:Ò@
hÏ oNh hc j< nvo<hsJ lD.;ÁL

;I ngL vh lÂ„< hc n,séD o<n =VnhkD @

O Allah, I pray You

for filling my heart with love for You,



397

,ÒoÒÔú¬ÔÎÒÔÜÚlÌÔÁ¬Ô:Ò@

,ÒjÒÔû¬ÔN‹dÔÆÔÚHfÌÔ¥ÌÔÔéÔƒHfÌÔ:Ò@
, sVhsV r„äL vh V̀ o<́ , oúÎJ o<n @

, jûNdRfI .;éHã o<n @

with fear of You,

with belief in Your Book,



398

,Òh‹dÔÂÔƒHkÔÚHfÌÔ:Ò@

,ÒtÒÔVÒrÔÚHlÌÔÁ¬Ô:Ò@
, hdÂHË ;HlG fI.p†VjJ =VnhkD @

, ngL vh V̀ yL , hkN,Í o<n @

with faith in You,

with dread from You,



399

,ÒaÒÔ<¬rÔÚHhÌgÔÒÎ¬Ô:Ò@

dÔƒH bÒhh[¬ÒÔ±ƒ‰Ì,Òḧ¬Ì;¬ÔÔVƒhÊÌ@
, a<Ø gÆHÏ o<dA sHcÏ @

hÏ oNhÏ wHpF [±‰ , fCv=<hvÏ @

and with eagerness to You.

O Lord of Glory and Honor,



4 0 0

pÔÒä˜ÌÔF¬hÌgÒ–gÌÔÆƒÔH¤MÒ.µÒ@

,ÒhÒp¬ÔäÌÔF¬gÌÔÆƒÔH¤n‹@
l±rHè o<n vh lñä<ã lK @

, l±rHè lVh lñä<ã o<n =VnhË @

(please do) make me love meeting You,

(please do) love my meeting,



4 0 1

,Òh[Ô¬¶ÒÔG¬g‹t‹gÌÔÆƒÔH¤mÔÌ:ÒhgÔV…hpÒÔÜÒ@

,Òhg¬Ô™ÒÔVÒìÒ,Òhg¬Ô¥ÒÔVƒhlÒÔÜÒ@
, nv iÁæHÊ gÆHÏ o<dAfVhdL vhpéD @

, =úHdA , ;VhlJ lÆVv tVlH @

and make my meeting You entail comfort,

relief, and honoring.



4 0 2

hÒgÔ„…ÔÈÛÔL–hÒ.p¬ÌÔÆ¬Ôµ‹£

fÌÔûÔƒHgÌÔPÌlÒÔK¬lÒÔ†ƒ@
hÏ oNh lVh

fI wHgñHË =BaéI nv Î̀<kN @

O Allah, join me

with the righteous ones among the past generations,



4 03

,Òh[Ô¬¶ÒÔ„¬Ôµ‹£lÌÔK¬wÔƒHgÌÔPÌlÒÔK¬fÒÔÆÌDÒ@

,ÒoÛÔB¬q‹sÒÔä‹ÔÎÔGÒhgû…ÔHpÌ‹ÔÔšÒ@
, hc wHgñHË fHrD rVhv nÍ @

, fI vhÍ wHgñHkL vi<hv sHc @

include me with the righteous ones of this generation,

guide me to the path of the righteous ones,



4 04

,ÒhÒuÌÔµ˜‹£uÔÒ„ƒkÒÔ™¬Ô§‹£fÌÔÂÔƒH jÔÛ¶Ô‹DÛ

fÌÔIÌhgû…ÔHpÌ‹ÔÔšÒuÔÒ„ƒhÒ.k¬Ô™ÛÔöÌÔÈÌÔL¬@
, lVh fVlòHg™J i<hÏ k™S o<n

fI >kîI wHgñHË vh dHvÏ ;VnÏ lNn tVlH @

help me against myself in just as You help

the righteous ones control themselves,



4 0 5

,Òho¬ÔéÌÔL¬uÒÔÂÒÔ„‹fÌÔHÒp¬ÔöÒÔÁÌÔI‹@

,Òh[Ô¬¶ÒÔG¬eÒÔ<ƒhq‹lÌÔÁ¬ÔIÛh[¬ÒÔÁ–ÔÜÒfÌÔVÒp¬ÔÂÒÔéÌÔ:Ò@
, oéL ;HvÊ vh kÎ¥<jVdKuÂG =VnhË @

, H̀nhaL vh hc >Ë uÂG kÎ: fI vpÂéJ& fÈúJ hfN rVhv nÍ @

seal my deed with the best of it,

decide Paradise as the reward of my deeds on account of Your mercy,



4 06

,ÒhÒuÌÔµ˜‹£uÔÒ„ƒwÔƒHgÌÔPÌlÔƒHhÒu¬Ô¢ÒÔÎ¬ÔÔéÒÔµ‹£@

,ÒeÒÔä˜ÌÔé¬Ôµ‹£dÔƒH vÒã˜Ì@
, lVh dHvÏ ;K ;I iV k¶ÂéD ;I fI lK u¢H ;VnÍ.hÏ fI aHdöéæD , w±ó

;Hv fÁNÊ @ , lVh hÏ oNh eHfJ rNÊ fNhv @

help me manage the good things that You have endowed upon me,

make me firm, O Lord,



4 07

,Ò̈ƒjÒÔÔVÛn–u‹t‹sÛÔ<¤.MĥËs¬ÔéÒÔÁ¬ÔÆÒÔB¬jÒÔµ‹£lÌÔÁ¬ÔIÛ

dÔƒH vÒã–hg¬Ô¶ÔƒHgÒÔÂ‹ÔšÒ@
, fI s<Ï f± , lÈ„¥I.hÏ ;I hc >kL kíHè nhnÍ.hÏ fVlæVnhË

hÏV̀,vn=Hv uHgL @

and do not make me return to evildoing after You have saved me

from it. O Lord of the worlds!



4 08

hÒgÔ„…ÔÈÛÔL–hÌu˜‹hÒs¬ÔáÒÔ„ÔÛ:Òh‹dÔÂÔƒHkÔÚH

¨ƒhÒ[ÒÔGÒgÒÔIÛ.,nÛ,ËÒgÌÔÆƒÔH¤mÔÌ:Ò@
hÏ oNh hc j< nvo<hsJ lD.;ÁL hdÂHË eHféD

;I jH v,c gÆHÏ j< fHrD lHkN @

O Allah, I beseech You for faith

that does not stop until I meet You.



4 09

hÒp¬ÔÎÌÔµ‹£lÔƒHhÒp¬ÔÎÒÔÎ¬ÔéÒÔµ‹£uÒÔ„ÒÔÎ¬ÔIÌ@

,ÒjÒÔ<Òt–Ôµ‹£hÌbƒh jÒÔ<Òt–ÔÎ¬ÔéÒÔµ‹£uÒÔ„ÒÔÎ¬ÔIÌ@
, fV >Ë hdÂHË jH ckNÍ.hÊ lVh fHrD nhv @

, fV >Ë fÂÎVhË @

As long as You grant me lifetime, (please do) connect me to that faith,

and when You decide to grasp my soul, make me carry that faith with me.



4 1 0

,Òhf¬Ô¶ÒÔê¬Ôµ‹£

hÌbƒh fÒÔ¶ÒÔê¬ÔÔéÒÔµ‹£uÒÔ„ÒÔÎ¬ÔIÌ@
, fV >Ë hdÂHkL

nvrÎHlJ fVhkæÎC @

When You resurrect me,

make me carry it with me.



4 1 1

,ÒhÒf¬ÔVÌÏM¬rÒÔ„¬ÔÆ‹£lÌÔKÒhgÔV˜ÌdÔƒH¤MÌ,ÒhgÔú–Ô:˜Ì

,ÒhgÔö—ÔÂ¬Ô¶ÒÔÜÌt‹n‹dÔÁÌÔ:Ò@
, ngL vh hc vdH , o<n kÂHdD , a:

, zHiV sHcÏ nv ndÁJ fÎChv =VnhË @

Release my heart from showing off, suspicion,

and pretension in the affairs of Your religion



4 1 2

pÒÔj…dÒÔ¥ÔÛ<ËÒuÒÔÂÒÔ„‹oÔƒHgÌÔûÔÚHgÒÔ:Ò@

hÒgÔ„…ÔÈÛÔL–hÒu¬Ô¢ÌÔµ‹£fÒÔû‹Ô,ÒÖÚt‹n‹dÔÁÌÔ:Ò@
jH uÂ„L oHgW fVhÏ j< fHaN @

hÏ oNh lVh fûÎVjD nv ndK o<n @

so that my deed will be purely intended for Your sake.

O Allah, grant me discerning awareness in Your religion,



4 13

,ÒtÒÔÈ¬ÔÂÔÚHt‹pÔÛ¥¬ÔÂÌÔ:Ò@

,ÒtÌÔÆ¬ÔÈÔÚHt‹uÌÔ„¬ÔÂÌÔ:Ò@
, tVhséD nv p¥L o<n @

, tÈL , i<aD nv u„L ;éHã o<dA u¢H tVlH @

understanding of Your laws,

insight in Your knowledge,



4 14

,Ò;ÌÔÔ™¬Ô„ÒÔÎ¬ÔKÌlÌÔK¬vÒp¬ÔÂÒÔéÌÔ:Ò@

,Ò,ÒvÒuÔÚHÎÒ¬ÔíÛÔCÛu‹uÒÔK¬lÒÔ¶ÔƒHw‹ÔÎÔ:Ò@
, ;™„ÎK hc vpÂéJ fòA @

, lÆHÊ ,vuD fòA ;I lHkU hc iV ]I uûÎHË j<sJ a<n @

two folds of Your mercy,

and piety that impedes me from disobeying You.



4 1 5

,ÒfÒÔÔÎ˜ÌÔQ¬,Ò[¬ÔÈ‹D fÌÔÁÔÛ<vÌµÒ@

,Òh[Ô¬¶ÒÔG¬vÒy¬ÔäÒÔØ‹£t‹ÔÎÔÂÔƒH uÌÔÁ¬ÔNÒµÒ@
, fI k<v l¶VtéJ v,s™ÎNÊ ;K @

, lÎG , vyäéL vhfI >kîI nv [ÈHË fHrD kCn j<sJ l¶¢<́ =VnhË @

Make my face glitter on account of Your light,

make me desire for nothing but that which You hold,



4 16

,ÒjÒÔ<Òt–Ôµ‹£t‹sÒÔä‹ÔÎÔ„ÌÔ:Ò,ÒuÔÒ„ƒlÌÔ„–ÔÜÌ

vÒsÔÛ<gÌÔ:ÒwÒÔ¿¡–hgÔ„…ÔIÛuÒÔ„ÒÔÎ¬ÔIÌ,ÒMƒhgÌÔI‹@
, lVh fI vhÍ )vqHÏ(o<n , fV >dÎK Î̀®ÂäVè

w„D hg„I u„ÎI , >gI fÂÎVhË @

and when I die, make me die following Your Path and carrying the principles

of Your Prophet— Allah’s blessings be upon him and his Household.



4 17

hÒgÔ„…ÔÈÛÔL–hÌu˜‹hÒuÔÛ<bÛfÌÔ:Ò

lÌÔKÒhg¬Ô¥ÒÔÔöÒÔGÌ,Òhg¬Ô™ÒÔúÒÔGÌ@
hÏ oNh Á̀HÍ lD.fVÊ fI j<

hc w™Hè vbd„Ã ;öHgJ , lÈÂ„D @

O Allah, I seek Your protection

against laziness, failure,



4 18

,Òhg¬ÔÈÒÔL˜Ì,Òh[¬ÛÔä¬ÔKÌ,Òhg¬ÔäÔÛò¬ÔGÌ

,Òhg¬Ô®ÒÔ™¬Ô„ÒÔÜÌ,Òhg¬ÔÆÒÔö¬Ô<Ò.ÖÌ@
, hkN,Í, iVhõ , jVõ , fN..ngD , fòG

, y™„J , röH,è r„F @

grief, cowardice, stinginess,

inattentiveness, brutality,



4 19
).,ÒhgÔB˜Ìg–ÔÜÌ.(,Òhg¬ÔÂÒÔö¬Ô¥ÒÔÔÁÒÔÜÌ

,Òhg¬Ô™ÒÔÆ¬ÔVÌ,Òhg¬Ô™ÔƒHrÒÔÜÌ@
, tÆV

,fÎîHv=D @

poverty,

neediness, destitution,



42 0

,Ò;ÛÔG˜ÌfÒÔ„ÌÔÎ–ÔÜ,̂Òhg¬Ô™ÒÔ<ƒhpÌÔAÌ

lÔƒH zÒÔÈÒÔVÒlÌÔÁ¬ÔÈÔƒH ,ÒlÔƒH fÒÔ¢ÒÔKÒ@
, iV f„ÎI , vk{

, iV caéD zHiV , fHxK @

and against all misfortunes and all shameful deeds,

whether open or secret.



42 1

,ÒhÒuÔÛ<bÛfÌÔ:ÒlÌÔK¬kÒÔ™¬ÔSˆ̈ƒjÒÔÆ¬ÔÁÒÔUÛ@

,ÒfÒÔ¢¬ÔKˆ̈ƒdÒÔú¬ÔäÒÔÔUÛ@
, kÎC Á̀HÍ lD.fVÊfI j< hc k™öD ;I rÁHuJ k¥ÁN @

, a¥ÂD ;I hc nkÎH sÎV kú<n @

I seek Your protection against having unsatisfied self,

insatiate stomach,



422

,ÒrÒÔ„¬ÔFˆ̈ƒÏÒ¬ÔúÒÔUÛ@

,ÒnÛuÔƒH¤Mˆ̈ƒdÛÔö¬ÔÂÒÔUÛ@ ,ÒuÒÔÂÒÔGˆ̈ƒdÔÒÁ¬Ô™ÒÔUÛ@
, ngD ;I hc j< oHaU , jVsHË käHaN @

, hc nuHdD;I löéíHã kú<n @ , uÂ„D ;I s<n käòúN @

fearless heart,

unanswered prayers, and futile deed.
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,ÒhÒuÔÛ<bÛfÌÔ:ÒdÔƒH vÒã˜ÌuÔÒ„ƒkÒÔ™¬Ô§‹£

,Òn‹dÔµ‹£,ÒlÔƒHg‹@
, kÎC Á̀HÍ lD.fVÊ fI j< hÏ oNh

;I [HË , ndK , lH‰@

I ask You, O Lord, to guard myself,

my religion, my properties,



424

,ÒuÔÒ„ƒ[ÒÔÂ‹ÔÎÔUÌlÔƒH vÒcÒr¬ÔÔéÔÒµ‹£

lÌÔKÒhgÔú–ÔÎ¬Ô¢ƒÔHËÌhgÔV–[‹ÔÎÌ@
, iV k¶ÂéD v,cdL ;VnÏ

iÂI vh hc nséäVn nd< v[ÎL lñ™<• nhvÏ @

and all that which You have granted me

against Satan the accursed.



425

hÌk–Ô:ÒhÒ.k¬ÔJÒhgÔö–ÔÂ‹ÔÎÔUÛhg¬Ô¶ÒÔ„‹ÔÎÛ@

hÒgÔ„…ÔÈÛÔL–hÌk–ÔIÛ.,¨ƒdÔÛí‹Ô,Ûu‹lÌÔÁ¬Ô:ÒhÒpÒÔNÙ@
;I hgäéI j< aÁ<hÏnhkHdD @

hÏ oNh iÎî¥S lVh hc rÈV j< Á̀HÍ ké<hkN nhn @

Verily, You are the All-hearing, the All-knowing.

O Allah, none can ever save me against You



426

,Ò̈ƒhÒ[ÌÔNÛlÌÔK¬nÛ,kÌÔ:ÒlÛÔ„¬ÔéÒÔñÒÔNÚh @

tÒÔ±ƒéÒ¬Ô¶ÒÔG¬kÒÔ™¬Ô§‹£t‹ùÒ¬.Ml̂ÌÔK¬uÒÔBƒhfÌÔ:Ò@
, [C j< l„íHM , Á̀HiDkNhvÊ @

S̀ lVh nv nkÎH , uÆäD fI iÎ} d: hc uÆ<fJ.iHdJ läé± læVnhË @

and I can never find any shelter against You. So, (please) do not

make anything that brings about Your punishment control over me,



427

,Ò̈ƒjÒÔÔVÛn–u‹fÌÔÈÒÔ„ÒÔ¥ÒÔÔÜ@̂

,Ò̈ƒjÒÔÔVÛn–u‹fÌÔ¶ÒÔBƒhãĥÒg‹ÔÎ@̂
, fI iÎ} lÈ„¥I @

, uBhã nvnkHµ fHc lÎ™¥K @

do not let me lead myself to perdition,

and do not make me deserve the painful chastisement.



428

hÒgÔ„…ÔÈÛÔL–jÒÔÆÒÔä–ÔG¬lÌÔµ˜‹£@

,ÒhÒu¬ÔGÌ).;ÒÔÔ¶¬ÔÆ‹£,Ò.(bÌ;¬ÔÔV‹Ï@
hÏ oNh uÂ„L fåBdV @

, kHlL f„ÁN =VnhË @

O Allah, accept from me,

grant me reputation,



429

,Òhv¬tÒÔU¬nÒvÒ[ÒÔØ‹£@

,ÒpÔÛX–,Ìc¬v‹Ï @
, nv[I.hÊ vtÎU sHc @

, =ÁHiL fVdC @

elevate my rank,

exonerate my offenses,
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,Ò̈ƒjÒÔB¬;ÔÛÔV¬u‹ãÌÒÔ¢‹ÔÔÎ¤ÔáÔÒØ‹£@

,Òh[Ô¬¶ÒÔG¬eÒÔ<ƒhãÒlÒÔí¬Ô„ÌÔ§‹£
, o¢HdL vh dHn >,vÊ löHc @

, H̀nhù kúöéK

do not refer to me with my faults,

let the reward of my sessions,
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,ÒeÒÔ<ƒhãÒlÒÔÁ¬Ô¢ÌÔÆ‹D ,ÒeÒÔ<ƒhãÒnÛuÔƒH¤n‹

vÌqÔƒHµÒ,Òh[¬ÒÔÔÁ–ÔÜÒ@
, sòK =™éK , nuH , j†VuL vh

vqH , o<aÁ<ndJ , fÈúJ hfNè rVhv nÍ @

my utterance, and my prayer

be Your pleasure and Paradise.



432

,ÒhÒu¬Ô¢ÌÔµ‹£dÔƒH vÒã˜Ì[ÒÔÂ‹ÔÎÔUÒlÔƒH sÒÔHÒ.g¬ÔéÔÛ:Ò@

,ÒcÌn¬u‹lÌÔK¬tÒÔ†¬Ô„ÌÔ:Ò@
, hÏ oNh fI ;ÒVÒlJiV ]I nvo<hsJ ;VnÊ iÂI vh u¢H tVlH @

, cdHnÍ fV >Ë hc t†G , vpÂéJ fäòA @

Give me, O Lord, all that which I have asked for from You

and grant me more favor,



433

hÌu˜‹hÌgÔÒÎ¬Ô:ÒvƒhyÌÔFÙ

dÔƒHvÒã–hg¬Ô¶ÔƒHgÒÔÂ‹ÔDÒ@
;I n‰ lK hÏ V̀,vn=Hv uHgL

fI s<Ï j<lHdG , lúéHØ hsJ @

for I seek none but You,

O Lord of the worlds!



434

hÒgÔ„…ÔÈÛÔL–hÌk–Ô:ÒhÒ.k¬ÔCÒ.g¬ÔJÒt‹;ÌÔÔéÔƒHfÌÔ:Ò).hg¬Ô¶ÒÔ™¬Ô<Ò

,ÒhÒlÒÔV¬jÒÔÁÔƒH.(hÒË¬kÒÔ¶¬Ô™ÛÔ<ÒuÒÔÂ–ÔK¬zÒÔ„ÒÔÂÒÔÁÔƒH @
hÏ oNh j< nv ;éHfJ >dHjD kHc‰ tVl<nÏ ;I lH

hc iV ;S nv pÆÂHË z„L , séL ;VnÍu™< ;ÁÎL @

O Allah, You have ordered us in Your book

that we should overlook those who wrong us.



435

,ÒrÒÔN¬zÒÔ„ÒÔÂ¬ÔÁƒÔHhÒkÔ¬™ÛÔöÒÔÁÔƒH tÔÒHu¬ÔTÛuÒÔÁ…ÔH @

tÒÔHÌk–Ô:ÒhÒ,¬.gƒfÌÔBƒgÌÔ:ÒlÌÔÁ…ÔH @
, lH nv pR k™S o<n z„L ;VndL j< iL hc z„L lH u™< tVlH @

;I j< nv hdK u™< , fòúA hc lH sCh,hvjVÏ @

We have thus wronged ourselves; so, forgive us,

for You are worthier of forgiveness than we are.
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,ÒhÒlÒÔV¬jÒÔÁƒÔHhÒË¬̈ƒkÒÔÔVÛn–sÔƒH¤mÔÌGHÚ

uÒÔK¬hÒf¬Ô<ƒhfÌÔÁÔƒH @
, fHc fI lH hlV tVl<nÏ ;I sHm„D vh hc nv=HÍ o<n

lñV,Ê fVkæVnhkÎL @

You have ordered us not to reject any beggar being

on our doors.



437

,ÒrÒÔN¬[ÌÔá¬ÔéÔÛ:ÒsÔƒH¤mÔÌGHÚ

tÒÔ±ƒjÒÔVÛn–u‹hÌ¨…fÌÔÆÒÔ†ÔƒH¤MÌpÔƒH[ÒÔØ‹£@
, lK iL sHm„L fI nv=HÍ ;ÒVÒlJ

S̀ lVhjH pH[éL v,h köHcÏ fHc læVnhË @

Here I am begging You; so,

do not reject me; rather, respond to my need.



438

,ÒhÒlÒÔV¬jÒÔÁÔƒH fÌÔḦ¬Ìp¬ÔöÔƒHËÌ

hÌgƒlÔƒH lÒÔ„ÒÔÔ¥ÒÔJ¬hÒd¬ÔÂÔƒHkÛÔÁÔƒH @
, fHc hlV tVl<nÏ ;I nv pR iV ;I

nv l„: , jûV́ lHsJ kÎ¥D , hpöHË ;ÁÎL @

You have ordered us to act nicely

to those under our authorities.



439

,ÒÁÒ¬ÔKÛhÒvÌr…ÔH¤.,MÛ.µÒ

tÒÔHÒu¬ÔéÌÔR¬vÌrÔƒHfÔÒÁÔƒH lÌÔKÒhgÔÁÔ…HvÌ@
, lH fÁN=HË j<hdL

j< iL nv pR lH kÎ¥D ;K , hc >jA rÈVè >chnlHË sHc @

We are surely under Your authority;

so, release us from Hellfire.
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dÔƒH lÒÔ™¬ÔCÒu‹D uÌÔÁ¬ÔNÒ;ÔÛÔV¬fÒÔØ‹£@

,ÒdÔƒH yÒÔ<¬t‹uÌÔÁ¬ÔNÒaÌÔN–s‹@
hÏ >k¥I iÁæHÊ f± , vk{ l„íHM , Á̀HÍ @

, nvsòéD.iH tVdHnvõ lHdD @

O my Shelter whenever I am aggrieved!

O my Aid whenever hardships hit me!
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hÌgÔÒÎ¬Ô:ÒtÒÔCÌu¬ÔJÛ@

,ÒfÌÔ:Òhs¬ÔéÒÔ®ÒÔê¬ÔJÛ,ÒgÔÛB¬èÛ@
lK fI nv=HÍ j< lD.kHgL @

, j< vh tVdHnvõ lD.nhkL , fI j< Á̀HÍ >,vnÍ.hÊ @

To You have I resorted.

With You have I sought refuge and haven.



442

¨ƒhÒ.gÔÛ<bÛfÌÔöÌÔ<ƒhµÒ@

,Ò̈ƒhÒx¬Ô„ÔÛFÛhg¬Ô™ÒÔVÒìÒhÌ¨…lÌÔÁ¬Ô:Ò@
kI fI ;öDndæV [C j< @

, hc nvÏ [C nv=HiJ =úHdúD kÂD.x„äL @

To none save You shall I ever resort.

From noe save You shall I ever seek for relief.



443

tÒÔHÒyÌÔê¬Ôµ‹£,ÒtÒÔV˜Ì.ì¬uÒÔµ˜‹£

dÔƒH lÒÔK¬dÒÔ™ÔÛ:—ḧ¬Òs‹Ô,Ò).dÒÔÆ¬ÔäÒÔGÛhg¬ÔÎÒÔö‹Ô,Ò.(@
S̀ j< hÏ oNh fI tVdHnÊ võ , uÆNÍ.iHÏ r„äL fæúH

hÏ >k¥I hsÎVhË vh >chn lD.;ÁD @

So, (please do) aid me and relieve my hardship.

O He Who accepts the little (deed)



444

,ÒdÔÒ¶¬Ô™ÔÛ< uÒÔKÌhg¬Ô¥ÒÔÔê‹Ô,Ì@

hÌr¬ÔäÒÔG¬lÌÔµ£˜Ìhg¬ÔÎÒÔö‹Ô,Ò@
, hc =ÁHi¥HvhË föÎHv nv lD.=BvÏ @

hc lK iL hdK uÂG ;L fåBdV @

and overlooks the much (wrong)!

Accept my little (deed)



445

,Òhu¬ÔTÛuÒÔµ˜£Ìhg¬Ô¥ÒÔê‹Ô,Ò@

hÌk–Ô:ÒhÒ.k¬ÔJÒhgÔV–p‹ÔÎÛhg¬Ô®ÒÔ™ÔÛ<vÛ@
, hc=ÁHiHË föÎHvÊ nv=Bv @

;I j< föÎHv lÈVfHË , >lVckNÍ.hÏ @

and overlook my much (wrong).

You are certainly the All-merciful, the All-forgiving.



446

hÒgÔ„…ÔÈÛÔL–hÌu˜‹hÒs¬ÔáÒÔ„ÔÛ:Òh‹dÔÂÔƒHkÔÚH

jÛÔäÔƒHaÌÔVÛfÌÔI‹rÒÔ„¬ÔÆ‹£@
hÏ oNh lK hc j< nvo<hsJ lD.;ÁL hdÂHkD eHfJ

;I iÂÎúI nv r„äL fVrVhv fHaN @

O Allah, I pray You for faith

that covers my heart



447

,ÒdÒÔÆ‹ÔÎÔÁÔÚH).wÔƒHnÌrÔÚH.(pÒÔj…hÒu¬Ô„ÒÔLÒ

hÒ.k–ÔIÛ.,gÒÔK¬dÛÔû‹ÔÎÔäÒÔµ‹£hÌ¨…lÔƒH ;ÒÔÔÔéÒÔä¬ÔJÒg‹@
, dÆÎÁD ;HlG jH fNhkL ;I fI lK

[C >kîI r„L jÆNdV j< kæHaéIkò<hiN vsÎN @

and for honest conviction so that I will believe that nothing

will inflict me save that about which You have already known.



448

,ÒvÒq˜ÌÔµ‹£lÌÔKÒhg¬Ô¶ÒÔÎ¬ÔAÌfÌÔÂÔƒH rÒÔöÒÔÂ¬ÔJÒg‹@

dÔƒHhÒv¬pÒÔLÒhgÔV…hpÌÔÂ‹ÔDÒO“@”
, lVh nv ckN=HkD fI iV ]I röÂéL ;VnÏ vhqD , oúÁ<n sHcÏ @

hÏ lÈVfHkéVdK lÈVfHkHË uHgL @

Make me be satisfied with my livelihood that You have decided for me.

O most Merciful of all those who show mercy!




